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OSCAR ALMGREN. 


tt en undersökning över gången av vårt lands första 
bebyggelse är möjlig, därför ha vi i främsta rum- 
met att tacka det tålmodiga och målmedvetna ar- 
ar med insamling av stenäldersredskap och anteckning av 
deras fyndorter och fyndomständigheter, som sedan snart ett 
ärhundrade bedrivits inom värt land säväl av museer som av 
privatsamlare. Redan 1874 kunde Oscar Montelius på grund- 
-valen av det dittills sammanbragta materialet inför den i Stock- 
holm församlade internationella arkeologkongressen uppvisa, 
att så gott som alla Sveriges landskap! varit befolkade redan 
under stenåldern, och kunde genom statistiska sammanställ- 
ningar? åskådliggöra, huru befolkningen från de tätast bebygg- 
da södra och västra landskapen alltmera förtunnades mot öster 
och norr, liksom att flintan såsom material i de sistnämnda 


1 Endast från Lappland och Härjedalen voro inga stenåldersfynd då 
kända, men senare ha sådana framkommit, om ock i ringa antal. 


2 Se tabellerna i kongressberättelsen s. 174 f. 
Öfverstycket: djurfigur från Åloppe-fyndet, lerkärlsornament från skånsk gänggrift. 
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landsdelarna fick en alltmer försvagad betydelse i förhållande 
till andra stenarter, framför allt grönsten och skiffer. Om man 
nu 40 år senare kunnat gripa sig an med en detaljerad un- 
dersökning av bebyggelsens stegvisa fortgång, så beror detta 
icke blott på det sedan dess ofantligt ökade, åtminstone för 
vissa landskap flerdubblade materialet, utan ock därpå att ett 
urskiljande av flera olika tidsskeden inom stenåldern numera 
blivit möjligt. För denna stenålderskronologi, grundad på iakt- 
tagelser av redskapsformers och gravformers inbördes sam- 
manhang och utveckling samt av fyndkombinationer i gravar 
och å boplatser, tillkommer vårt tack i främsta rummet Oscar 
Montelius och Sophus Müller. 

De första försöken att på grundvalen av denna kronologi 
utreda ett visst landskaps älsta bebyggelsehistoria gjordes av 
Bernhard Salin 1901 för Upplands och Östergötlands vid- 
kommande,! men hans kallelse till annan verksamhet avbröt 
dessa forskningar. 

Den, som upptog denna tanke, och det för hela vårt vidsträckta 
land med dess många tiotusental av stenåldersfynd, var Knut 
Stjerna, denne idérike och entusiastiske forskare, som vi en gång 
alla hoppades skulle komma att stå på denna plats som den förste 
professorn i nordisk och jämförande fornkunskap, men vars liv 
så brått stäcktes av döden. Hans korta, treåriga verksamhet 
vid detta universitet har dock satt outplånliga spår icke blott 
i ämnets utveckling såsom läroämne utan i vår vetenskaps 
historia överhuvud, icke minst genom det storslagna plane- 
randet och igångsättandet av nu ifrågavarande undersökningar. 

Det första uppslaget därtill fick han genom en sin lär- 
junges, Nils Lithbergs, föredrag i seminariet hösten 1907 
om Gotlands stenålder. Denna undersökning företedde, trots 
sin preliminära natur, så pass märkliga resultat, att Stjerna 
genast insåg tiden vara inne för en ingående prövning av vad 


5 1 För Uppland i verket Uppland, skildring av land och folk, band I; 
för Östergötland i ett ej publicerat föredrag vid Svenska fornminnesföreningens 
möte i Vadstena 1901. 
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vårt kolossala stenåldersmaterial kunde berätta om den svenska 
bygdens grundläggning. En sådan undersökning vore ju en 
ståtlig uppgift för hans seminarium. Den brinnande energi 
och obegränsade offervillighet, som utmärkte honom själv i 
hans vetenskapliga arbete, förstod Stjerna att meddela sina lär- 
jungar, så att de med ungdomlig entusiasm grepo sig an med 
det stora verket, var och en åtagande sig ett visst landskap. 
När Stjerna två år senare bortgick, voro rollerna fördelade för 
så gott som alla Sveriges landskap, undersökningen var för 
de flesta landskaps vidkommande i full gång, och Gunnar 
Ekholms skildring av Upplands stenålder var under tryckning.! 

Den gnista Stjerna tänt i sina lärjungars håg släcktes ej 

med hans livsläga; den fick genom minnet av hans eldsjäl 

en ännu mer värmande kraft, som alljämt drivit arbetet framåt. 
_ Undersökarna ha själva stegrat fordringarna pä undersökningens 
- djup och halt, och flere av dem ha utfört arbetet alldeles vid 
-= sidan om sina egentliga studier eller åtminstone i vidare ut- 
sträckning än vad, som kunnat fordras för de vanliga examens- 
 pensa. 

Denna till stor del frivilliga karaktär hos arbetet liksom 
dess synnerligen betydande omfattning har föranlett, att det 
ännu är långt ifrån sin fullbordan, men en duktig part är redan 
 undangjord, och vissa resultat börja framstå med full klarhet, 
= under det i andra fall åtminstone problemställningen börjar 
ta form. 

För närvarande föreligga, utom Ekholms Uppland, vars 
författare förbereder en vida mer ingående framställning av 
ämnet såsom doktorsavhandling, följande tryckta landskaps- 
undersökningar: Östergötland av Birger Nerman, Nerike av 
‘Sune Lindqvist, Kalmar län av Nils Åberg och Blekinge av 
Sigurd Erixon.? I så gott som tryckfärdigt skick föreligga 


> 1 Gunnar Ekholm, Upplands stenålder, i Upplands fornminnesföre- 
nings tidskrift, häft. 26 (1910). En redogörelse för hans senaste forskningar 
över samma ämne i Ymer 1913: Upplands älsta bebyggelse. 
2 Birger Nerman, Östergötlands stenålder i Meddelanden från Öster- 
götlands fornminnesförening 1911; Sune Lindqvist, Från Nerikes sten- och 
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Nils Lithbergs Gotland! och K. E. Sahlströms Västergötland. 
Bland de pågående undersökningarna bör i främsta rummet 
nämnas G. W. Ekmans synnerligen djupgående över Bohuslän. 
I övrigt äro rollerna så fördelade: Skåne undersökes av Edv. 
Bernhard och BE. af Ekenstam, Halland av Nils Niklasson, det 
inre av Småland av Per Stolpe, Dalsland av Arvid Julius, Värm- 
land av Ernst Nygren, Södermanland av J. V. Eriksson, Väst- 
manland, Dalarne, Gästrikland och Hälsingland av Eskil Olsson, 
Medelpad, Jämtland och Härjedalen av Eric Festin, Ånger- 
manland av Theodor Hellman, Västerbotten och Lappland av 
Gustav Hallström. Åtskilliga av dessa undersökare ha redan 
givit preliminära redogörelser för sina resultat i form av se- 
minarieföredrag och några av undersökningarna närma sig sin 
fullbordan. 

Jag skall nu söka ge en kort redogörelse för de viktigaste 
resultaten av dessa undersökningar och för de mötande pro- 
blemen. Ett ingående på arbetsmetoderna tillåter ej tiden för 
denna föreläsning; jag vill blott framhålla, att arbetets kärn- 
punkt varit upprättandet av fyndkartor för olika tidsskeden 
och olika kulturformer. 

Dessa kartor ha för vissa trakter påfordrat särskild om- 
sorg, nämligen för de landsdelar, där de geografiska förhål- 
landena under och efter stenåldern avsevärt förändrats genom 
landhöjningen.” Här har samarbete med geografiskt-geologisk 


bronsålder i Meddelanden från föreningen Örebro läns Museum V, 1912; 
Nils Åberg, Kalmar läns stenålder i Meddelanden från Kalmar läns forn- 
minnesförening VII. 1913; Sigurd Erixon, Stenåldern i Blekinge i Forn- 
vännen 1913. 

1 Lithberg har meddelat en kort sammanfattning av sina resultat i H. 
Munthes arbete Drag ur Gotlands odlings historia (Sveriges geologiska 
undersökning, Ser. C. a., N:o 11, 1913, s. 18 ff). 

2 Nödvändigheten av att vid en utredning av stenäldersbebyggelsen i 
mellersta Sverige taga hänsyn tiil landhöjningen påpekades först av G. de 
Geer (1896) i hans bekanta arbete om Skandinaviens geografiska utveck- 
ling efter istiden. På hans uppmaning företog A. Hollender 1901 en un- 
dersökning Om Sveriges niväförändringar efter människans invandring 
(Geol. föreningens förhandl. bd. 23), vari han genom en summarisk jäm- 
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sakkunskap varit nödvändig. För Uppland, Västmanland och 
Nerike har J. V. Eriksson på ett synnerligen gediget sätt ut- 
arbetat nivåkartor med strandlinjer för olika delar av sten- 
och bronsåldern.! Han har även lovat utföra sådana för Söder- 
manland. För Bohuslän har Ekman vunnit en geografisk med- 
arbetare i Nils Niklasson, från Stockholms Högskola, vilken 
även åtagit sig motsvarande undersökning av Halland. För 
Gotland har man haft Henrik Munthes stora geologiska arbete? 
att stödja sig på. 

På dessa nivåkartor utmärkas fyndplatserna för redskapen 
från olika skeden av stenåldern, och denna konfrontation av 
geologernas landhöjningsberäkningar och arkeologernas på 
formstudier grundade dateringar av fornsakerna har på ett 
glänsande sätt bekräftat bådas riktighet. I den ordning, vari 
Montelius typologiskt uppställt yxformerna, i samma ordning 
följa de varandra liksom trappstegsvis inom landskapet, i det 
varje yngre form är utbredd över ett större område än den 
närmast äldre, d. v. s. över det område, som under tidskedet 
i fråga hunnit höja sig ur havet. 

Utförligast framlagda äro dessa resultat hittills av Lind- 
qvist för Nerike. De älsta formerna, enkla grönstensyxor utan 
skafthål, formade tidigast genom slagteknik, som är lånad från 
den sydskandinaviska kökkenmöddingkulturens tillslagna flint- 
yxor, sedan genom omsorgsfull bultning till s. k. trindyxor, 
hopa sig här- särskilt omkring en linje, som var strand, då 
havet stod omkring 60 m. högre än nu; dock fortsätta de 
även, ehuru sparsammare, på lägre nivåer på grund av att 
den enkla typen länge hållit sig i bruk. Döstidens tunnackiga 
yxor ligga särskilt samlade kring 45-meters kurvan, gå på sin 


förelse av skafthålslösa och skafthålsförsedda stenyxors olika utbredning i 
förhållande till varandra inom olika landskap vann vissa resultat, som livligt 
uppmuntrade till mera detaljerade undersökningar i denna riktning. 

1 Jfr J. V. Eriksson, Studier över Upplands förhistoriska geografi i 
Upplands fornminnesförenings tidskrift, häft 29, 1913. 

2 Henrik Munthe, Studier öfver Gottlands senkvartära historia (Sve- 
riges geologiska undersökning Ser. C. a., N:o 4, 1910). 
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höjd ned till 40 m., under det gånggriftstidens omväxlande for- 
mer utbreda sig inom den följande zonen ned till cirka 25 m. 
ö. h. Inom denna zon falla ock här likasom i Västmanland 
och Uppland den äldre gånggriftstidens strandboplatser med 
dess karaktäristiska keramik (Åloppe o. s. v.), vilka i dessa 
landskap ligga 32—38 m. ö. h. Hällkisttidens vackra flint- 
dolkar och simpla skafthålsyxor förekomma även på landska- 
pets lägsta nivåer, t. o. m. på de genom Hjälmarens sänk- 
ning torrlagda markerna, ett nytt vittnesbörd om det torrare 
klimat, som enligt Sernanders forskningar rådt vid denna tid. 
Nedåt Hjälmarens utlopp upphöra dock även dessa typer 
ungefär vid Hyndervadsfallen; slätterna kring Eskilstuna med 
deras ringa höjd över havet sakna fullständigt stenåldersfynd. 

Alldeles motsvarande förhållanden framkomma i Västman- 
land och Uppland genom Olssons och Ekholms undersökningar. 

I Bohuslän föreligger ett ytterligt rikligt och ännu mer 
påtagligt material genom de otaliga boplatsfynd, som anträf- 
fas längs dess kuster. Ekman har nedlagt flera somrars in- 
tensivt arbete på uppsökande och avvägning av sådana bo- 
platser ensamt från Orust och Tjörn och kan här på ett sär- 
deles precist sätt iakttaga, huru den gradvisa landhöjningen 
och redskapsformernas stegvisa utveckling gått jämsides. Hans 
resultat äro dock ännu ej offentliggjorda. 

På Gotland har Lithberg funnit, hurusom de älsta sten- 
yxorna av en typ, som återfinnes inom kökkenmöddingkultu- 
ren t. ex. vid Limhamn och som även utmärker Blekinge, äro 
uppradade längs Litorinahavets högsta strandlinje, under det 
trindyxor och än yngre former dels gå längre ned mot nu- 
varande kusten, dels sprida sig inåt land, först längs vatten- 
dragen, sedan även på de odlingsbara markerna. 

Denna spridning av stenåldersbygden från kusten inåt är 
karaktäristisk för de landskap, där landvinning genom kust- 
linjens förskjutning icke spelat någon större roll, såsom i Ble- 
kinge och Kalmar län, eller där den älsta bygden ligger vid 
en större insjös kust, såsom i Västergötland och västra Öster- 
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götland. Redan Salin konstaterade, vad Nerman nu genom 
sina kartor åskådliggjort, att flintyxtyperna i Östergötland, 
utgående från silurområdet vid Vättern, där de älsta äro kon- 
centrerade, sprida sig radiellt över landskapet i allt vidare 
krets för varje yngre form. I Västergötland ligger enligt 
Sahlströms utredning den älsta bygden representerad av sten- 
yxor i slagteknik (s. k. Lihulttyp) i kompakta anhopningar 
vid Göta älv och Vänerkusten samt i mindre grad vid de inre 
sjösystemen. På de stora, sjölösa slättområdena i det inre 
av Skaraborgs län äro endast ytterligt få trindyxor hittade, 
alla vid eller t. o. m. i floderna. Men i och med uppträdan- 
det av de älsta flintyxformerna finna vi ett helt annat förhål- 
lande: dessa söka sig i mycket stor procent till Falbygdens 
silurområde; och detta jämte den i nordväst angränsande ler- 
slätten blir huvudbygden inom Västergötland för hela den se- 
nare stenålderns flintrika kultur, under det kustbebyggelsen 
efter hand upplöses och liksom drar sig uppåt land, allt medan 
stenyxformerna här liksom annorstädes omformas under in- 
- flytande av flintyxorna. Hällkisttidens former slutligen äro 
. tämligen likformigt utbredda över landskapet, naturligtvis i viss 
relation till de olika trakternas natur och odlingsmöjligheter. 

Även i de landskap, där bygden genom landhöjningen 
alltmera förskjutes mot nuvarande kuster, märker man mot 
stenålderns slut en påfallande utbredning av fynden över ler- 
slätterna, de må vara nyligen uppdykta ur havet eller tillhöra 
det urgamla landområdet. Denna för alla landskap, åtminstone 
söder om Dalälven, gemensamma företeelse kan tolkas endast 
på ett sätt. Det är övergången från en strandbebyggelse av 
fiskar- och jägarstammar till ett besittningstagande av de bör- 
diga markerna för idkande av boskapsskötsel och åkerbruk. 
De positiva vittnesbörden om de sistnämnda näringsfångens 
förekomst ha vi ju i fynden av husdjursben och sädeskorn från 
boplatser och gravar i flere landskap. Men sedd i belysningen 
av dessa fynd talar de yngsta stenredskapens utbredning ett 
ej mindre oförtydbart och på grund av talrikheten så mycket 
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mera allmängiltigt språk. Det är emellertid uppenbart, att 
denna övergång från strandbebyggelse till vad man kan kalla 
jordbruksbygd icke skett samtidigt inom alla delar av landet. 
I Skåne har man funnit de första spåren av husdjursben och 
sädeskorn i de översta lagren av Limhamnsboplatsen, där dock 
ej ens en skärva av någon slipad flintyxa hittats. Och längs 
Skånes liksom längs Danmarks kuster saknas strandboplatser i 
egentlig mening alltifrån yngre stenälderns början,! under det att 
flintredskapens oerhörda massor och de imposanta stenkam- 
margravarna ligga utbredda över de bördiga slätterna. Redan 
vid Ringsjön i det inre Skåne finner man emellertid typiska 
strandboplatser med rikliga fynd utan husdjur (kanske dock 
ett något domestiserat svin) och utan brödsäd ännu under 
gänggriftstid, således under den tredje av den yngre stenäl- 
derns fyra perioder. Och detsamma är förhållandet längs kus- 
terna norrut från Skåne såväl i Halland och Bohuslän som i 
Blekinge, på Gotland, vid Bråviken och runtom den väldiga 
havsvik som denna tid fyllde en stor del av den nuvarande 
Mälar- och Hjälmardalen. Det är gånggriftstidens strandbo- 
platser i dessa trakter, som under de sista årtiondena blivit 
i så talrik mängd konstaterade, tack vare sin rikedom på ler- 
kärlsskärvor med karaktäristisk ornering. 

Men överallt i de nämnda kusttrakterna upphöra strand- 
boplatserna liksom vid Ringsjön i huvudsak ungefär vid mit- 
ten av gånggriftstiden. Yngre strandboplatser äro ytterst säll- 
synta och genom sitt läge lätt förklarliga, t. ex. i utkanter av 
Uppland (Tierp, Ingarö) eller i den bekanta grottan på den 
isolerade Stora Karlsö, där de övre kulturlagren med ben av 
alla husdjur synas tillhöra hällkisttid och tidig bronsålder. 
Upphörandet av strandbebyggelsen vid mitten av gänggrifts- 
tiden kan för Upplands vidkommande, säsom Ekholm och 


1 Med undantag för Bornholm och några småöar t. ex. den lilla Hes- 
selö i Kattegatt samt möjligen nordöstligaste Skäne. De yngre danska “Skal- 


dyngerne“ från dös- eller gängriftstid med husdjursben och sädeskorn ligga ej 
längre omedelbart vid stranden. 
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J. V. Eriksson framhållit!, förklaras helt enkelt därmed att här 
först vid denna tidpunkt lerslätter i större utsträckning dykt 
upp ur havet, men denna förklaring kan omöjligen tillämpas 
på alla de andra nämnda områdena. Den kulturform, som 
särskilt i östra Sverige närmast avlöser strandboplatsernas, är 
i synnerhet utmärkt genom vackert formade stridsyxor med 
skafthål, uppkomna under inflytande av kopparyxtyper, och 
| en viss egenartad keramik av finare slag samt genom anlägg- 
ning av enmansgravar, vanligen i grusåsar. Alla dessa kultur- 
nyheter bero oförtydbart på nyöppnade, kraftiga förbindelser 
med östliga delar av den mellaneuropeiska kontinenten (Öster- 
rike-Ungern och kringliggande länder). Ungefär samtidigt in- 
bryter en ytterst likartad kulturväg från något västligare, mel- 
laneuropeiska trakter över en stor del av den jylländska halvön. 
Hava dessa kulturböljor varit burna av folkförskjutningar? 
Denna fråga undandrager sig tills vidare vårt bedömande i 
synnerhet som antropologiskt material hittills så gott som sak- 
nas från dessa i sand och grus anlagda gravar, såväl från de 
svenska som från de jylländska. Ett visst beaktande förtjänar 
-ett av Erixon i Blekinge uppmärksammat förhållande, att i 
och med denna kulturiorms framträdande huvudbygden inom 
landskapet på ett i ögonen fallande sätt förflyttats från västra 
delen till den östra. 

| Ganska skarpa motsatser vid övergången från strandbe- 
.byggelse till jordbruksbygd saknas ej heller på äldre stadier. 
För Västergötland har Sahlström framhållit, att befolkandet 
av Falbygdens silurområde ej kan ha skett direkt genom Vä- 
 nerkustens trindyxbrukande fiskarstammar, enär Falbygdskul- 
turen framför allt utmärker sig genom import av sydskandi- 
naviska flintredskap i stora massor och genom sydskandina- 
viskt gravskick: gånggrifter och hällkistor. En invasion av 
.sydskandinaviska stammar har här tydligen ägt rum, och som 
invandringsvägar synas Göta älvs och Viskans dalgångar fram- 


1 Ekholm i Stenåldersproblemen i Ymer 1913, Eriksson i ovan anförda 
uppsats. 
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förallt ha tjänat. Vänertrakterna infiltreras dock efterhand av 
den sydliga kulturen, och under hällkisttiden synes samman- 
smältningen vara tämligen genomförd. 

En liknande motsättning mellan inhemsk trindyxkultur och 
importerad flintyxkultur har Åberg funnit inom Kalmar län. 
Socknarna mellan Kalmar och Oskarshamn, som förete en 
starkt sönderskuren kustbildning, lämpad för strandboplatser, 
hava giviten rent häpnadsväckande massa av trindyxor (ensamt 
från Ryssby socken omkring 350 kända exemplar). Några 
socknar söder om Kalmar liksom mellersta Öland utmärka 
sig däremot från och med döstiden för en påfallande rikedom 
på flintyxor, och på Öland uppträda inom detta område även 
gånggrifter. Då vi från andra landskap bestämt veta, att trind- 
yxor fortlevat ännu under gånggriftstid, synes det mig mycket 
sannolikt, att trindyxkulturen norr om Kalmar och flintkulturen 
söder därom åtminstone delvis äro samtidiga, och att därför 
en verklig befolkningsmotsättning här föreligger. Det nämnda 
flintområdet bildar också söderut en i ögonen fallande gräns 
mot Blekinge, där ju strandbyggarkulturen ännu under äldre 
gänggriftstid är rikt företrädd och gänggrifter alldeles sak- 
nas, medan flintimporten mera har karaktären av en på han- 
delsförbindelser grundad infiltration. Det ser alltså ut, som 
om den sydskandinaviska kulturinvasionen i södra Kalmar län 
och på Öland kommit sjövägen från Skåne, kringgående Ble- 
kinge. Strandbyggarkulturen norr om Kalmar har möjligen 
dukat under något tidigare än den i Blekinge, enär strandbo- 
platser från gånggriftstid med den karaktäristiska keramiken 
hittills ej blivit påträffade inom det förstnämnda området. 
I alla händelser utbreder sig den nya, sydöstliga kulturström- 
men med stridsyxor etc. i Kalmar län likformigt inom båda 
de förut motsatta befolkningscentra; och under hällkisttiden 
är flintimporten stark till båda områdena om ock något över- 
vägande till det gamla flintområdet. 

Även till Gotland kommer enligt Lithberg flint- och åker- 
brukskulturen alltifrån döstid med karaktären av en invasion 
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ıppsökande helt andra trakter än de förut befolkade. Dock 
äger här det märkliga förhållandet rum, att gånggriftstidens 
strandboplatser, trots det att de icke uppvisa andra husdjur 
in möjligen svin, icke ansluta sig till den gamla strandbyg- 
len utan ligga inom de nybefolkade områdena, varför Lithberg 
är benägen att betrakta dem som jordbruksbefolkningens fisk- 
ägen, en förklaring, som dock även den har sina svårigheter, 
särskilt på grund av husdjursfrågan. 

Västra Östergötlands bördiga silurområde företer en ovan- 
lig tidig och stark flintimport och har tydligen mycket tidigt 
vunnits för jordbrukskulturen. Dock är, åtminstone inom vissa 
delar av området, även trindyxkulturen ganska rikt represen- 
terad, så att förhållandena här bliva mindre klara. Under 
gänggriftstid föreligger en viss motsats mellan den bekanta 
träskbyn vid Alvastra med dess utvecklade jordbrukskultur och 
ide på Bråvikens norra strand belägna säljägar- och fiskarbo- 
platserna. Emellertid är den för strandboplatserna karaktäris- 
tiska keramiken representerad även vid Alvastra, där dock 
blandad med äkta sydskandinavisk gånggriftskeramik. 

Inom Svealandskapen ha de sydskandinaviska inflytelserna 
både under döstid och äldre gånggriftstid närmast samma ka- 
raktär av långsam infiltration som t. ex. i Blekinge. Dessa 
inflytelser bestå icke blott i import av flintyxor och i stenyx- 
ornas omdaning efter deras former. Det har visat sig, att 
‚strandboplatsernas egendomliga keramik alltifrån Ringsjön till 
Uppland har sina rötter i och utvecklas under inflytandet av 
‚den dansk- skånska keramiken, ehuru den blott upptagit dess 
grövre former.t Likaså börjar man få en helt ny uppfattning 
av den s. k. arktiska skifferkulturen, vilken visat sig nära för- 
bunden med den östsvenska kulturen under äldre gånggriftstid. 

Av Bröggers och Ailios materialsammanställningar över 
‚skifferkulturen har jag kunnat draga den slutsatsen,? att denna 


1 Almgren, Några svensk-finska stenåldersproblem i Ant. tidskrift 
EKEN ASAT Ai. 


2 Anf. arb. s. 41 ff. 
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kultur ej kan vara kommen till oss österifrån. De älsta for- 
merna av skifferredskap tillhöra den skandinaviska halvön, och 
de typer, som äro representerade i Sverige söder om Dalälven 
liksom i Norge sunnanfjälls, synas uteslutande vara bland de 
älsta. Och medan man hittills betraktat dessa sydliga fynd 
såsom import från Nordskandinavien, har det nyligen lyckats 
Lindqvist, att med mineralogers hjälp påvisa, att en stor del 
av de söder om Dalälven funna skifferredskapen äro gjorda 
av där anstäende skiffrar, troligen från Grythyttefältet. Dock 
förekomma även säkra importstycken av röd, norrländsk skif- 
fer ända så långt åt söder som i Blekinge. Än vidare ha- 
va Lindqvist och Ekholm ådagalagt, att åtminstone vissa av 
de sydliga skiffertyperna, särskilt pilspetsarna, lånat sin form, 
icke, som man förut trodde, från benredskap utan helt enkelt 
från sydskandinaviska flinttyper. 

Den östsvenska boplatskulturens liksom hela den s. k. 
arktiska stenålderns problem ligger alltså helt annorlunda nu 
än förr. Den kan ej längre betraktas såsom en österifrån 
kommen invasion, i synnerhet som den besläktade finska och 
nordryska stenälderskulturen genomgående företer en yngre 
karaktär än den östsvenska. Den är närmast att karaktärisera 
som ett kulturstadium av äldre typ, vilket långsamt drager sig 
undan mot öster och norr för den söderifrån framryckande 
jordbrukskulturen, allt medan den från den senare mottager 
import och impulser, vilka den omsätter i inhemskt material. 

Detta tillbakavikande går dock påfallande långsamt. Så- 
som vi sett, uppstå här och där ganska skarpa gränslinjer, 
vilka vittna om segt motstånd. Man kan, så synes det åt- 
minstone mig, svårligen undgå att med Stjerna! antaga, att 
verkliga motsättningar mellan olika folk här förefunnits. 

Skall då denna folkmotsättning uppfattas även som en 
rasmotsättning? Jag skulle, liksom förut rörande den sydöst- 
liga kulturströmmen, säga, att denna fråga helt och hållet un- 


1 Knut Stjerna, Före Hällkisttiden i Antikvarisk Tidskrift XIX: 2. 


De pågående undersökningarna om Sveriges första bebyggelse. 13 


| dandrar sig vårt bedömande, såvida ej från antropologisk sida 
förelades oss vissa märkliga fakta, som fordra beaktande och 
konfrontation med de arkeologiska företeelserna. 

Som bekant ingår i den nuvarande skandinaviska befolk- 
| ningen vid sidan av ett övervägande antal långskallar av den 
S. k. rent germanska typen också en mindre procent kort- 
skallar. Denna blandning av kranietypen föreligger redan i 
| det numera ganska rikhaltiga antropologiska materialet från 
| Danmarks och Sveriges yngre stenäldersgravar, särskilt från 
gånggrifter och hällkistor, ja, blandningen synes föreligga redan 
under kökkenmöddingstiden i Danmark." Som bekant har 
denna blandning av antropologiskt skilda typer ända sedan 
Anders Retzius och Sven Nilssons dagar varit föremål för 
"studium och för många hypoteser. Det nyaste, viktigare bi- 
draget till problemets belysning är det av Fürst framdragna 
förhållandet’, att den starka inblandningen av kortskallar under 
stenåldern egentligen gäller Danmark och Skåne, under det 
att Västergötlands och Ölands stenkammargravar givit en så 
-gott som ren längskallig ras med ett försvinnande fåtal kort- 
"skallar. Nu visar ju, såsom vi sett, det arkeologiska materia- 
let, att just de trakter av Västergötland och Öland, där dessa 

megalitgravar ligga, äro nybygder brutna genom invasion av 
sydskandinavisk jordbrukskultur. Det ligger då nära till hands 
att med Fürst antaga, att denna kultur varit i särskild grad 
buren av en längskallig ras, nära besläktad med och utgången 
från den, som i Västeuropa under yngre stenåldern uppbär 
just den flint- och megalitgravkultur, av vilken den sydskandi- 
naviska är en tydlig avläggare. Denna längskalliga ras här- 


1 Av de två enda mätbara kranier från kökkenmöddingsgravar, som 
H. A. Nielsen upptager i tabellerna till sin avhandling Yderligere Bidrag 
til Danmarks Stenaldersfolks Anthropologi (i Aarboger f. Nord. Oldk. 
1911), är det från Fannerup (sid. 90, n:r 91) längskalligt, det från Kasse- 
mose (sid. 100 n:r 238) kortskalligt. 

2 Carl M. Fürst, Stenäldersskelett från Hwvellinge i Skåne och något 
om vära fornkranier (Fornvännen 1910); Zur Kraniologi der schwedis- 
chen Steinzeit (Vetenskapsakademiens handlingar, band 49:1). 
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stammar enligt antropologernas samstämmiga mening ytterst 
från någon av de långskalliga raser (antingen Cro-Magnon- eller 
Aurignacien-rasen), vilka under yngre paleolitisk tid innehade 
Västeuropa. I Danmark och Skåne skulle enligt Fürst de in- 
vandrande långskallarna ha överlagrat en kortskallig urbefolk- 
ning, vilken varit besläktad med den, som vid neolitiska tidens 
början uppträder i östra Frankrike och möjligen har sina för- 
utsättningar i en Östeuropeisk paleolitisk ras. Att en urbe- 
folkning funnits i Sydskandinavien ända sedan rentiden torde 
vara otvivelaktigt, om ock de älsta spåren naturligt nog ännu 
äro obetydliga. 

Är nu detta antagande riktigt, skulle det ligga nära till 
hands att förmoda, att just det under yngre stenåldern lång- 
samt tillbakavikande strandbyggarfolket utgjorde den kortskal- 
liga urbefolkningens ättlingar. En sådan hypotes har fram- 
ställts av Kossinna, som velat identifiera denna folkras med 
urfinnarna.! Vid närmare granskning visar sig emellertid för- 
hållandet ytterst komplicerat. Redan det lilla antropologiska 
material, som vi hittills äga från gångriftstidens östsvenska strand- 
boplatser, egentligen endast från de gotländska, företer en 
brokig blandning av kranieformer: av typiska kortskallar, så 
gott som rena ’germanska’ längskallar, mellanformer mellan 
bäda samt ett par egenartade typer, varav en enligt Fürst har 
ett visst paleolitiskt kynne. Det enda verkliga resultat vi för 
närvarande kunna komma till i avseende pä den svenska 
strandbyggarkulturen under gänggriftstiden är alltsä det, att 
den i såväl antropologiskt som arkeologiskt avseende gör ett 
starkt intryck av blandning mellan olika element. 

En annan sida av detta problem är denna kulturs förhål- 
lande till den närbesläktade, som råder i norra Skandinavien, 
nordöstra Finland och norra Ryssland under stenålderns slutske- 
den. I åtskilliga avseenden står den sistnämnda kulturgruppen i 
tydligt dotterförhållande till den förra. Men någonstädes inom 


1 Gustaf Kossinna, Der Ursprung der Urfinnen und der Urindoger- 
manen i Mannus 1909. 
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detta stora område måste gränsen falla mellan urgermaner och 
de nordost om dem bosatta folken, förmodligen urfäder till 
de folk, som sedan den historiska tidens början innehaft dessa 
nordliga trakter, lappar och finnar. Har denna gräns alltid 
gått ungefär, där den ännu går, eller har den långsamt för- 
skjutits mot nordost från ett ursprungligen långt sydligare läge? 
Dessa äro de slutproblem, som ställa sig för forskningen 
"om Sveriges älsta bebyggelsehistoria. Deras ytterliga svärig- 
het inser man bäst, om man betänker, huru föga grundligt 
utredd frågan om kranieformernas betydelse ännu egentligen 
är, och än mer huru fullkomligt okänt det är, i vilket förhål- 
lande de nutida olika språkstammarna vid sin första utbild- 
-ning stått till olika antropologiskt rena människoraser. Där- 
med förlora sig ju dessa problem i en för oss än så länge 
"oåtkomlig urtid. Men redan en så pass närliggande antropo- 
logisk fråga som den, om den nämnda blandningen mellan 
långskallar och kortskallar uppkommit först här i Norden 
genom successiva invandringar av olika raser eller om redan 
-de allra första invandrarne utgjort en blandras, är ju ännu 
-icke alls löst. 

Under dessa förhållanden måste vi arkeologer visserligen 
uppehålla ständig känning med de antropologiska och etno- 
grafiska problemen och med dem sammanställa våra resultat, 
men väl akta oss för förhastade slutsatser och alltjämt hålla 
själva slutfrågan öppen. Men, det anser jag mig med full 
rätt kunna betona, hålla den öppen åt båda hållen, akta oss 
för att fastslå vare sig en ensidigt monistisk eller en ensidigt 
dualistisk uppfattning av bebyggelseproblemet. 

Att bland medarbetarne i vår stora arkeologiska under- 
sökning sympatierna hos somliga luta åt den monistiska,' hos 
andra åt den dualistiska? uppfattningen är emellertid endast 
till fördel för sakens fortgång. Diskussionen vinner därigenom 


1 Så Ekholm, Stenåldersproblemen i Ymer 1913; Lindqvist anf. arb. 


2 Så Nerman och Åberg i ovannämnda arbeten. Jmfr ock Almgren anf. 
arb. s. 61 ff. 
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i livlighet, man tävlar om att avvinna materialet nya syn- 
punkter, och varje ny synpunkt har att genomgå en skärseld 
av kritik. 

Vår plan för undersökningarnas fullföljande är nu denna. 
Sedan alla de speciella landskapsundersökningarna hunnit bliva 
färdiga och publicerade, vilket såvitt möjligt sker i provinsi- 
ella tidskrifter för att sprida kunskap och intresse uti bygderna, 
ämna vi sammanarbeta dem till ett större enhetligt verk över 
Sveriges bebyggelsehistoria under stenåldern, i vilket arbete 
alla olika synpunkter skulle komma till sin rätt. Det liggeri 
sakens natur, att det ännu måste dröja åtskilliga år, innan 
det arbetet kan föreligga avslutat. Men den lyckliga omstän- 
digheten, att vår vetenskap nu fått en för framtiden tryggad 
ställning vid universitetet, torde utgöra den bästa borgen för 
att den stora undersökningen verkligen skall nå sin fullbordan. 

Att denna professur tillkommit beror i högst väsentlig grad 
på det intresse, som från lärjungarnas sida ägnats det nyfram- 
trädande läroämnet, ett intresse, som tagit sitt ståtligaste och 
vackraste uttryck i den nu skildrade undersökningen. I den 
tacksamhetsgärd jag nu ägnar detta lärjungarnas intresse lig- 
ger ock en viss förhoppning att det ej blott skall föra denna 
undersökning till ett värdigt slut, utan också för all framtid 
uppbära den nya professuren. 


SKELETTFYND FRÅN STENÅLDERSGRAVAR 
I NERIKE 


samt 


NÅGOT OM VÅR STENÅLDERSBEFOLKNINGS 
SJUKDOMAR OCH ÅKOMMOR. 


av 


CARL M. FÖRST. 


/XX% enom våra arkeologers intresse och välvilja samt till- 
mötesgående från Statens Historiska Museum var 
| jag nyligen i tillfälle att i Vetenskapsakademiens 
festskrift för Gustaf Retzius beskriva och avbilda en icke 
sobetydlig samling stenålderskranier. Emellertid var det mate- 
tial, som jag fick mig tillställt, ej sällan i så små stycken, 
att jag knappast vågade hoppas få ihop något brukbart för 
sen antropologisk undersökning. Genom Gustaf Retzius Crania 
suecia antiqua och mitt ovannämnda arbete hava vi dock nu i 
Sverige fått stenälderskranier kända från Skåne, Öland, Got- 
land, Bohuslän och Västergötland, och det, som vi lärt känna 
¿om dem, visar ännu mer än förr betydelsen av att disponera ett 
"stort undersökningsmaterial. Det bör emellertid vara att vänta, att 
alljämt nya skelettfynd skola göras, hvarmed kännedomen om 
"vårt stenäldersfolk kan komma att vidgas och bliva säkrare. Det 
är ett relativt litet område av vårt land, som hittills lämnat oss 
rester av sin stenåldersbefolkning i det tillstånd, att vi av dem 
kunnat göra oss en, om ock ringa, föreställning om de forna 
ägarna. 

Fornvännen 1914. 2 
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Sedan jag blev färdig med mitt omnämnda arbete, har 
jag fått mig tillsända skelettrester från två nya stenålderslokaler 
i Skåne, nämligen från Tygelsjö (tre vuxna och ett barn) och 
från en torvmosse i Sjörup (en vuxen). Så har jag fått de möra, 
sönderfallna och därför ofullständiga resterna av ett kraftigt 
manligt skelett från Åloppe i Uppland, samt ej mindre än trenne 
sändningar av människoben från Nerike. Först fick jag från 
museiintendenten Hugo Hedberg i Örebro kranierester och 
andra ben från en hällkista vid V. Öja i Hardemo socken. Dess- 
värre hade man här, liksom vid de andra fyndplatserna, redan 
skadat benen, innan någon vetenskaplig undersökning på stäl- 
let företagits. Endast en ganska fullständig kalott av man och 
pannben av två kvinnor blev det möjligt att få hopfogade. 
De övriga benen bestyrkte, att hällkistan ej innehållit mer än 
tre individer. Kort efter denna sändning mottog jag genom 
amanuens Sune Lindqvist två nya skelettfynd från Nerike, ett 
från en hällkista vid Skarby i Hackvad socken och ett från 
Lanna högar i Hidinge. Detta senare fynd var från en häll- 
kista med hål i gavelhällen. Sorgligt nog voro benen från 
Skarby och Hidinge än mera krossade än Hardemoskeletten, 
och ej häller fanns mycket av dessa genom jordmånen och 
gravläget föga skadade ben. Efter mycken möda kunde jag 
dock av de små styckena från Skarby få ihop ett kraniefrag- 
ment, som tillät en begränsad undersökning. Då vi här hava 
de först kända stenålderskranierna från mellersta Sverige, så 
förtjäna de att särskilt omtalas; men, då dessutom det bäst bi- 
behållna kraniet från Hardemo dels visar märke efter under 
livstiden tillfogat yttre våld, dels intressanta, medfödda missbild- 
ningar, och kraniefragmentet från Skarby besitter förändringar 
genom sjukdom, så finner jag en lämplig anledning att även 
nämna något om förekomsten av sjukdomar och åkommor hos 
vår stenåldersbefolkning, för så vidt vi kunna sluta oss därtill 
av deras skelettrester. 

Amanuens Sune Lindqvist kommer inom kort att lämna 
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en utförlig skildring av dessa tre stenåldersgravar i Nerike, 
och får jag hänvisa till denna i vad som rör fyndomständig- 
heterna och annat av särskilt arkeologiskt intresse. 
Benresterna från Öja i Hardemo socken visade sig hava 
tillhört tre individer, en man och två kvinnor. Det manliga 
kraniet (fig. 1) är 195 mm. långt och 148 mm. bredt. Dess 
längdbreddindex är alltså 75,9. Mannen var således mesocefal 
på gränsen till dolikocefali. Kraniets typ är nordisk. Dess 
ägare tyckes vid sin 
död varit en 40 till 
50 års man. Kra- 
niet har kraftiga utåt 
- begränsade ögon- 
brynsbågar. Pan- 
"nan stiger i början 
ganska rätt upp men 
blir sedan lång- 
sträcktare, så att 
pannbågsindex d. v. 
- s.pannbågenslängd 
(154 mm.) i förhållande till pannbenets längd (nasionbregma- 
längd 119 mm.) blir ganska hög eller 88,s. Pannan är alltså i 
> det hela taget något sluttande. De kvinnliga pannbenen visa för 
= samma index talen 85,ı och 86,1, alltså betydligt högre panna, 
vilket ej sällan är förhållandet hos kvinnliga kranier. Mannens 
kroppslängd var, beräknad efter lårben, 165 cm., efter skenben, 
164 cm. Den ena kvinnans längd var, beräknad efter lårben, 
= 155 cm., den andras efter ett överarmsben 156 cm. 
De skelettrester, som ursprungligen funnos i hällkistan vid 
: Skarby, hava tillhört minst tio individer. Af dessa voro, enligt 
< vad underkäkar och delar av sådana utvisa, åtminstone fyra 
` barn. Av den stora mängden av benstycken från kranier har 
| jag kunnat få hopfogade 27 bitar till ett, om också mycket 
defekt kranium. Detta har fotograferats från olika sidor (fig. 
2 och 3). Jag har även kunnat taga några, delvis approxi- 


Fig. 1. Kranium från Hardemo, Nerike. 1/3. 
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mativa mått. Största längden blev 174 och största bredden 
140 mm. Av dessa målt att döma är kraniet således braky- 
cefalt med en längdbreddindex å 80. Kraniet har tillhört en 
gammal, 60- till 70-åring. Könet är här ej lätt att säkert av- 
göra. En del omständigheter tala för att det varit kvinnligt. 
Det har hög, rätt uppstigande panna. Pannbågsindex är 86. 
Det har ej synnerligen höga, men väl markerade ögonbryns- 
bågar och något utbuktande late- 


Fig. 2. Kranium från Skarby, Fig. 3. Kranium från Skarby, 
Nerike. 1/3. Nerike. 1/3. 

rala supraorbitalpartier. Kraniet företer, i synnerhet på sin 
innersida förändringar av sjuklig art, för vilka jag nedan skall när- 
mare redogöra. På underkäkarna är hakpartiet väl utvecklat även 
hos de yngre. Utom ett av sex stycken sammansatt, nästan 
fullständigt pannben funnos supraorbitaldelar från åtta andra 
individer, varav endast två tillhört män. Det ena av dessa var 
synnerligen kraftigt och saknade pannhålor. Även detta skall 
närmare behandlas senare. Extremitetbenen voro så i stycken, 
och det kunde så obetydligt sammanfogas av dem, att några 
längdberäkningar ej kunnat göras. Både den för stenålders- 
ben vanliga lårbens- och skenbens-tillplattningen träffa vi även 
här ganska konstant. 

Bland benen från Hidinge funnos 15 stycken högersprång- 
ben (astragalus). Kistan hade alltså innehållit minst 15 indi- 
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vider, däribland även ett par barn. Underkäksdelar funnos 
från tretton individer, därav en från en säkert mycket kraftig 
äldre person med starkt slitna tänder. Av kraniestyckena, som 
voro relativt få, kunde intet sammanhängande erhållas. Några 
karierade tänder anträffades bland de ganska talrika utfallna 
tänderna. Några av kraniestyckena voro av betydlig tjocklek 
och visade helt eller nästan helt utjämnade suturer, alltså an- 
givande sig hava tillhört en åldrig individ. Även här voro 
extremitetbenen i små stycken, som ej kunnat fogas ihop till 
fullständiga ben; men övre lårbenstyckena visa, jag kan säga 
alla, tydlig platymeri och skenbenstyckena platycnemi, såsom 
- äkta svenska stenåldersben av dessa slag anstär. 


i Då jag nu går att omtala några av de åkommor, sjuk- 
"domar och skador, som våra stenåldersmänniskor lidit av, så 
vill jag börja med s. k. missbildningar och hämningsbildningar. 
Av en eller annan orsak kan en hämning i utvecklingen in- 
träffa och detta på de mest olika ställen i människokroppen. 
Med ett sådant utvecklingshämmande kan ofta med nödvän- 
-dighet följa en abnorm utbildning. En ej ovanlig hämnings- 
bildning är en kvarstående pannsöm (sutura frontalis). Hos 
det stenåldersmaterial, som jag undersökt, har jag påträffat 
detta i två fall, nämligen hos ett kranium från Visby och ett 
från Öland. Retzius har beskrivit det hos tre kranier från 
. Västergötland. Nielsen fann fyra hos sitt danska stenälders- 
material. Dessa siffror äro att räkna såsom höga. 
Skafocefali är namnet på en onaturligt lång skalle, som 
oftast har en markerad köl i mittlinjen, vilket givit den dess 
namn, båtformig skalle. Den framkallas genom en förtidig sam- 
 manväxning av pilsömmen, och detta i sin ordning beror på en 
tidig sjukdom i hjässbenen i närheten av nämnda söm. Var- 
-ken i Sverige eller Danmark har man påträffat skafocefali hos 
stenäldersfolk, men hos det unga kraniet från Viste på Jäderen 
i Norge kunde jag konstatera närvaron av denna missbildning. 
Ryggkotornas bågar, som normalt sluta sig samman från 
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båda sidor bakom eller, vi kunna också säga, över ryggmärgen 
och nervknippet i ryggmärgens fortsättning, kunna hämmas 
i sin benbildning, så att en springa bakåt i benet kvarstår. 
Ju högre upp på ryggraden denna sträcker sig, desto mindre utsikt 
har fostret att leva. Träffar denna hämningsbildning endast kors- 
benet (spina bifida ossis sacri) eller en nedre del av detsamma, 
så utgör den intet hinder för ett långt liv. Detta bevisas också 


Fig. 4. Korsben med öppna kotbägar från Gullrum, Gotland. 1/2. 


av det ovanligt vackra exemplaret av denna bildning, som tillhört 
en ungefär 30-årig stenåldersman från Visby (fig. 4). Tvänne 
delar av korsben, ett från en vuxen och ett av ett barn från 
Mysinge på Öland, visa samma hämningsbildning men ej så 
fullständig. 

En intressant hämningsbildning är sammanväxning av de 
båda yttersta tåfalangerna (fig. 5), vilket mycket ofta träffar 
lilltån. Det har påståtts, att dylika förkrympta lilltär skulle 
framkallas hos våra nutidsmänniskor av för trånga skodon. 
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Säkert besvärades ej våra stenåldersfolk av några klämmande 
skor lika litet som negrer och andra nu levande naturfolk, 
vilka också besitta sådana missbildade lilltår. Saken är den, 
att lilltån närmar sig att bli rudimetär eller kanske rättare 
håller på att övergå till en tväfalangig tå. Tväfalangighet 


Fig. 5. Sammanvuxna 
änd- och mellan-falanger 
på tår från Mysinge, 
Öland. 1/1. 


Fig. 6. Tinningparti av kranium från Fig. 7. Benparti med kraftiga 


Hardemo, Nerike. Bilden visar ett stort ögonbrynsbågar från Skarby, 
hugg, som trängt igenom tinningbenet Nerike. 2/3. 


` vid b, samt en benknöl, a, i yttre hör- 
selgängen. 2/3. 


behöver emellertid visst ej vara något bevis för rudimentär- 
bildning. Det förstå vi lätt, när både stortån och tummen äro 
tvåfalangiga. Vi ha istället anledning förmoda, att dessa båda 
kommit till stånd på sådant sätt, att den andra falangen, sam- 
| mansmält och gått upp i yttersta falangen. 

Hos mannen från Hardemo förekommer en icke vanlig, 
säkerligen medfödd bildning, som troligen också kan räknas 
| till hämningsbildningarna. Det är benknölar i de yttre hörsel- 
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gångarna (fig. 6). Den är sålunda här en symetrisk bildning, 
och den plägar också, när den nutilldags förekommer, vara 


#3 EES 


Fig. 8. Brottyta av ben- 

stycket i föregående fig. 

7, visande brist på pann- 
håla. ?/3. 


Fig. 9. Radius-huvud 

förändrat av arthritis 

deformans. Mysinge, 
Öland. 1/1. 


dubbelsidig. Öronläkare träffa den, men 
mycket sällan, hos patienter. Den kan 
åstadkomma många besvärligheter och 
obehag, då den med sin hudbetäckning 
kan utfylla största delen av yttre hörsel- 
gången och hindra både undersökning 
och behandling. Den ligger på bakre 
väggen av hörselgången och tillhör, så 
vidt jag av detta fall kan bedöma, ej pars 
tympanica utan ligger strax ovan och inpå 
denna. Kanske stå denna del och den 
omnämnda benknölen i ett visst utveck- 
lingsförhållande till varandra. 

Ibland benstyckena från Skarby fun- 
nos två, som passade ihop och bildade ett 
kraftigt manligt pannbensparti med stora 
ögonbrynsbågar (fig. 7). Största intres- 
set med dessa båda stycken framträdde 
i brottytan. Här saknades helt och hållet 
pannhålor (sinus frontales) (fig. 8). Hela 
det tjocka mellanpartiet mellan yttre och 
inre benlamellerna upptogs av diploë eller 
svampformig benväv. Man kan ej träffa 
på ett mera demonstrerande exempel så- 
som bevis för att kraftiga ögonbrynsbågar 
ej framkallas av pannhålorna. Här finnas 
nämligen väldiga ögonbrynsbågar och 
ingen tillstymmelse till pannhålor. Jag 
har aldrig förr sett ett så prydligt fall 
som detta, men på det stenålderskranium, 
som nyligen funnits på Åland, funnos även 
kraftiga ögonbrynsbågar utan pannhålor. 
Endast vid understa kanten av pannbenet 
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[fanns här antydning till en börjande pannhåla. På kraniet från 
Gullrum på Gotland funnos endast små pannhälor. Neander- 
|thalmannen hade stora pannhälor. Mannen från Brüx, som an- 
| setts stå neanderthalmänniskan nära, saknade pannhåla på höger 
sida. Pannhålorna äro bildningar, som ej utvecklas förr än 
hos barnet. Då de växa in mellan den yttre och inre benla- 
| mellen, resorberas och försvinner benets diploësubstans succe- 
sive. Säledes kan ett sädant pannben som Har- 
demobenet vara att uppfatta som en hämnings- 


| Fig. 10. Sammanvuxna halskotor. Fig. 11. Sammanvuxna bröstkotor (kut- 
Arthritis deformans anchylopoie- rygg). Arthritis deformans anchylopoie- 
tica. Hemmor, Gotland. Yı. tica. Mysinge, Öland. !/ı. 


bildning, men man kan ej säga, att det visar en primitiv 
karaktär. 

| Den sjukdom, som, så vidt vi kunna döma av skeletten, 
| vanligast förekom under stenäldern bäde i Sverige och Dan- 
mark, är kronisk missbildande ledgängs-inflamation. Den upp- 
träder både i sin enkla form (arthritis deformans simplex), dä 
ien ledända utan vidare komplikation är angripen, och kom- 
'binerad med mer eller mindre långt gången sammanväxning 
mellan tvänne närliggande ben (arthritis deformans anchylo- 
| poiëtica). Om än ryggraden oftast visar de mesta förändring- 
| arna, så hava vi dock talrika exempel på andra svårt angripna 
leder (fig. 9). Sammanväxningen träffar nästan uteslutande 
ryggkotor på vårt material. Sådana förändringar åstadkomma 
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betydliga rubbningar. Två sammanvuxna halskotor från Hem- 
mor på Gotland (fig. 10) hava framkallat inskränkt rörlighet 
i halsen hos sin ägare, och de starkt förändrade sammanvuxna 
kotorna från Mysinge (fig. 11) angiva tydligt puckel- eller 


Kio12: 


Fig 13. : 
Fig. 12 och 13. Missbildad första halskota (atlas), sedd 
från ovan och framifrån. Slutarp. 
Västergötland. 2/1. 


kut-ryggighet. Svåra lidanden hava våra gotländningar från 
Visby och Hemmor och öländningar från Mysinge fått utstå, 
men befolkningen i Bohuslän och Västergötland likaväl som 
den i Danmark och, jag förmodar, även i Skåne undgingo ej, 
såsom benen visa, den kroniska ledinflamationens plågor och 
ingripande förändringar. Underligt var detta ej heller under 
de levnadsförhållanden och i de bostäder, de framlevde sitt liv. 

En egendomligt bildad atlas (första halskotan) och en 
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notsvarande förändring å nackbenet på ett kranium från Slut- 
ırp i Västergötland hade i sin tid betingat mindre rörlighet i 
jnackdelen (fig. 12 och 13). Fallet, som är enastående, har 
I10g ej arthritis till orsak, utan beror väl på något egendomligt 
atvecklingsfel. 

Att tuberkulos förekommit under stenåldern har man på 
annat håll ansett vara bevisat. Något säkert bevis för att tu- 


Fig. 14. Benknöl på innersidan av pannben. 
Slutarp, Västergötland. 1/1. 
Serkulosen uppträtt hos oss kan jag ej förete, men en del bild- 
mingar utesluta ej möjligheten därför. 

Egendomliga benknutor eller bensvulster har jag anträf- 
tat, därav en på hjärnsidan av ett pannben från Slutarp, 
fig. 14). 

Den inre ytan på kraniestyckena, särskilt på pannbenet, 
från Skarby i Nerike visar en egendomlig strimmighet. På pann- 
benet något nedom och innanför vänstra pannknölen framträda 
dessa benstrimmor helt fria, då benet här endast består av 
dem och yttre benlamellen (fig. 15). På yttre ytan motsva- 
rande detta ställe finnas några (6 a 7 st.) släta mindre ben- 
knutor (fig. 16). Att här förelegat en kronisk affär såsom 
orsak till dessa förändringar (benlamellproliferation) är väl att 
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antaga, men vilken denna varit, är ej så lätt att få utrett. Att 
hjärnhinnorna varit med i spelet, är nog ganska säkert. Vid 
graviditet hos kvinnor kunna snarlika bildningar uppstå, sär- 
skilt på pannbenet, utan att någon särskild sjukdom före- 
kommit.! 

Karierade tänder har jag träffat på vårt stenåldersfolk från | 
Skåne ända till Nerike. Hvellingekranierna visade mycket ska- 


Fig. 15. Förändringar (benlamell- Fig 16. Samma bens (fig 15) yttre yta 
proliferation) på pannbenets inner- med riklig knölbildning. a benknölar. 
yta. Skarby. Nerike. 2/s. 2/3. 


dade tänder. Förändringar, som angiva tandlistlar, äro icke 
sällsynta. 

Av yttre äkommor eller skador erbjuder den, som träf- 
fat skallen frän Hardemo ett alldeles särskilt intresse. Den 
ovan meddelade bilden, fig. 6, skildrar dess utseende. På 
höger sida å hjässbenets nedre midtparti är en fåra i benet, 
som går i rak linje nedåt, något framåt, tills den når inpå 
tinningbenet, där den övergår i ett mera framåtriktat, långsträckt, 
smalt häl. På hjässbenets åt hjärnan vättande yta finnes intet 
genombrott eller märke efter den djupa fåran på yttersidan. 
Det hela bevisar klarligen, att mannen under sin livstid fått 


1 På insidan av pannbenet hos den äldre kvinnan från Osebergsskeppet 
i Norge (c. 800 e. Kr.) funnos även en del förändringar, om vilka uttalats 
förmodanden att de uppstått under graviditetstillstånd. 


Skelettfynd från stenåldersgravar i Nerike. 29 


Itt ordentligt hugg av ett skarpt vapen, troligen ett handva- 
‚en, såsom en dolk. Den har i förbifarten skurit in i hjäss- 
| enet, men har först i tinningbenet trängt igenom bensubstansen. 
| "årans och hålets kanter voro läkta långt innan döden. Om- 
| ivningen gör det möjligt förmoda en långsam läkning. Läget 
ch riktningen hos fåran och hålet giva anledning till att tänka 
lig, att hugget tillfogats av en förföljare, som med dolken i 
kin högra hand huggit in 
|A den förföljdes högra 
lida uppifrån nedåt fram- 
HA 
| I detta sammanhang 
fan det vara lämpligt 
lämna något om det be- 


anta kraniet eller kalot- 
en från Tygelsjö i Skåne 
jom först beskrevs av 
“ven Nilsson i hans f 


IJrinvänare. Nilsson sä- A 
her, att huvudskälen var ie. 17: Tygelsjökraniet med hornspet 
sen, som suttit i hälet. 


|ienomborrad “med en Från G. Retzius. 1. 

hastpil, som deri satt så 

ast, att den ej utan våld kunde lösryckas. Kastpilen eller 
hast-spjutspetsen är gjord av taggen av ett elghorn“. Denna 
ch kalotten finnas i Lunds historiska museum. Nilsson har 
vbildat dem och Gustaf Retzius lämnar i sin Crania suecica 
intigqua en avbildning i naturlig storlek av dem. Den bild 
fig. 17), som här lämnas, är efter Retzius. Retzius under- 
fastar både kalott och "spets" en ingående undersökning. 
IM kommer till det resultat, att hålet uppkommit genom hor- 
sets intryckande i kraniet, men, huruvida detta skett under livet 
ller i graven, kan icke numera avgöras. Retzius tillägger: 
"Det är visserligen en möjlighet, att hålet å Tygelsjökraniet 
ippstått under livet och förorsakat döden, men så länge det 
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icke säkert kan bevisas, att hornbiten utgjort ett vapen, är det 
åtminstone lika sannolikt, att detta hål uppstått efter döden 
genom inpressning av hornbitens spets medels omgifningens 
tryck.“ Man har emellertid nu funnit ett hornredskap, en tydlig 
horndolk, tillsammans med en hålslipad flintyxa från närheten 
av Trelleborg i Skåne. Denna har ett borrat hål i grovändan för 
att kunna bäras. Den avbrutna hornspetsen från 
Tygelsjö är fullkomligt överensstämmande med mot- 
svarande stycke av den hela dolken, så att det nu- 
mera måste anses vara fullt klart, att hornspetsen är 
ett avbrutet stycke av en sådan horndolk. Genom 
docent Otto Rydbecks tillmötesgående är jag i till- 
fälle att här avbilda dolken (fig. 18), detta prakt- 
stycke, som förvaras i Lunds historiska museum.! 
Ännu säkrare blir också genom detta senare dolk- 
fynd, att Tygelsjökraniet är ett stenälderskranium. 


skulle alltså sannolikheterna nu luta mera därhän, 
att hålet åstadkommits under levande livet genom 
en väldig stöt med en horndolk, varvid dolken bräckts 


Fig. 18. visar den oskadade dolken, men ändock drar man 
ra sig för att bestämt påstå, att dolken åstadkommit 
lanköpinge, ett Så skarpt begränsat hål utan sprickor i benets 


Skåne. Yı. närhet. Vid minutiös granskning av kalotten be- 


Genom dessa ovan anförda omständigheter 


vid kranieytan och spetsen blivit sittande kvar i 
huvudet. Att dolkstycket varit spetsigare än nu, 


FEST 


finnes det, att stöten sannolikt ej så obetydligt sprängt 
7 j 
1 Docent Rydbeck har meddelat mig om dolken och den hälslipade 


flintyxan (inv. n:o 14391), att de hittades hösten 1894 i Mellanköpinge, Kyr- 
koköpinge socken, Skytts härad i Skåne på väster sida om Lund-Trelleborgs 
järnväg, c. 540 steg från den punkt, där järnvägen skär landsvägen på bott- 
nen av en grusgrav ungefär 5 alnar under den ursprungliga markens nivå. 
Båda föremålen lågo tillsammans och en och halv fot från dem åt sydost 
en del av en människoskalle (pannbenet, överkäken och några tänder). Spridda 
över fyndet lågo ett antal kullerstenar, de flesta ej större än gatstenar, men 
åtskilliga betydligt större (Inköpt under 1895 av professor Sv. Söderberg, 
men ej katalogiserad förr än 1903). 
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sönder benet. Retzius nämner, att "den främre-inre kant- 
tan är starkt glättad såsom genom nötning och slipning; vid 
värmare påseende finner man dock, att denna glättade beskaf- 
enhet härrör av det kitt, varmed kraniestyckena hopfästs, i 
y att deras kittbeläggning fortsätter sig ett stycke in på kra- 
niets inre yta“. Emellertid är det här fråga ej blott om en kittbe- 
äggning. Det är en kittmodellering. Hela partiet från den be- 
sränsande främre-inre kanten av hålet och vinkeln mellan pil- 
»ch kronsömmarna består av kitt och är så utmärkt väl både 
sjort och färgat eller rättare nedsmutsat, att man har mycket 
svårt att skilja natur och konst i detta fall, även när man bli- 
vit uppmärksamgjord på förhållandet. Man fann kraniet med 
lolkstycket sittande fast i kraniehålet. Huruvida hålet då var 
nelt begränsat av ben, kunna vi ju ej veta säkert; men enligt 
all sannolikt var det smala benpartiet av hjässbenet intill su- 
‘urerna bräckt, något som ej talar emot, att hålet åstadkommits 
med våld under livet. De med skarpa kanter försedda mär- 
xena efter de bortfallna benflisorna intill hälkanten på inre 
tan av hjässbenet stödja även en uppfattning, att hålet kom- 
nit till stånd under livet genom en stöt utifrån. 

Att de skador och sjukdomar, som jag här omtalat, måste 
rara ett ringa fåtal bland dem, våra förfäder under stenåldern 
varit utsatta för, är självfallet, då så få åkommor kunna giva sig 
vill känna på vår benstomme. Men har sjukdom förekommit, har 
också behandling ej saknats, kanske både av kloka män och 
kloka kvinnor. Bevis för behandling hava vi visserligen ej i 
Sverige från stenåldern, men dä man i Danmark sett sådana 
rån denna tid, så kunna dessa helt säkert tjäna som bevis 
även för Sverige. I Danmark har man nämligen träffat tre fall 
av trepanation på kranier från stenåldern. Två av dessa hava 
rerkställts i samband med yttre åkommor och det ena troligen 
[ör inre sjukdom, förmodligen sådan som berört huvudets yttre 
Iller inre delar. De trepanerade kranierna visa också, att 
Istenålderskirurgens teknik var högst aktningsvärd. 

(Inlämnat februari 1913). 


NÅGRA GOTLÄNDSKA SKULPTURVERK 
I NORRA TYSKLAND. 


av 


CARL R. af UGGLAS. 


DISS icke minsta intresse, som knyter sig till Gotlands 
DRS medeltida skulpturhistoria, är denna skulpturs ex- 
JEN pansionskraft, dess utträngande över de lokala grän- 
serna, vartill under våra luftstreck man blott torde hava mot- 
stycken inom den norska Trondhjems-plastiken på 1200-talet 
och under senmedeltiden inom den lybeckska. Vad trä- 
skulpturen angår har K. K. Meinander! säkerligen med all 
rätt, om också utan att ingå på bindande bevisning på en- 
skilda punkter, hävdat dess betydelse för det finska konstlivet, 
och att man på det svenska fastlandet mer än en gång varit 
mån om att tillgodogöra 'sig de gutska träsnidarnes högt 
uppdrivna förmåga, hoppas jag själv i en snart utkommande 
avhandling vara i stånd att uppvisa?. Men det är naturligt, 
att det varit de i sten arbetande mästarna, som haft den största 
utsikten att bereda sina verk en omfattande marknad även på nog 


1 Medeltida altarskåp och träsnideri i Finlands kyrkor (Helsingfors 
1908), flerstädes. 


? Jfr också min uppsats: Strängnäs stifts medeltida träskulptur (Ut- 
ställningen av äldre kyrklig konst i Strängnäs 1910. Studier, Stockholm 
1913, I s. 51—56) samt kap.: Den medeltida träskulpturen i Svensk konst- 
historia utg. av A. Romdahl och J. Roosval (Stockholm 1913) s. 130— 
131, 135. i 
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4 avlägsna orter. Med den brist på tjänligt material, som förspör- 
s nästan över allt längs Östersjöns kuster, är det ej förvånande, 
zt man, dä det gällde en beställning av större anspräksfullhet än 
anligt, vänt sina blickar till den gutska ön, där tack vare den 
kliga förekomsten av lättarbetade kalk- och sandstensarter en 
enhuggarskola med anor ända från de förkristna bildste- 
arne och av en hantverksskicklighet och en dekorativ kraft 
om ingenstädes annars redan tidigt utbildat sig, med fram- 
ällandet av dopfuntar — över allt oundgängliga kyrkoinven- 
¿rier — till specialitet. Också finnas som bekant gotländska 
senarbeten, främst funtar, spridda ej blott över hela Sverige 
-i en nästan oöverskådlig rad från Skåne till övre Norrland 
men också i Danmark!, Norge? och Nord-Tyskland (särskilt 
ichleswig-Holstein)?, och det lider väl knappast tvivel om, att 
atalet av de redan kända skall i framtiden ytterligare komma 
it ökas.” 

1 Den bekantaste är ju den frejdade funten i Aakirkeby på Bornholm, 


en andra vore att ställa vid dess sida: jag nämner t. ex. funtarne i Ring- 
ed och Løjtofte. 


2 Se min uppsats: Olofsstatyn från Rusko (Finskt museum 1912 s. 
È not 2). 

3 Sauermann: Die mittelalterlichen Taufsteine der Provinz Schles- 
üg-Holstein (Lübeck 1904) s. 19—35. 

4 Däremot känner jag mig ej övertygad om, att verkligen, som Roos- 
ul: Gottländska forskningar Ill, Gottländska dopfuntar vid Weichsel (Kult 
=h konst 1908 s. 102—105) velat göra troligt, de båda funtarne i Kulm 
sh Graudenz i Westpreussen (avb. i Die Bau- und Kunstdenkmäler der Pro- 
inz Westpreussen Il: 1 pl. s. 52—53, II: pl. s. 498—499) äro alster av en 
Ətländsk stenhuggarverkstad. Visserligen kännas tvänne dessa tämligen 
ärstäende funtar från ett par gotländska kyrkor, den ena från Fröjel den 
adra av obekant proveniens, (nu i Gotlands fornsal), men då de likheter, 
Dosval påpekar mellan deras ornamentik och ett par portaldekorationer på ön, 
ike äro så omedelbart påfallande, att ett verkligt skolsammanhang nödvän- 
igtvis behöver antagas, och då — vad Roosval icke observerat — en hel del 
adra funtar av samma typ, återfinnes annorstädes både i Tyskland, t. ex. i 
it-Libbehne (Die Bau- und Kunstdenkmäler Pommerns, Regierungsb. Stettin, 
ir. Pyritz fig. 33), Nicolaikirche i Stralsund (a. a., Regierungsb. Stralsund, 
t. Stralsund fig. 456) samt Heiligengeistkirche i samma stad, nu i Neuvor- 
Smmersches Provinzialmuseum i Stralsund (a. a. s. 556), i Skåne t. ex. i 
alsterbo och Skanör (jfr Tynell: Skånes medeltida dopfuntar 1, Stockholm 


Fornvännen 1914. 8 
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Den gotländska funtindustriens gyllene tid infaller under 
1100-talet och 1200-talets förra hälft. Den figurlösa typ, som 
efter denna tid kommer på modet! i förening med de aske- 
tiska tendenser, som samtidigt bannlysa den forna bildvärlden 
från kyrkornas murar och portaler?, bringar öns stenplastik så 
gott som till utsining, och det är först omkring år 1300 som den 
— enligt min mening under övermäktig påverkan från det 
dittills inom sin egen krets isolerade träsnideriet — åter upp- 
lever en andra vår, men nu koncentrerad på utsmyckandet av 
den fasta kyrkodekorationen, främst portalerna. 

Även från denna tid är på tysk botten — oberäknat en del 
funtar av den “ikonoklastiska“ typen i Schleswig-Holstein och 
annorstädes? — ett arbete av en gotländsk mästare bekant: 
Heiligengeisthospitalets i Lübeck sydportal*, vars gotländska 


| 
| 


1913 s. 13), och i Danmark t. ex. i Magleby på Møen, synes mig lokalise- 
ringen till Gotland nog så osäker, så länge den använda stenartens ursprung 
icke blivit geologiskt prövad. Snarare torde tillverkningsorten vara att för 
lägga någonstädes på den södra Östersjökusten, varifrån de gotländska exem- 
plaren alltså voro exporterade. En import av stenarbeten till Gotland, så 
rikligt försedd med inhemska skulptörkrafter, synes måhända orimlig, men är det 
knappast längre efter 1300-talets midt, tidpunkten för det gutniska konstlivets 
hastiga avblomstring. Attfuntarne i fråga äro yngre än denna tid synes nämligen 
långt ifrån uteslutet, även om deras dekoration upprepar gamla heraldiska 
motiv — ingen av de utom-gotländska exemplarens datering är säker, men 
den stralsundska Nicolaikirche-funten sättes verkligen till “nach 1400“ (a. a. 
s. 503) — något som också cuppornas relativt små mått synas bestyrka liksom 
det förhållandet, att funten i Fröjel efterträtt en äldre, troligen genom någon 
olyckshändelse förstörd, vars fot inpassats under den nya cuppan. Roosvals 
datering till omkring 1300 är, då den stödes av det ej övertygande framställda 
sambandet med de fasta portaldekorationerna, för mig icke bindande. 

1 Roosval: En kalkformig ikonaklastisk funityp från Gottland (Sträng- 
nässtudier Il, s. 36—39). 

2 Roosval: Die Kirchen Gotlands (Stockholm 1911) s. 109, samma 
förf.: Medeltida stenhuggarkonst (Sv. konsth. s. 18). } 

3 Sauermann: a. a. s. 19-23. Även gravhällar av Gotlands-sten äro i 
de nordtyska kyrkorna synnerligen vanliga, men, huruvida de förfärdigats på 
ön eller ej, är ännu icke prövat. 

4 Afb.: Die Bau- und Kunstdenkemäler der Frei- und Hansestadt 
Lübeck II s. 462, Roosval: Kirch. Gotl. fig. 114. 
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araktär redan påpekats av Hildebrand! och Wrangel? och som 
7 Roosval? bestämts som ett verk av den av honom s. k. 
iagister Fabulator från omkr. år 1300. „Det finnes dock där 
terligare några arbeten av samma ursprung, som ännu icke av 
otlandsforskarne observerats och på vilka jag här ville fästa 
ppmärksamheten. 


Fig. 6. BIOS 


1 Wisby och dess minnesmärken (Stockholm 1893) s. 39. 

2 I Dehio-Bezold: Die kirchliche Baukunst des Abendlandes (Stutt- 
art 1892—1901) II s. 415. 
| 3 Kirch. Gotl. s. 192. Tidigare har Roosval: Svensk konst i Lübeck 
å 1200-talet (Stockholms Dagblad den 7. 6. 1908) hänfört den till 1270- 
let, samtidigt som han — jag är dock ej säker om med rätta — tillskrivit en 
Agot yngre gotländsk stenhuggare kapitälen i St. Catharinen i samma stad. 
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Jag avser en räcka skulpterade kapitäl — 9 stycken — som 
jämte tvänne därtill hörande baser med rester av smala ko- 
lonnskaft förvaras i cisterciensernas f. d. kyrka i Kolbatz i Pom- 
mern! (fig. 1—7). Materialet är kalksten. 

Av kapitälen äro tvänne prydda med figurer i mycket hög 
relief, de övriga mer eller mindre rikt ornamenterade, ett t. o. m. | 
endast försett med kulformiga framspräng i samtliga sina fyra 
hörn. Av de förra synes det ena, det s. k. “djävulskapitälet“ 
(fig. I—2), haft sin plats i ett av de pommerska furstarne 
som sovgemak använt rum i det nu nedbrutna klostret — möj- 
ligen ursprungligen abbotens eget — det andra, det s. k. “munk- | 
kapitälet“ (fig. 3), i refektoriet”. Framställningarne på båda 
beröra munklivet, å “djävulskapitälet“3 satiriskt-didaktiskt be- 
tonade och av stort ikonografiskt intresse. | 

Kapitälet, en fyrsidig prisma (h. 0,36 m., abacken förlorad) i 
upptar 6 figurer. Framför ett med duk övertäckt altare, var- 
på står en kalk med en hostia synlig över skålens rand, lyf- j 
ter en gudstjänstfirande, tonsurförsedd munk bedjande sina 
händer, medan Guds välsignande hand — av vilken nu blott 
tvänne fingrar återstå — sträckes ur ett moln emot honom. 
På andra sidan altaret står synbarligen ännu en officiant, iklädd 
lång kåpa med kapuschong över huvudet och en uppslagen 
bok i handen; bakom den bedjande munken en kapuschongklädd 
figur i ej bestämt karaktäriserad pose och bakom denne ytter- | 
ligare en knäböjande med lyfta händer, men med obetäckt huvud. 
På sidan midt emot den, där altarscenen har sin plats, ses en 
grupp av två personer, i vart och ett av kapitälets hörn och 
betonande dessa: en hemskt grinande, naken djävul med klo- 
försedda fötter, långa hundöron, och svansen buren i ena han- 
den griper tag i kapuschongen längs ryggen av en lastbar 


1 Fullständigt avbildade i Bau- und Kunstd. Pommerns, Regierungsb. 
Stettin, Kr. Greifenhagen pl. s. 252—253 (fig. 78—81), 254—255 (fig. 82,83) 
s. 255 (fig. 84); beskrivning s. 252—256. i 


2AN a S1231 253. 
SATa fig. 78:18, 79: 1-3, 80: 1. 
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unk, som med alla tecken till förskräckelse och förtvivlan 
rsöker undkomma; denne bär ett språkband med en nu för- 
runnen, ursprungligen troligen målad inskrift, som enligt en gam- 
al uppteckning skall hava lydt: redde racionem villicacionis tuet. 

Figurernas hållning är spelande livfull och djävulsscenen av 
a drastiskt humoristisk gestaltning. Kapitälets mästare har 
"indre lagt an på en minutiös detaljverkan — proportionerna 
jo överdrivet satta, dräktbehandlingen summariskt knapp, an- 
iktena oindividualiserade? — än på en tydlig och underhållande 
xildring av det som försiggår, och häri har han utmärkt lyc- 
ats. Själva ämnet — genrescener ur klosterlivet med tillägg 
det satiriska drag, som tiden älskade — verkar originellt och 
iskt uppfattat. 

"Munkkapitälet"? (h. 0,46 m., med aback; fig. 3) uppbär fyra 
vartdera hörnet sammanhukade figurer, också de i munkdräkt, 
ied kapuschonger kring huvudet; ett par hålla spräkband med 
u försvunna inskrifter. Även här är karaktäriseringen gjord 
ned enkla medel, men verkningsfull nog. Någon särskild 
inktion synes ingen av figurerna vara försatt i. — Av de blott 
namenterade kapitälen (h. 0,.»—0,43 m.) äro tret prydda med 
ladformer av en halft romansk, halft gotisk karaktär (fig. 4—5), 
nedan däremot ett? är överspunnet av rent gotiskt behandlade 
klövskvistar. Å det ena® av de återstående kapitälen inskrän- 
er sig dekorationen till fyra hörnblad under abacken (fig. 6), 
“det andra”, som redan nämnts, förvandlade till enkla, kul- 
yrmiga utspräng (fig. 7). 

1 Villicatio = förvaltning; a. a. s. 353. 


? Dehio: Handbuch der deutschen Kunstdenkmäler (Berlin 1905— 
312) II s. 215 prisar dock med rätta huvudena som “fein und lebendig“. 


3 Bau- und Kunstd. Pommerns, Regieriungsb. Stettin, Kr. Greifenha- 
en fig. 80: 2—3, 81: 1—3, 82: 1—3. 

Ving KS SO RARE 

SEN a 11083: 3, 

6 A. a. fig. 83: 4. 

TA. a. fig. 83: 5. 
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Dehio! anmärker om dessa kapitäl, att de äro "för Pom- | 


mern bei dem grossen Mangel an Kunstgebilden dieser Art 
von ganz besonderem Wert.“ Redan med tanke på denna 
brist kan man a priori förutsätta, att främmande mästare här 
varit verksamma. Den, som känner den gotländska gotiska 
portalskulpturen, behöver också icke vara i tvivel om, var- 
ifrån de kommo. En första blick övertygar om, att deras hem- 
land var Gotland. 

Detta gäller åtminstone för “djävulskapitälet“, det mest 
betydande stycket ibland de bevarade. 

Det är också inom en alldeles bestämd gotländsk sten- 


huggar-arkitekts œuvre, som dess stilparalleller äro att söka: - 


den ovan nyss nämnde Fabulators?, den naive och intagande 
berättarens, vars pseudonym här verkligen får ett alldeles sär- 
skilt berättigande. Dessa satta och breda figurer med deras 
fryntliga, runda huvud, vilkas proportioner, som Roosval rik- 


tigt framhåller på tal om mästarens bildrika portaler, äro av- 
siktligt framställda i den expressiva — man skulle med ett mo- i 


därnt slagord. vilja säga: expressionistiska 


skildringens in- 


tresse, helt och hållet avvikande från den i ålder närmast fö- 
regående mästarens, Neoiconicus’”, mera naturalistiskt riktigt - 


iakttagna, dessa omfångsrika, summariskt behandlade dräkter 


och hela framställningssättets lustiga och osökta fyndighet — 


allt känner man utmärkt igen från de Fabulator tillskrivna kapi- 


tälräckorna i Gammelgarns (långhuset), Martebos (långhuset 
och koret) eller Dalhems (tornet) portaler". Jag gör vidare 


uppmärksam på djävulstypen, vars fantastiskt utstyrda ansikte — 


för övrigt ett påhitt av Neoiconicus? — möter också i Gammelgarn 


(fig.8), samt en signifikativ detalj: den bård av fina inristade 


1 Handb. II s. 215. 
2 Om honom se Roosval: Kirch. Gotl. s. 190—192. 
3 Om honom se Roosval: a. a. s. 184—189. 


t Roosval: a. a. fig. 111, 112, 115, 116; Martebo-skulpturen också avb. av ` 
samme förf.: Sveriges kyrkor, Gotland I: 1 (Stockholm 1914) fig. 63—67, 70—71. 


5 Kolonnbas i Bunge, Roosval: Kirch. Gotl. fig. 104. 


Några gotländska skulpturverk i norra Tyskland. 39 


reck, som löper längs fotfållarne av Kolbatz-figurernas dräkter, 
z alldeles samma art som de bårder, man nästan undantagslöst 
kttar inom den gotländska skulptur, här är fråga om. Fördel- 
lingen av figurerna på ytan är också Fabulators: bakgrunden 
r komma till sin rätt, figurerna göra intet försök att tränga 
arandra ur ramen, detta till skillnad från den yngre mästaren 
gypticust, för vilken den arkitektoniska grundformens oregel- 
pundenheter ej få existera utan utplattas till en bekvämast möj- 
¿ga fond för hans bildsviter?. 

Den här gjorda 
ttribueringen vinner 
tterligare bekräftelse 
v den omständighe- 
en, att det, som nyss 
smtalades, just är Fa- 
»ulator, som Roos- 
al utpekat som upp- 
ovsman till den lü- 
»eckska Heiligengeist- 


»ortalen. Huruvida 
mästaren kallades till 
Kolbatz från Lübeck Fiske 


eller tvärt om — det, 

Örra är väl det antagligaste — låter sig ej avgöra.? Under alla 
Imständigheter böra de båda verkens data ungefär samman- 
alla. Liksom portalen torde alltså Kolbatz-kapitälet kommit 


1 Roosvaal; a. . s. 193—199. 

2 Roosval: a. a. s. 194. 

3 Möjligheten står ju öppen, att kapitälet förfärdigats på Gotland och 
därifrån avsänts, men med tanke på att mästaren själv verkat i Läbeck — 
ty den omfattande portalen måste naturligtvis tänkas arbetad på ort och 
ställe — blir denna möjlighet föga trolig. Materialet är, som sagt, kalksten, 
huruvida gotländsk nämnes ej i Pommern-inventariet; förhåller det sig så, 
nar skulptören väl fört med sig detsamma till den på lämpligt råstoff fat- 
tiga norra Östersjökusten från sin hemö, varifrån en omfattande export av 
obearbetad sten under medeltiden ägde rum (Hildebrand: Gotlandssten i ut- 
landet, Månadsbladet 1890 s. 41). 
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till ej långt efter 1300-talets början (omkr. 1310) och Pom- 
mern-inventariets lika så väl som Dehios datering av det se- 
nare till 1200-talets 2:a hälft anses förfelad. 

Ej lika säkert förefaller mig däremot, om alla de övriga sten- 
delarne i Kolbatz också stamma från den gotländske mästarens 
hand. Av “munk-kapitälets“ figurer hava flere ansikten av en 
karrikatyrmässigt livlig grimasering, som skiljer sig från den- 
nes lugnare och gemytligare karaktärisering, dräkterna äro oro- 
ligare och av minutiösare drapering samt sakna de karaktäris- 
tiska bärderna. Härtill kommer, att kapitäl med sittande eller 
hukande människor äro okända i gotländsk arkitektur, åtmin- 
stone inom Fabulators verk; där de någon gång tidigare före- 
kommit som t. ex. det s. k. törnutdragarkapitälet i Tingstäde 
kyrkas långhus (omkr. 1230)! — där för övrigt en sittande 
figur anbragts blott å ett enda av kapitälets hörn — äro de av 
en annan, blygsammare art. Sannolikt har man här att göra 
med en (mellan- eller väst-) tysk skulptör, i någon mån kan- 
ske inspirerad från de just vid denna tid — 1300-talets början 
— huggna konsolerna och kapitälen i den lübeckska Marien- 
kirches Briefkapelle?, utförda i klart gotisk stil. Lättare att 
hänföra till vår mästare är däremot kolonnbaserna, av vilka den 
enas stora hörnblad ju sammanhänga med en karaktäristiskt 
gotländsk smakriktning, och den andras form — med sockel- 
kuben liksom överdragen av en tätt omslutande mössa — har 
använts redan av Lafrans Botvidarson, Hellvi kyrkas bygg- 
mästare, omkr. 1280, samt till slut de av kapitälen, vilkas 
ännu romanskt stiliserade växtformer otvivelaktigt hava ett — 
om också ej särdeles starkt — ålderdomligt gotländskt tycke. 
Fabulator är emellertid den, som först av alla öns stenhug- 
gare börjat använda gotiskt halfnaturalistiska bladformer, hur 

1 Roosval: a. a’ s. 144; fig. 64. 

? Avb. i Bau- und Kunstd. Lübecks, II s. 135; obs. de sittande männen 


3 Roosval: a. a. fig. 87. 
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Srsiktigt dessa än framträda.' Det är därför icke uteslutet, 
tt det verkligen är han, som skulpterat det med sådana över- 
uxna kapitälet i Kolbatz och att han här omsatt, vad han 
unnat lära av konsolerna i Briefkapelle och dess på snarlikt 
ätt smyckade portal.” Det skulle alltså vara härifrån, Fabu- 
ıtor sedan medfört nyheten till sitt hemland, och jag finner 
i följd därav det måhända sannolikare, att det är han och 
j Neoiconicus, så som Roosval? anser, vilken huggit Boge 
yrkas södra skeppsportal, det arbete där — med undantag av 
2 långt senare kapitälen i det swertingska kapellet vid Visby 
omkyrka (omkr. 1350)* — de gotiska tendenserna i sin re- 
aste gestalt träda en till mötes.? 

Det är emellertid ej blott i Kolbatz, varest ännu ej som 
otländska identifierade stenhuggarfragment befinna sig i Pom- 
sern. Ett kapitäl med kulformig hörndekoration analog 


1 Roosval: a.a. s. 191. De ansatser, som Neoiconicus gör i denna väg, 
ih som Roosval: a. a. s. 188 antar, att han lärt sig under sitt arbete vid 
ippsala domkyrka, äro allt för svaga för att här komma i egentligt betrak- 
inde. 


2 Avb. i Bau- und Kunstd. Lübecks, s. 142. 
SHAU a. S. 208. 
4 Roosval: a. a. s. 126. 


5 Här må dock framhållas det tillfälle, som de gotländska stenhug- 
arne ägde att på Gotland själft göra bekantskap med den naturalistiska 
‚adornamentiken. Som jag ett par gånger tidigare omtalat (En fransk 
vulptör i Sverige på 1200-talet, Konst och konstnärer 1913, s. 25—30, i 
trängnäs-Studier, I s.51—53 och Sv. konsth. s. 123—130, 135) hava vi där 
st vid tiden före och efter år 1300 tydliga spår efter tvänne varandra av- 
sande rent franska skolor av träplastiker, och att dessas representanter 
‚en befattat sig med ornamentala uppgifter, ses av överdelen av en ljusstav 
Lau (i Gotlands fornsal) behandlat som ett lövklätt kolonnkapitäl av så oför- 
ilskat fransk hållning, att man ej kan hysa några tvivel om dess upp- 
þbfsmans nationalitet, så mycket mer som dess pendang, skuren av en an- 
un hand, smyckats med en bladdekoration av helt och hållet gutisk typ. 
A nu så väl Neoiconicus som Fabulator, vilkas figurstil, vad jag på an- 
it ställe skall visa, utgått från de franska träskulpturskolorna, äro de sten- 
lastiker, som närmast ansluta sig till dessa skolriktningar, är det ej ute- 
utet, att det är därifrån de hämtat uppslagen till vissa friare ornamentala 
rmer, även om de blott i undantagsfall använda sig av dem. 
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med Kolbatzkapitälets och en synbarligen med ett slags hörn- 
blad försedd kolonnbas, båda av kalksten, finnas i Johannes- 
klostret i Stralsund,! men de avbildningar, av vilka jag kän- 
ner dem, äro för otillfredsställande för att giva närmare upp- 
lysningar, hälst som själva kapitälformen — måvara rikt före- 
trädd på Gotland — ju ej är ensamt karaktäristisk för denna 
ö. Var dessa delar varit använda, är ej känt. Männe i det 
“necessarium“, som omtalas i förberedelse år 1302? och som 


D EL Fig. 10 


alltså just kunnat stå under byggnad vid vår Fabulators tyska 
besök? 

Långt säkrare hans verk äro däremot tvänne figurerade 
kalktenskapitäl, som från slottet Satzig kommit till Alterthums- 
museum i Stettin (n:r 957).” Trots inventarieverkets mindre 
goda avbildning, från vilken jag ensamt har mig dem bekanta, 
är deras härkomst otvetydig. Kapitälens form är något olika 
Kolbatz-kapitälets — under abacken nedfaller ett stiliserat 
blad vid varje hörn — men ämnet, som skildras å det ena av 
dem, är besläktat: 5 munkar sysselsatta med husliga arbeten, 
som det förefaller matlagning i ett kök (fig. 10). Å det andra 
kapitälet ses fyra figurer, av vilka två äro igenkännliga som 


1 Avb. i Bau- und Kunstd. Pommerns, Regierungsb. Stralsund, Stadt- 
kr. Stralsund s. 416. 


2 A. a. s, 406. : 
3 Regierungsb. Stettin, Kr. Satzig pl. s. 92—93: c. e; beskrivning s. 92. 
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”aulus och Petrus (fig. 9). En bas med hörnblad, som skall 
ava hört samman med dessa kapitäl, finnes nu i Jakobshagens 
yrkat och dessutom uppgivas liknande arkitekturdelar vara in- 
aurade igrunden av ett värdshus sammastädes. Slottet Satzig 
ar anlagts av de pommerska hertigarne redan under tidig 
aedeltid, men äldre byggnadshistoriska data äro obekanta.” 
Till slut förvaras i Stettin-museet ett med eklöv prydt ka- 
vitäl (kalksten) från slottet i Naugard?, alldeles överensstäm- 
nande med det i Kolbatz (fig. 11). Får man anse detta senare 
‘om ett verk av mäster Fabulator, föreligger alltså här ännu ett, 
ittnande om hans flit och — vågar man tro — hans ryktbarhet 
Tyskland, där alstren av hans verksamhet utgöra ett viktigt 
sch karaktäristiskt komplement till hans gotländska œuvre. 


UAS: 22. 

2 A. a. s. 89. 

3 A. a. Kr. Satzig pl. s. 92—93, Kr. Naugard s. 257. Slottets bygg- 
‚adsdata obekanta; det omtalas 1268 (s. 254). 


DEN SVENSKA RUNSTENEN FRÅN ÖN BEREZANJ 
UTANFÖR DNJEPRMYNNINGEN. 


Referat efter prof. F. Brauns redogörelse 
i Ryska arkeol. kommissionens meddelanden 1907. 


av 


T. J. ARNE. 


fe) Fornvännen 1907 meddelades en kort notis om det 
é SP) märkliga fyndet av en svensk runsten, som gjordes 
Ge) år 1905 av professor E. von Stern under hans gräv- 
ningar å ön Berezanj. Sedan jag år 1913 haft tillfälle att se 
stenen i original — den är utställd i museet i Odessa — och 
av dettas tidigare föreståndare, numera professorn i Halle, E. 
von Stern, erhållit en utmärkt fotografi, har jag ansett det vara 
av vikt, att denna publiceras i en svensk facktidskrift. Stenen 
har behandlats av en framstående kännare, prof. F. Braun i 
S:t Petersburg, och jag följer här hans redogörelse i “Izves- 
tija imperatorskoi archeologiceskoi kommissii,“ h. 23, S:t Pbg. 
1907, som bär namnet “En svensk runinskrift, funnen på ön 
Berezanj"' | 

Egendomligt nog har tidigare ingen svensk runinskrift 
blivit funnen i Ryssland, trots det att svenskarna under vikinga- 
tiden uppsökte detta land ej blott som tillfälliga gäster utan 
även som kolonister. De ha efterlämnat i rysk jord talrika före- 
mål, som hittats vid gravundersökningar och eljes. Bristen 
på runinskrifter är dock fortfarande i ögonen fallande, trots 
fyndet av Berezanjstenen. 

Denna anträffades sommaren 1905 vid undersökningen av 


Den svenska runstenen på ön Berezanj. 45 


n hög kurgan (gravhög), som av prof. von Stern anses ha 
uppförts i sjätte århundradet före Kr. f. I denna funnos ett 
ntal trattformiga gropar, innehållande lerurnor med brända 
‚en. Högen hade emellertid även begagnats för efterbegrav- 
ingar. Sådana anträffades till ett antal av 48, tillhörande 
lika typer och befinnande sig på olika djup. De synas alla 
a innehållit obrända lik, dels vårdslöst ditlagda utan spår av 
vista eller gravgods, dels anbrakta i träkistor eller åtminstone 
lacerade på bräder, dels slutligen nedlagda i kistor av kant- 
tällda hällar, täckta av två eller tre stora flata stenar. 

Den 9 juni anträffades i östra hälften av kurganen på 
-ågot över !/2 m. djup 10 skelett, därav ett i en stenkista utan 
ock. Skallen och överkroppen till detta skelett vilade på run- 
tenen, som låg med skriftsidan nedåt. Den upptäcktes också 
iv prof. von Stern först i det ögonblick, då arbetaren ville 
asta bort den i en stenhög. 

Det är tydligt att stenen ej anträffats i sitt ursprungliga 
äge. Prof. v. Stern antar, att den stått vid någon av de små 
(Öögarna i närheten. Denna gissning bestyrkes av inskriften. 
varje fall befann sig stenen ursprungligen nägonstädes i när- 
jeten. Den har säkerligen ej länge stått rest, enär den, ehuru 
len består av lös musselkalksten, är föga vittrad. 

Av stenen finnes nu blott den övre delen med inskriften 
var (fig. I). Den mäter 48 cm. i bredd, 47 cm i höjd och 
2 cm. i tjocklek. 

Inskriften är helt bevarad, vilket visas därav, att första och 
ista runan ingå i bandets avslutning. Runorna äro anbrakta 
ängs den bågformiga övre kanten och inåt begränsade av en 
ned denna parallell, djupt ristad linje. Runornas höjd är c:a 
$ cm, och de äro ristade till 0,5 cm. djup. 

Läsningen av runorna erbjuder ej några svårigheter med 
undantag för den tredje gruppen. Ristningen består av 9 ord, 
itskiljda vartdera genom 2 punkter. I själva verket är det blott 8 
rd, enär sjunde och åttonde gruppen endast utgöra ett, ehuru 
sammansatt ord: fe-lagi. Inalles finnas 43 tecken, skiljetecknen 
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inberäknade. De tillhöra det yngre runalfabetet, och även en 
stungen runa förekommer. 

Överdelen av de flesta runorna är något vittrad. De äro 
följande: 

1. Runans huvudstav utgöres av bandets ända. Den är 


Hier 1. 


helt bevarad ungefär till hälften nedifrån. Från mitten utgår i spet- 

sig vinkel uppåt en annan tydlig linje. Det är uppenbart runan A. 
2. Ett tydligt bevarat r. 
3 och 4. Åt vänster å den första och åt höger å den 

senare utgå från mitten bistavar. Tydligen runorna a och n. 
5. Ett väl bevarat i. 

Skiljetecken. 

Ett tydligt &. 

Stunget i = e. Punkten fullt tydlig. 

Tydligt r, ehuru sämre bevarat än runan 2. 


San 


Lab ce a u 


TTT a A 


ESSENS 


Zn ES N E CEN a 
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10. Tydligt p. Huvudstavens övre del skadad. 

för med vittrad överdel. 

12. Nedre punkten av skiljetecknet bevarad. 

13—16. Gruppen är otydlig i detaljerna; blott runan 16 är 
lt bevarad. Det torde dock icke råda något tvivel om, att 
staren velat åstadkomma ordet hvalf = gravhög. Detta fram- 
år av, att vi i runan 14 ha ett a, ehuru bistaven utgår be- 
rdligt lägre från huvudstaven än vanligen är förhållandet. 
idare synes i översta kanten vid runan 15 en tillstymmelse 
1l en snett nedåt gående bistav, alltså ett Z. Alltså 14, 15, 
6 = alf. Riktigt osäker är blott den starkt vittrade 13, som 
sock, att döma av bistaven till vänster, synes vara etth. Or- 
set blir då half, troligen en felskrivning för hvalf. 

Med någon ansträngning skulle man kunna få runorna att 
dilda ordet staf, men häremot talar den tydliga bistaven å ru- 
an 14 samt den omständigheten, att staf skulle fordra ordet 
aisti i st. f. kerþi. 

17. Skiljetecken. 

18—40. Fullt tydliga i alla avseenden. 

41. Runan s, vänd ät annat häll än 20. 

42. Runan i, övre delen avsplittrad. 

43. Runannz,huvudstaven utgör en del av bandets avslutning. 


RENTE ENEP ENIKAN 
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Fig 2. 


I fornsvensk transkription får texten följande form: 

“Grani gærþi h(ujalf pessi ftir Ka(r)l felaga sin“, d. v. s. 
Srani gjorde denna gravhög efter sin kamrat Karl. 

Namnet Grani anträffas eljes ej i runlitteraturen men före- 


1 Hvalf synes dock å de medeltida stenarna betyda locket till en grav- 
kista eller möjligen hela kistan med locket inberäknat. Möjligen är Berezanj- 
stenen den ena av 2 sidohällar till en stenkista, ett “gravvalv“ (T. J. A.) 
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kommer i litterära källor, så på Island (i Landnämabök som 
namn på 3 islänningar, i Flateyjarbök på en). 


o 


Det i ack. plur. neutr. stående ordet Avalf återfinnes å 


runstenar (Liljegren 1738, 1741, 1742, 1765, 1773) såsom objekt 
till verbet giora. 

Iftir = &ftir återfinnes hos Liljegren 1742 såsom preposi- 
tion i liknande sammanhang. Vanligen användes dock yfir = över. 

Formen Kal = Karl utan r (assimilerat med /) återfinnes. 
å runstenarne Liljegren 582 och 1278. 

fi-laka = félaga, ack sing. av félagi = kamrat, återfinnes 
ofta på runstenar. 

Det stungna i tyder på, att runstenen ej är äldre än 1000- 
talet; möjligen kan den vara något senare. 

Varifrån Grani och Karl härstammade, är svårt att avgöra. 
Dock bör erinras om, att ordet Avalf i runlitteraturen blott 
möter oss på Gotland, (utom å sena inskrifter från Västergöt- 
land, som delvis redan äro skrivna med latinska bokstäver). 


Man skulle alltså i dem kunna se gotlänningar. Inga ordfor- - 


mer äro dock bestämt gotländska; men stenens form och in- 
skriftens plats återfinnes oftast på Gotland. Den enkla in- 
skriften och utsirningen kan dock förklaras därigenom, att den 
utfördes i främmande land och måhända i hast. Utan tvivel 
hava Karl och Grani befunnit sig på resa till eller från Grek- 
land, varvid Karl avlidit och begravits av kamraten på den ö, 
som alltid plägat anlöpas av sjömännen och som av byzanti- 
nerna kallades S:t Etherius ö. 

Förklaringen till att så få runinskrifter anträffas i Ryssland 
torde dels vara, att lämpligt stenmaterial i så ringa grad an- 
träffas; måhända ristades i stället runor på trästolpar, som res- 
tes å gravarna. En antydan härom gör Ibn Fadlan, som vid 
Volgas strand gjorde bekantskap med nordbor. Dels och för- 
nämligast beror nog frånvaron av runinskrifter på, att själva se- 
den att rista runstenar blev modärn först på 1000-talet, alltså vid 
en tidpunkt, då den svenska befolkningen redan uppgick i den in- 
hemska och ej längre erhöll någon egäntlig förstärkning hemifrån. 
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Fig. 1. Boplatsen vid Vängel, sedd frän sjön. 


ÖVERSIKT AV DE FASTA FORNLÄMNINGARNA 
I ÄNGERMANLAND. 


av 


ESKIL OLSSON. 


SAAN de anslag, som de norrländska länens landsting 
FÅ beviljat Norrländska Studenters Folkbildningsföre- 
' AN, ning i Upsala, har denna låtit en del utgå för upp- 
eckning av fasta fornlämningar inom Norrland. Under som- 
arna 1908—1911 har jag därav åtnjutit bidrag för att utföra 
yvannämnda arbete i Ångermanland. De uppgjorda förteck- 
ningarna jämte de topografiska kartor, hvarå jag inlagt de 
»lika fornlämningarna, hava årligen inlämnats till folkbildnings- 
Höreningen för att av densamma förvaras. Sommaren 1911 
rhöll jag dessutom av Kungl. Vitterhets Historie och An- 
ikvitetsakademien ett anslag avsett att användas till under- 
sökning av några kummel i olika delar av landskapet. Det 
efterföljande blir således en översikt av de fyra årens arbeten. 

En uppteckning liknande den nu gjorda har på ett myc- 
ket förtjänstfullt sätt utförts redan åren 1865—67 av däva- 
ande doc. Karl Sidenbladh.' Det är efter hans i Vitterhets 


: 1 Sidenbladh, Karl: Översigt af Ångermanlands fasta fornlemnin- 
sar, Antikvarisk tidskrift, del Il. ; 


Fornvännen 1914. 4 
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Akademiens topografiska arkiv förvarade förteckningar, som jag ; 
i första hand gått vid fornlämningarnas uppsökande. Min 
uppgift blev härigenom dels att kontrollera, att de av Siden- 
bladh nämnda fasta fornlämningarna ännu funnos kvar, och 
dels att söka få reda på dem, som möjligen hade undgått 
honom. Jämföres slutsumman av antalet fornlämningar vid 
den föregående uppteckningen med den nu utförda, så visar 
det sig, att den nu uppgår till omkring 1,050 stycken mot 
omkr. 850 stycken vid den föregående. Ett sorgligt faktum 
är emellertid, att en mycket stor del av dem, som funnos för 
40 år sedan, nu äro spårlöst försvunna. Siffrorna tala bäst. 
Sidenbladh upptager i Torsåker 23 högar, i Sånga 44, i Multrå 
27, i Sollefteå 33 och i Ed 11. Nu återstår i respektive sock- 
nar: 17, 11, 13, 10 och 6. Därtill är att märka, att i de se 
nare summorna ingå några högar, som voro okända för Si- 
denbladh. Får det sålunda fortgå som hittills, skall det ej 
dröja många år, förrän de gamla minnesmärkena från hedna- 
tiden i socknarna efter Ångermanälven äro för alltid borta, 
och ett oersättligt blad i Ångermanlands förhistoria gått för- 
lorat. Skola de gamla ättehögarna, som ännu finnas kvar, räd- 
das, måste det ske snart. Emellertid blir det ej nog med att. 
sprida kännedom om fornlämningarnas karaktär, ty den har 
befolkningen i allmänhet mycket väl reda på; här måste la- 
gen träda emellan. 

Orsaken till att gravhögarna just här äro så utsatta för 
förstörelse beror på, att de ligga mitt inne i den odlade byg- 
den. Dessutom är det väl bekant, att innehållet i gravhögarna 
förträffligt lämpar sig till jordförbättring, hvarför de med stor 
förkärlek inköras i “kasen“ och sedan som gödselmedel spri- 
das på åkertegarna. 

Ångermanland är i stort sett ett bergland, om man un- 
dantager slättbygden i Nordmaling och de nordvästliga skogs- 
och myrmarkerna. Redan invid den rikt sönderdelade kusten 
höja sig bergen 300 m. och däröver. Landet är genomskuret 
av en hel del dalgångar gående från NV mot SO, på vil- 
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ss botten mäktiga älvar strömma fram. Den största är Ån- 
rmanälven. 

Högbom! har indelat Norrland i fyra olika zoner. Denna 
delning kan även tillämpas på Ångermanland ensamt. Av 
ssa är det de två nedersta zonerna, de marina lerornas och 
vavlagringarnas region samt kust- och skärgårdsregionen, som 
| It naturligt i främsta rummet lämpa sig för den förhistoriska 
"byggelsen. Med högst få undantag falla också de fasta forn- 
Imningarna inom dessa två områden. 

De fasta fornlämningar, som finnas i Ångermanland, äro 
följande slag: boplatser, hällristningar, kummel, högar, sten- 
Ittningar och borgar. 

De hittills kända boplatserna äro tre och härröra samt- 
ča från den senare delen av stenåldern. De ligga: en vid 
Iverveda i Nordingrå socken, en i Backsjö vid stranden av 
lön Strupen i Ed socken och en vid Vängeli Fjällsjö socken. 
| Av dessa är Övervedaboplatsen den först observerade. 
Jen ligger i norra delen av Nordingrå socken, omkring 3 km. 
| ‚der om det vid Ullängersfjärden belägna Salsåkers sågverk. 
[älva fyndplatsen träffas på den uppodlade platån, det s. k. 
fveränget, å berget, som sträcker sig utefter vägen norr om 
| n. Området blir ganska begränsat både i norr och söder 
nom terrängens lutning. Avständet frän den söder därom 
| lägna Östansjön är c:a 500 m. Höjden över sjön är, enligt 
bd fil. kand. O. B. Santesson, som här utfört en spegelavväg- 
Ing, meddelat mig, omkring 40 m. Sjöns yta åter ligger 
Į ligt generalstabens topografiska karta 30 m. över den nu- 
įrande havsytan. Boplatsen skulle alltså befinna sig på en 
| »jd av ungefär 70 m. över havet. Med full sannolikhet stod 
kvsytan, under den tid boplatsen användes, vid dess södra 
inska tvära sluttning, således vid en höjd av c:a 65 m. 
enna siffra kan ju hava sin stora betydelse, då den unge- 
r anger strandlinjens läge i dessa trakter mot gånggrifts- 


1 Högbom, A. G.: Om den geografiska fördelningen af skogsmark 
h odlingsland i norra Sverige, Från svenska barrskogar. Sthlm 1897. 
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tidens slut. Boplatsen tycks nämligen vara att förlägga till 
denna tid.! ; 

Området är nu i det närmaste uppodlat, men ännu i bör- 
jan på 1880-talet växte här skog. Det var vid markens upp- 
röjning, som de första föremålen kommo i dagen.” Seder- 
mera har man årligen vid jordens bearbetning påträffat sten- 
saker. Det fyndrikaste stället lär vara de åkrar, som tillhöra 
hemmanet n:r 3, men fynd göras även å de närgränsande åk- 
rarna samt omkring det bredvidliggande torpet. Vid mitt be- 
sök å platsen kunde jag i dikeskanterna iakttaga obearbetade: 
kvarts- och skifferbitar. d 

De här funna stenföremålen förvaras nu i Statens Hist. 
Mus. samt i Nordiska Museet i Stockholm och utgöras af skif- 
ferverktyg, yxor, slipstenar och diverse avfall. ; 

Redskapen äro samtliga här tillverkade, som tydligt fram- 
går av fynden. De använda stenarterna förekomma också i 
grannskapet bl. a. i Ringkalleberget. Detta gäller särskilt de | 
röda skiffern. F 

Av skiffersakerna må nämnas: större och mindre pil- eller 
spjutspetsar med små hullingar, tveeggade, svagt böjda kni- 
var, ofta med ett eller flera hak vid övergången mellan blad 
och skaft, eneggade starkt böjda knivar och egendomliga T-for- 
made redskap, som utom i Ångermanland hittats blott i några 
få exemplar i Finland.4 

Bland fynden märkas dessutom några hålmejslar, en myc- 
ket degenererad båtformig yxa med från båda sidor bultat 
hål, runda trissor, av vilka en har naggad kant, slipstenar 


1 Oscar Almgren: Några svensk-finska stenåldersproblem, Ant. tidskr., 
del 20, n:r 1, sid. 51. 

? En person, som deltog i odlingsarbetet, meddelade mig, att man dä 
upplockat ett “mjölkträg“ fullt med vackra föremål, vilka sedan av barnen 
i byn användes som leksaker. Dessa äro nu spårlöst försvunna. I 
i 3 Fig. 51, 52, 63, 64 och 66 i Almgrens ovan anf. arb. äro alla från 
Överveda. 


4 J. Ailio, Die steinzeitlichen Wohnplatsfunde in Finland I, sid. 41 
och 49. | 
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m. Många av föremålen äro söndriga, andra blott för- 
eten. 
‚| En föregångare till Övervedaboplatsen är enligt Almgren! 
da av fil. kand. O. B. Santesson upptäckta vid Backsjö. 
Anna är belägen på nordöstra stranden av sjön Strupen, 
| 600 m. SO om byn Backsjö i Ed socken. Fynden äro 
ı räffade liggande i sanden strax ovan stranden. Något egent- 
| © kulturlager kan ej heller här spåras. Fornsakerna bestå 
Ņ pil- och spjutspetsar, flera med stora hullingar, av såväl 
1 som röd skiffer, en dubbeleggad kniv med degenererat 
{ rhuvud,? flint- och kvartsitstycken m. m. 
I Den senast påträffade boplatsen är den vid Vängel i Fjäll- 
| socken. Vängels by ligger omkring två mil SV från Fjäll- 
II: kyrka vid stranden av sjön Vängelvattnet, som genomfly- 
1 av Vängelälven, en bifurkation mellan Faxälven och Fjäll- 
hälven, båda bifloder till Ångermanälven. 
Man blev för några år sedan uppmärksamgjord på plat- 
genom en del stenåldersredskap, som hittades där, vilket 
anledde mig att sommaren 1911 som hastigast besöka Vän- 
$ och på det angivna fyndstället företaga en provgrävning, 
ken till resultat gav 6 spjutspetsar av kvartsit samt andra 
> som tydligen visade, att en stenåldersboplats här varit 
fägen. 
Dessutom gjorde naturförhållandena stället till en den 
insammaste vistelseort för stenålderns fiskande och jagande 
olkning. Den utbredde sig nämligen på den höga, torra, 
It solsidan sluttande stranden, med det fiskrika Vängelvatt- 
nedanför och med den av storvilt och pälsdjur uppfyll- 
samt för de bitande nordliga vindarna skyddande sko- 
| bakom. 
| Med understöd från Akademien besökte jag 1912 åter fynd- 
let och utförde en noggrannare grävning. 
IE Boplatsen ligger i en för ej länge sedan uppodlad åker 


| 1 Ovan anf. arb. sid. 55. 
2 Fig. 67 i Almgrens ovan anf. arb. 
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tillhörig. gästgivaregården. Denna åker är belägen söder om 
byn på Vängelvattnets norra strand, som här reser sig ganska 
brant till omkring 8 m., varefter en liten platå vidtager, vars 
högsta höjd är 9,40 m. På denne utbreder sig boplatsen. 
Norr därom är en obetydlig sänka i åkern, som dock ome- 
delbart åter sakta stiger ända upp till byn. 

Vad höjden över havet beträffar, så känner jag för Vän- 
geltrakten ej några siffror, men enligt Ahlenius! uppnår älv- 
sandsplatån mellan Sihl och Nordantjäl — den plats där Vän- 
gelälven förenar sig med Fjällsjöälven — 215-220 meters höjd. 
Avståndet härifrån till Vängel uppgår till omkring 1 mil, och 
eftersom älven mellan dessa ställen flyter tämligen lugnt, kan 
man med stor sannolikhet antaga, att Vängelboplatsens höjd - 
över havsytan ej överstiger 225 m., en siffra, som enligt Hög- | 
bom ungefär motsvarar den högsta marina gränsen för dessa : 
trakter.? | 

Jordmånen i åkern, där boplatsen ligger, bestod uteslu- ; 
tande av fin, fullkomligt stenfri mosand. Lagringen var föl- i 
jande: först fin, ljus sand, som blivit omblandad vid åkerns 
bearbetning, till ett djup av omkring 20 cm., sedan ett tunnt 
— knappt 1 cm. tjockt — mörkt lager bestående av multnade 
växtdelar, ett och annat litet kol o. d. Detta lager var ej sam- ' 
manhängande utan saknades på flera ställen. Under detta vid- 
tog en rödbrunaktig (rödgul?) fin sand, som tydligen aldrig 
hade varit rörd. | 

Pä gränsen mellan det mörka och det rödbruna lagret 
hittades stenföremälen. Vid den första grävningen påträffades, 
som nämnts, 6 spetsar av kvartsit (fig. 2), alla med undantag 
av en, vilken stod med spetsen ned, lägo horisontellt. Vid den 
senare undersökningen fann jag en spjutspets av kvarts (fig. 3) 
och en av kvartsit samt en yxa av kalksten? (fig. 4). 


1 Karl Ahlenius: Ängermanälfvens flodområde, Upsala 1903, sid. 50. 


? A. G. Högbom: Om högsta marina gränsen i norra Sverige, G. F. 
F.: 18, sid. 180. i 


3 Bergarten välvilligt bestämd av prof. Högbom. 
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Efter allt att döma kan man ej karaktärisera det mörka 
‚agret, vilket, som redan anmärkts, innehöll multnade växtde- 
ar o.d., såsom något kulturlager. I den närliggande skogen 
yefanns den ljusa sanden ligga omedelbart ovanpå den röd- 
»runa, vilket framgick av de provgrävningar, som där företo- 
yos. Det är därför antagligt, att det mörka lagret utgör res- 
erna av det torvtäcke, som av plogen nedåtvändes vid åkerns 
ippodling för några år sedan. 


; Fig. 2. Spets av Fig. 3. Spets av Fig. 4. Yxa av kalk- 
kvartsit. 1/2 kvarts. 1/2 sten. 1/2 

H Eftersom fornsakerna hittats under den omkring 20 cm. 
iocka, ljusa sanden, är det tydligt, att denna ditkommit efter 
iden för boplatsens användande, sannolikt nedspolad från 
"ögre liggande områden. 

| De i Statens Hist. Mus. nu förvarade fynden frän Vängel- 
»oplatsen uppgå till 21 st. Dessutom finnas några i privat 
go. Ett flertal äro också, efter vad jag har mig bekant, säl- 
a och försvunna. 

De i Stockholm befintliga föremälen utgöras av tvänne 
-sidiga yxor med tväregg (fig. 5 och 6), en skifferyxa med 
mycket svagt hälad egg (fig. 7), 9 lancettformade spjutspetsar 
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av kvarts och kvartsit (fig. 3 och 2), en väl arbetad, smalt lan- 
cettformad pilspets av mörk, blåaktig kvartsit (fig. 8), 3 hela 


SR 


Fig.5. Stenyxa. le, 


Fig. 6. "Stenyxa, 2: 


och 4 fragment av stora 
mandelformade kvartsit- 
redskap (fig. 9) samt en 
yxa av kalksten (fig. 4). 
Denna senare liknar myc- 
ket yxan av den s. k. ka- 
relska typen. Detta så- 
väl som karaktären hos de 
> övriga föremålen gör, att 
man får datera boplatsen 
till hällkisttiden. | 

Denna “kvartsitkul- 
tur“, som är karaktäristisk för Vängelboplatsen, är naturligt- 
vis ett sent stadium av skifferkulturen, som utvecklat sig, där 
kvarts och kvartsit varit lätt tillgängliga nämligen i fjällregio- 


Ries: 
Fig. 7. Skifferyxa. 1/2. Spets av kvartsit. 2/3. 
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òn eller dess grannskap. Visserligen äro de anträffade red- 
| apen delvis av andra och förut i Norrland okända typer (de 
|ora mandelformade verktygen), men då-man numera känner 
|»ra liknande boplatser i trakter rika på kvartsitbergarter, 
| det antagligt, att materialet och möjligen det isolerade lä- 
|t åstadkommit dessa 
\ra typer. 

Utom Vängelfyn- 
låt är sedan gammalt 
t dylikt boplatsfynd 
\»kant från utloppet 
|- Bresiliesjön i Ka- 
\:nebergs kapellför- 
mling i Helsingland. 
Sremälen utgöras av 
l- eller spjutspetsar, 
m mycket likna en 
Il av de från Vängel 
fmt en yxa närmast 
[överensstämmande 
eddenkarelskatypen. 
| Sommaren 1912 ha- 
jag lyckan att finna 
f nu en sådan boplats 
‘d stranden av Viek- 


‘träsk i nordligaste 
ppland. Den låg 
Gill en senare lappsk offerplats. Kulturlagret, om detta ut- 
ck här får användas, bestod endast av massor med avfall 
in tillverkningen av kvarts- och kvartsitföremäl och doldes 
| -ett obetydligt torvtäcke. Det fyndrikaste området var blott 
gra få m? stort, men här bildade avfallsskärvorna ett ända 


N 1 dm. tjockt lager. 


Fig. 9. Redskap av kvartsit. 2/5. 
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l 
I detta hittades 4 pilspetsar och 1 skrapa samt några skär- 


vor, som buro spår efter avsiktlig bearbetning. Skrapan och 
en pilspets voro av kvarts, de övriga av kvartsit. Dessutom | 
påträffades en skrapa och en pilspets på oiferplatsen, tydligen ; 
ditkomna vid tiden för boplatsens användande, hvilket fram- 
gick av fyndomständigheterna. Skraporna hava den för syd- 
skandinavisk stenålder karaktäristiska skrapkanten. Pilspetsarna, 
av vilka fyra äro avslagna, äro av den lancettformade typen 1 
och hava säledes en viss likhet med de förut nämnda. i 

Vieksaboplatsen bildar en ny länk i den förbindelseled, 
som enligt Brøgger! under stenåldern gått utefter Torneälven 
mellan den nordligaste svenska stenåldersbygden och det rika 
boplatsområdet vid Ofotenfjorden. 

Att stenäldersboplatser sannolikt förekomma på många 
håll i fjälltrakterna, visar ett annat av mig händelsevis påträf- 
fat fynd på holmen Jamaskusoolo i västra delen av Holma- 
järvi, en av Kalixälvens källsjöar. Här fanns på ett mindre 
område under ett ända till en halv meter mäktigt torvlager 
en mängd avfallsskärvor av kvartsit, fullkomligt lika dem från 
Vieksaboplatsen, alltså lämningar efter en här bedriven tillverk- 
ning av kvartsitverktyg. Några avsiktligt bearbetade stycken 
hittades dock ej. 

För att återvända till Ångermanland så kan, ehuru ej hö- 
rande till de fasta fornlämningarna dock i detta sammanhang 
nämnas ett vackert depoffynd” från stenåldern, som påträf- 
fats ej långt från Vängel, nämligen i Nordantjäl, Ramsele 
socken. Å hemmanet n:r 3 hittade gårdens ägare ungefär en 
fot djupt, då han höll på med att bryta upp en åkerbit om- 
kring 200 m. från stranden av Fjällsjöälven, 9 stensaker lig- 
gande "5 under och 4 tvärs ovanpå". Fyra föremål, som en- 
ligt beskrivning tydligen hade varit yxor, hade förkommit. De 
fem återstående utgjordes av en tjocknackig yxa, en yxa med 
hålegg av en mycket lös bergart, en yxa med sned, slipad 


1 A. W. Brøgger: Den arktiske stenalder i Norge, sid. 126. 
? Förvaras i Härnösands museum. 
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sg och bearbetad i flintteknik samt tvänne bryn- eller slip- 
Jenar. 

| Frän bronsäldern härstamma de märkliga hällristningarna' 
Jå klipporna i Nämnforsen, Ångermanälvens mest storslagna 
‚uttenfall, i Ådals-Lidens socken. 

> Ristningarna förekomma på fyra olika lokaler nämligen 
Jå Lillforshällan, som skjuter ut från den vänstra stranden, 
N Laxön, strax öster om föregående samt på de båda hol- 


arna Brädön och Notön, som ligga mitt ute i forsen. 

Figurerna hava mestadels inhuggits pä de av vattnet glatt- 
‚ipade berghällarna och mänga sä lägt, att de större delen 
ie året Överspolas av forsen. De äro antingen helt urgröpta 
fier också endast konturtecknade. 
© Ristningarna bestå av en massa olika figurer. Talrikast 
"presenterade äro älgbilderna, av vilka många äro mästerligt 
jorda, särskilt om man betänker de primitiva redskap — en 
jen — som man använt för att inknacka dem. Dessutom finnas 
ndra slag av fyrfota djur samt fiskar och fåglar. En och an- 
Jun människofigur förekommer också. 
© Vad som först och främst daterar och sammanbinder 
Issa hällristningar med de sydskandinaviska äro de för brons- 
‚dern karaktäristiska skeppsbilderna. Även andra typiska 
Honsåldersfigurer påträffas här såsom fyrekriga hjul, fotsu- 
Ir, o. d. 

Utom dessa känner man i Norrland endast några få rist- 
ngar i Jämtland, men det är väl blott en tidsfråga, när flera 
cidra komma att letas fram. 
<- Kummel och högar äro i Ångermanland de fornlämningar, 
¿m tilldraga sig den största uppmärksamheten. 
~ Kumlen eller rösena, som de vanligen kallas, finnas till 
+ antal av över 500 stycken och anträffas företrädesvis i kust- 
cknarna ända frän Häggdängers sydspets till Nordmaling. 


IE äro ganska jämnt fördelade i de olika socknarna, tills man 


1 G. Hallström: Nordskandinaviska hällristningar, Fv. 1907 h. 4. 
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når Grundsunda. Där tycks ett verkligt centrum hava legat; 
jag har förtecknat ej mindre än 124 kummel. I grannsocken . 
norr därom Nordmaling upphöra så gott som kumlen. Jag 
har nämligen i denna mycket stora socken ej kunnat få rätt 
på flera än sammanlagt 13. Ännn färre eller blott 8 stycken 
äro de i Västerbottens sydligaste socken, Umeå landsförsam- 
ling. Orsaken härtill får man nog tillskriva naturförhållande- - 
na. Hela den ganska breda kustremsan i dessa socknar är 
dels en utpräglad slättbygd, dels ett typiskt drumlinsland 
liggande mycket lågt, så att de områden därav, som på kum- - 
melbyggarnes tid höjt sig ur havet, sannolikt voro till stor ` 
del träsk och sumpmarker, vilka föga lämpade sig för bo- 
sättning. 

Kumlen upphöra i allmänhet strax innanför kusten. Tal- 
rikt följa de dock Ångermanälven upp till Styrnäs, som på f 
detta håll utgör gräns för deras utbredning, om man undan- 
tager ett enda vid Gärdnäs i Sånga socken.! Genom Nora- 1 
ström gå de upp till Storsjön i Skog, kring vars stränder de 
allmänt förekomma. I Nätra, Själevad och Arnäs träffas de 
ganska talrikt kring vattendragen långt inåt landet. 

Enligt Sidenbladh? skola kumlen ej ligga på den för ha- 
vet öppna kusten, men som av den efterföljande förteckningen 
framgår, visar sig nog ej alltid detta vara fallet. Visserligen 4 
finnas inga kummel å Hemsöns och Ulföarnas kuster, men 
så äro de desto talrikare  Häggdängers, Ullängers, Vibyggeräs 
samt Nätra kuster för att ej åter nämna Grundsundas. På 
dessa ställen ligger kusten nästan överallt öppen för havet. - 
Om man dessutom betänker landhöjningen, så var kusten på 
den tid, som kumlen byggdes, ännu mera öppen än i våra 
dagar. r 

Karaktäristiskt för kumlen är, att de så gott som alltid 


1 Sidenbladh upptager i Ådals—Liden 7 rösen. Huruvida dessa äro ; 

verkliga jordfria rösen eller kummel, känner jag ej, emedan jag genom en. 

felaktig uppgift ej kom att besöka dem. 
eLO Na arb. sid. 197. 
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ga så, att man från dem har fri utsikt över något vatten. 
|detta fall vanligen havet eftersom de mera sällan träffas 
fagre in i landet. Nästan de enda undantag härifrån göra 
två kumlen på inre sidan av Stortoberget i Näske, Nätra 
| cken och det enstaka kumlet vid Flattoms fäbodar i Hägsjö 
| cken. 

Däremot torde nog mänga avvika frän regeln att ligga 
| berg och höjder. Granskar man nämligen noga kumlens 
| re, skall man finna, att de nästan lika ofta råkas nedanför 
Ilva bergen eller på så obetydliga höjder, att dessa vid tiden 
F kumlens uppförande blott reste sig några meter över den 
itida hafsytan. 

| En sak, som man genast lägger märke till vid uppteck- 
Jagen av kummel, är deras läge i förhällande till den nu od- 
Ile bygden. Mycket sällan hittar man dem på eller inom 
hösningsjorden, vilket däremot är regeln med högarna. Det 
| på berggrund och i trakter, där åtminstone åkerbrukande 
Jinniskor omöjligt kunna hava bott, som kumlen ha uppförts. 
| Ibland förekomma kumlen enstaka, men ofta nog äro de 
Imlade i stora gravfält såsom t. ex. vid Kasa i Grundsunda 
cken, där på berghällarna ovan Kasaviken 17 stycken bilda 
|: imponerande samling. 

Framför detta gravfält finnes en stor plan häll, som vilar 
|- tre mindre stenar. Liknande hällar stå på de båda kum- 
lgravfälten å Ädalsberget i Ulltrå, Grundsunda och Nerfur- 
\sberget i Nätra socken. 

Redan Sidenbladh anmärker dessa hällar eller "altare", 
In han kallar dem, på det först- och sistnämnda stället. Då 
t nu även observerat en dylik å Ådalsberget, och då man 
iggrannt skärskädar dem och tydligt ser, att de måste vara dit- 
Ida av människor, ligger det nära till hands att antaga, att 
| verkligen varit använda såsom något slags offeraltare eller 
tilikt. Som verkliga gravar hava de säkerligen ej tjänstgjort. 
Djligen skulle de kunna vara kenotafer. 

Till sin byggnad äro Ångermanlands kummel i stort sett 
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varandra tämligen lika, vilket ju förresten är fallet över hela 
Sverige. Formen bildar i allmänhet en stympad kon. Ur- 
sprungligen hava nog de flesta varit fullt koniska, men ge- 
nom ödeläggelse av “skattsökare“ hava de fått det nuvarande 
utseendet. Emellertid förekomma också avlånga kummel med 
avrundade ändar, fyrkantiga samt runda, som innehålla så litet 
med sten, att det egentligen blir blott ett enda lager, d. v. s. 
de sakna så gott som höjd. 

De fullkomligt fyrkantiga kumlen äro mycket sällsynta. 
Egentligen känner jag sådana blott från Värns i Vibyggerå. 
Bland andra träffas här tre stycken liggande tätt intill varan- 
dra och mycket omsorgsfullt byggda. Sålunda äro alla fyra 
sidorna uppmurade.till en meters höjd av plana hällar. Ovan- 
på ha de sannolikt varit nästan jämna blott med en obetydlig 
välvning. 

De avlånga kumlen äro mycket allmännare samt uppträda 
alltid tillsammans med de runda, som de till sin byggnad 
mycket likna. Ändarna äro avrundade och sidorna slutta jämnt 
från mitten. d 

De mycket små kummel, som blott bestå av ett enda la 
ger rull- eller krossten, ligga alltid på de platser, där flera 
gravkummel äro samlade, varför det ej är otroligt, att de bli- 
vit berövade mer eller mindre av sin sten, då nya gravar hava 
uppförts. 

Massan av kummel utgöras av de runda liknande stym- 
pade koner. Bland dessa kan man urskilja flera olika slag 
från de större eller mindre och vårdslöst hopkastade till så- 
dana, som man nästan bör kalla små mästerverk i gravbygg- 
nadskonst. 

De bestå alltid uteslutande av sten, fastän ganska många 
i våra dagar täckas av ett tjockt mosslager, så att de till det 
yttre te sig nästan som en hög. Vanligen hava stenarna vräkts 
utan ordning ovanpå varandra möjligen med den åtskillnaden 
att bottenstenarna äro något större än de, som finnas högre 
upp. Undantag härifrån ser man dock på flera håll, fastän 
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t ej är så lätt att upptäcka, emedan kumlen mången gång 
D så illa åtgångna av okynniga människor. Betraktas kum- 
1 noga, skall man finna, särskilt om man undanskaffar den 
in, som ovanifrån blivit nedvräkt utefter sidorna, att själva 
en av kumlet ibland lagts med jämförelsevis stora stenar, 

att de bilda en fotkedja. I stället för att lägga denna av 
lärre stenar hava en del runt om vid foten murats upp av 


| 
| 


'*. 10. En del av den inre muren i det undersökta kumlet vid Tjärdrarsbäcken. 


ina stenar eller hällar ända till en halv meters höjd. Kum- 
il med murad fot finnas vid Tjärdrarsbäcken i Säbrå socken 
at vid Näske fäbodar i Nätra socken m. fl. platser. På 
sa har nu muren på grund av den överliggande tyngden 
at ut, så att den blott bitvis kvarstår oskadad. 

; I det av mig undersökta stora kumlet vid Tjärdrarsbäcken 
ns utom denna mur fem meter från ytterkanten åter en, 
Wn var en meter hög och ännu omsorgsfullare lagd än den 


j 
di 
f 
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utomkring (fig. 10). En liknande anordning kunde även iakt- 
tagas hos ett av de undersökta kumlen vid Näske fäbodar. 
Materialet, vilket använts vid kumlens uppförande, består 
för det mesta av “hafssjösten“, som den häruppe överallt kal- 
las; d. v. s. sten, som förekommer vid hafsstränderna, och på 
vilken alla kanter blivit av vatten och is avfilade och run- 
dade. Vanlig rullsten och grovt grus hämtat från någon 


Fig. 11. Kummel vid Sund, Vibyggerå sn. 


närliggande rullstensbildning ha ibland även kommit till an- 
vändning. 

Stenarnas storlek är i stort sett mycket jämn. Det van- 
ligaste är, att de uppgå till ungefär en mansbörda i vikt, vil- 
ket i det närmaste motsvarar ett huvuds storlek. Dock kunna 
de i samma kummel växla ända från ett hästlass till mindre 
än en knytnäve. Vid en undersökning finner man också, att 
många särskilt mot botten innehålla en myckenhet grovt grus 
eller småsten. Krossten har mera sällan nyttjats. Ett, som 
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‚ellertid nästan uteslutande består av dylik sten, är det väl- 
sa kumlet på Vägnön i Säbrä socken. _ 

På Bengtbergets högsta höjd i Svartnora, Nora socken 
träffas ett par till byggnadssättet egendomliga kummel. De 
» nämligen helt och hållet uppstaplade av skifferplattor. 
dana skifferplattor samt plana hällar hava i mindre utsträck- 
ug fått tjänstgöra som byggnadsämne här och där, när de 
units lätt till hands (fig. 11). Eljest tycks kummelbyggarne 
ha sett så noga på väglängden för framforslandet av grav- 
sgnadsmaterialet, ty på en del ställen hava de fraktat stenen 
‘a ett par kilometer, emedan den ej stått att erhålla på när- 
re håll. l 

Kumlens storlek varierar högst betydligt. Från de förut 
| nämnda mycket små och oansenliga finnas alla övergångar 
de största, som mäta 15 till 18 m. i diameter och ända 

3 m. i höjd. Trenne kummel nå dessa väldiga dimen- 
iner nämligen de redan omtalade vid Tjärdrarsbäcken och 
Vägnön i Säbrå socken samt ett vid Kojto i Näske, Nätra 
|:ken. De vanligaste måtten tyckas vara 6 till 8 m. i dia- 
fter och 0,50 till 1 meter i höjd. De avlånga kumlen växla 
fou mera till sin storlek. Vid Killingnäs i Grundsunda soc- 
ġa träffas ett dylikt, som är 35 m. långt, 7 m. brett och 
fzefär 1 m. högt. Närmast därefter kommer ett av de un- 
“sökta kumlen på gravfältet vid Näske fäbodar i Nätra, som 
poarre 22 m. i längd, 5 m. i bredd och 1,50 m. i höjd. De 
kasta av detta slag torde vara att söka på det stora grav- 
jet å Harphagaberget i Sund, Vibyggerå socken, där många 
långa kummel ligga, av vilka flera ej uppgå till mer än 4 
$ Xx 0,50 m. och 3 x2x 0,40 m. 

På kumlens botten förefinnes i åtskilliga fall en, någon 
staka gång två kistor. Vanligtvis ligger den ungefär i hö- 
fas centrum. Många undantag givas. Särskilt hos de av- 
ga kumlen inträffar det ofta, att den är uppförd i ena ändan. 
Kistornas orientering sammanfaller ej med något visst vä- 
I streck, utan tycks slumpen fullständigt hava spelat in. I 
iornvännen 1914. 5 
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de avlånga, som hava kista, ligger den alltid i kumlets längd- 
riktning, vilken. också obehindrat växlar mellan norr och söder. 
Det är ej sällsynt, att kistan avsmalnar något mot ena 
ändan. 
Sidenbladh! påstår, att de avlånga hava två kistor, ja, 


Fig. 12. Kista i kumlet vid Tjärdrarsbäcken, Säbrå sn. 
Jfr fig. 15-16. 


ibland flera anbragta efter kumlets kant. Att så är förhållan- 
det, förefaller högst osannolikt, i all synnerhet som jag aldrig 
vare sig i uppkastade kummel eller i de av mig undersökta - 
anträffat mera än en. Två kistor finnas i ett av de runda 
kumlen vid Näske fäbodar. Detta är också det enda av mig 
kända fall, då två kistor ha legat i samma kummel. 

Eftersom de allra flesta kummel nu äro upplockade i mit- 
ten, kan man lätt se, om de innehålla kista eller ej. Mången 
gång äro de dock så grundligt förstörda, att alla spår av 
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ott 8, som saknade kista. Får man härav draga någon slut- 
ts, skulle ungefär två tredjedelar hava haft kista. Denna 
“fra är dock alldeles för hög efter egen erfarenhet att döma. 


| Fig. 13. Kista i ett kummel vid Näske fäbodar, Nätra sn. 
i Jir fig. 17. 


utar man därför av till hälvten, sä tror jag, att man har 
ınmit sanningen ganska nära. 

Kistan är oftast byggd av på kant ställda hällar (fig. 12) 
er murad (fig. 13). Båda byggnadssätten begagnas ibland 
amma kista. De mera vårdslöst uppförda kunna bestå av 
| ‘ra klumpstenar, vilka hava en någorlunda plan sida, som 
| vänder inåt. Taket utgöres alltid av flera större eller mindre 
lar liggande tvärs över kistan (fig. 12.) Som taksten på 
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av kumlen i Värns, Vibyggerå låg en enda häll, som mätte 
mindre än 3x 1,60 x 0,40 m. Kistan i kumlet vid Tjärdrarsbäe 
ken lämnar ett vackert exempel på en byggdav på kant resta; 
plana hällar. Kistan var 1,95 m. lång och 0,50 m. bred. Var- 
dera långsidan bildades av två hällar, och tomrummen mellan 
dessa hade man tätat med stenflisor. Här som alltid fanns 
på botten ett ganska tjockt gruslager. i 

På Näskegraffältet anträffades i ett av de avlånga kumlen 
en 2,80 m. ae kista, vars Vägen voro omsorgsfullt uppmu- 


ih! 


sanska smä och mycket däligt gjorda. ' 
r fynden i de undersökta kumlen, så äro dess 
mycket obetydliga och intetsägande. Detta bör givetvis ocks 
vara fallet, om man betänker, huru utsatt för förintelse all 


varit, som blivit nedlagt i kumlen. I en Hög av jordika 


Aga 


lla väder och dar äga nästan fritt tillträde, vilket gör, at 
äl ben som metall Iföremål 1 lätt upplösas och förstöras. 
I tvenne uppka: ste ide SKON det ena på gravfältet vid 


kanten hade varit El, u till es fulla höjd, 0,05 id F 
och kumlet ovanpå sannolikt varit nästan platt, hade benet 
legat i kistan temligen lång tid, eftersom ett ej obetydligt mo: 
täcke hunnit bildas över dem. i. 

Dessa två kummel hava således under senare tider a 
vänts som offerplatser av de lappar, vilka förr vintertiden hav 
besökt dessa trakter. 4 

I 23 kummel gjordes blott tre fynd: delar av ett skele 
samt brända ben, Me också av man Sk 


i Säbrä. Tack vare e i det inre av detta kummel foren 
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| mande grova gruset och smästenen hade det blivit så pass 
.ätt, att en del ben — delar av skallen, lärben och diverse 
jandra ben — hade kunnat bibehålla sig. Den döde hade 
| Jilat på ett 35 cm. tjockt gruslager med huvudet mot nord- 
ändan av kistan, som stod i N15°O. Invid huvudet hittades 
‚en tillslagen, men mycket nött flintbit, troligen använd som 
|>lddon. 

De övriga fynden härröra från gravfältet vid Näske fä- 
‘bodar i Nätra. Här anträffades rena, vitbrända ben nedlagda 
| kistor. I kumlet med de två kistorna, en vid östra kanten 
"och en i mitten, fanns ben i båda. Mittkistan samt den i ett 
Annat kummel befintliga kistan med brända ben voro ej fullt 
nanslänga, den ena 1,40 m. och den andra 1,55 m. läng. För- 
bränningen hade ej skett å platsen, utan hade benen efteråt 
aopsamlats och såväl kista som kummel sedermera uppförts. 
Att ej ens kistan byggts före benhögens nedläggande framgick 
ydligt av fyndförhållandena i två av kistorna, där dessas sido- 
‘tenar stodo resta ovanpå benen. Något som helst tidsbe- 
itämmande fynd gjordes ej. 

f En sak, som kan anmärkas, är, att kol ibland mer, ibland 
mindre förekomma på bottnen av alla kummel. 

Att fynd av metallföremål ha påträffats i de ångerman- 
ändska kumlen är dock tämligen säkert. Sidenbladh, som 
jorde flera undersökningar, hittade i tvänne kummel fragment 
iw järn. Dessutom har jag ofta fått uppgifter om en del 
saker av metall, som skola härröra från kummel. Dessa med- 
lelanden kan man i de flesta fall ej fullt lita på, men man 
bör ej heller frånkänna dem allt värde. 

Det vore naturligtvis av mycket stor vikt för dessa kum- 
mels datering, om man kunde få några säkra tidsbestämmande 
ynd. Detta hopp är dock numera ringa, alldenstund de, som 
į tan resultat undersökts av mig, nästan voro de enda i hela 
‚Angermanland, vilka ej blivitfullständigt förstörda av skattsökare.? 


| 10.a. arb. sid. 200. 
? Befolkningen på landsbygden tror mycket ofta, att kumlen blivit upp- 


SR > 
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Som bekant finnas massor av kummel liknande de här 
beskrivna runt Bottniska viken och för övrigt i hela Skan 
avien. Deras nordligaste förekomstort i Sverige är, såvitt jag 
känner, Piteädalen och i Finland Kuivaniemi! norr om Uleå- 
borg. 
Vill man söka få en tidsbestämning genom att jämföra de 
ångermanländska kumlen med några andra, bör man naturligt- 
vis först och främst taga hänsyn till dem, som synas haval 
ungefär samma förutsättningar att vara samtida nämligen de 
kring Bottniska viken. Några sakkunnigt gjorda tidsbestäm- 
mande fynd i kummel äro ej kända från Norrland. Däremot 
har man från motsvarande trakter i Finland flera vackra fynd. 
| ett kummel i Laihela, nära Vasa har tillsammans med brända 
och obrända ben hittats en bronskniv från bronsålderns 5:te 
period. Ett fragment av en dylik är funnet i ett närliggande 
kummel. Från Lappi, Satakunda är klingan till en bronsdolk, 
under det att ett annat kummel på samma gravfält innehöl 
föremål från folkvandringstiden. Ett kanske mindre tillförlit 
ligt fynd är det av en spjutspets av brons från Kiukais, Satas 
kunda. Den enda olikheten hos dessa kummel är, att sakerna 
egat i en kista utan anträffats invid en stor “centralsten® 
omkring vilken kumiet uppförts. i 
I een har K. Rygh? undersökt ett flertal kumma 


£ 


B> 


förda som märken och skydd över skatter. Föreställningen om dolda rike 
domar har i dessa trakter sannolikt uppkommit efter ryssarnas härjning 
i början på 1700-talet. För att rädda sina dyrbarheter från att bli ryssarne: 
byte, nedgrävde man dem vanligen. Särskilt gäller detta om penningar, 
som en mängd fynd tydligen visa. Att dessa undandolda skatter av folke 
satts i samband med kumlen kan möjligen bero på att deras uppkomst: an 
setts mycket gåtfull. Den förklaringsgrunden har, då tillgripits, att de 
lagts över gömda dyrbarheter. Sålunda får man än i dag ej många att 
på kumlens egenskap av gravar. En sak,som fordrade sitt eget kapitel, 
det skrock o. d., vilket är förknippat med kumlen och skattgrävningarna i den 

1 A. Hackman: Trouvailles préhistorique, F. F. T. h. XXV. 

> A. Hackman: Die Bronzezeit Finnlands, F. F. T. h. XVIL 


> K. Rygh: En Grafplads fra Broncealderen, Det Konglige no. sk 
Videnskapers Selskabs Skrifter, Trondhjem 1906. y 


‚Sparbuen vid Beitstadfjorden i Trondhjemstrakten, vilka till 
‚sin byggnad fullständigt likna de ängermanländska. De inne- 
\slöto dels obrända och dels brända lik. I 10 av 22 kummel 
gjordes bronsäldersiynd. Rygh anser det också vara det mest 
sannolika, att de övriga härstamma från samma tid, men, til- 
lägger han, “man maa være meget førsigtig med at henføre 
teser efter deres ydre udseende eller näget eiendommeligt ved 
| deres beliggenhed till denne tid“ (bronsåldern). 

| Vi se således genom dessa fynd, att en del kummel för- 
[skriva sig ända från bronsålderns början, men även att seden 
latt bygga kummel ej heller varit okänd under folkvandringstiden. 
| Att också i vissa trakter av Sverige kumlen innesluta järn- 
‚äldersföremäl, framgår av ett fynd från Bohuslän! tillhörande 
första århundradet av vår tideräkning. Många ha dock visat 
‚sig tillhöra bronsäldern.? 

| Vilketdera nu är fallet i Ängermanland, förblir dock svärt 
att bestämt avgöra. Att ett stort flertal härrör från järnåldern 
r oemotsägligt. Sålunda träffas kummel, som ligga blott 15 
ill 20 m. eller något högre över den nuvarande havsnivån. 
Då man betänker den kolossala landhöjningen — 1,20 m. på 
århundradet — i dessa trakter, förstår man, att dessa ej kunna 
wara så gamla. Päpekas bör dock, att de lågt belägna kum- 
"en oftast äro ganska små och vanligen synas sakna kista. 

| Ett annat förhållande, som talar för att kumlen åtminstone 
“ava sin tyngdpunkt förlagd till sen tid, är det övervägande 
antalet dylika i jämförelse med högar i socknarna norrut från 
och med Vibyggerå. Häremot kan invändas, att detta — kum- 
cens stora antal och högarnas försvinnande fåtal — beror på 
‚len stora klimatförsämringen, som enligt professor Sernander 
inträtt vid järnälderns början. Dessa trakter skulle då vid 
Oronsälderns slut blivit fullständigt avfolkade, efter att under 


| Översikt av de fasta fornlämningarna i Ångermanland. g 
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| 1 O. Montelius: Bronsåldern i norra och mellersta Sverige, Ant. Tidskr. 
jäll. 


2 O, Montelius: Tanums härads fornlämningar, sid. 376 i Bidrag till 
"Göteb. och Bohusl. fornm. och historia B. 1. 
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hela föregående tiden hava varit rika: bygder — av stensa- 
kerna och kumlen att döma — och sedan ej annat än spod 
radiskt (se den efterföljande förteckningen över fornlämning- 
arna) tagits i besittning av människan förrän vid järnålderns 
slut eller ändå senare. Denna förklaring anser jag dock myc- 
ket egendomlig, då man känner rika gravfält från Vikingati- 
den i så avlägsna trakter som Täsjö. Man måste dock med- 
giva, att norra Ångermanlands tillgängliga kuster borde även 
i klimatiskt hänseende hava större förutsättningar att draga 
till sig en befolkning än denna ovannämnda fjällbyggd. 

Skulle några av de härvarande kumlen gå tillbaka till brons- 
åldern, borde det vara de med ej manslänga, dåligt uppförda” 
kistor inneslutande brända ben. Däremot är jag böjd att tro, 
att kummel med av kantställda hällar väl byggda kistor tills 
höra järnåldern. För eh är det högst osannolikt, att något 
större antal kummel skulle vara från bronsåldern, då man från 
hela Ångermanland blott känner ett enda löst bronsåldersfynd; 
en dolkklinga från Björkå bruk i Överlännäs socken. Denna 
bronsålderns fattigdom jämförd med stenålderns åtminstone 
relativa rikedom kan ej förklaras på annat sätt, än att ste 1- 
verktygen häruppe använts längre fram i tiden än i mera 
centralt belägna delar av vårt land. | 

Men vad är då orsaken därtill? Helt säkert berör det ej 
blott på svårigheten att anskaffa bronsen, utan sannolikt 
det även andra fakto RV som a in. 


redan under stenåldern var bofast samt idkade åkerbruk. 
Norrland däremot och särskilt så långt upp som i Ångerman- 
land finnes det ej något, som talar för att dess inbyggare vid 
stenålderns slut eller under den tidigare bronsåldern övergivit 
sitt föregående fiskar- och jägarliv och blivit åkerbrukare 
Dessa mera nomadiserande stammar hade naturligtvis dels 
råd att lägga sig till med dyrbara bronsvapen, men dels hade 


de ej heller samma behov av metallredskap som ett folk, 
vilket driver jordbruk. l 
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Hava nu invänarne under bronsäldern kvarstätt pä fiskar- 
ch jägarstadiet, är det föga troligt, att de byggt dessa an- 


enliga kummel. Ett känt faktum är nämligen — åtminstone 
Norden — att folket först sedan det blivit bofast och åker- 
rukande — förresten på många håll ej ens då — börjat att 


| ppföra gravbyggnader över sina döda. Åtminstone kan man 
|j våga tro, att kringflyttande stammar hava begynt med att 
\oplägga sädana utomordentligt präktiga kummel som det 
‚van beskrivna från Tjärdrarsbäcken i Säbrä socken. Detta 
lorde nämligen på grund av skelettfyndet tillhöra en tidig del 
H bronsåldern. 

| Med detta har jag velat framhålla, att det finnes åtskil- 
"gt, som tyder på, att den gängse uppfattningen om kum- 
‘ns odelade förläggande till bronsåldern ej i Ångermanland 
an anses vara riktig. Härmed förnekar jag ej, att en del 
Munna vara uppförda under bronsåldern. Min mening är dock, 
tt de flesta kumlen tillhöra järnåldern och därunder använts 
Ämsides med högarna. 

' Lika vanligt som att gravsätta de döda i kummel före- 
aller seden att jorda dem i en hög. Ättehögarnas antal är 
" ämligen detsamma som kumlens, fastän utbredningen är en 
onnan. Högarna träffas långt uppåt landet, inne i den odlade 
"ygden, ibland ganska avlägset från vatten och segelleder. 
Calrikast förekomma de i Nora socken — 118 stycken — 
amt i socknarna upp efter Ångermanälven med början vid 
Tyland — dit älven nu för tiden är segelbar — och gående 
äxelvis på högra och vänstra stranden till och med Sollefteå, 
arefter de märkbart avtaga för att efter norra Ådalen fullstän- 
"igt upphöra i Rödsta, Resele socken. I Faxälvens dalgång 
nnas de vid Hamra i Långsele socken, men saknas efter 
enna flods vattensystem ända upp till Hotingsjön i Täsjö 
ocken, där ett större märkligt gravfält på senare tider upp- 
äckts. Av Ådalssocknarna kommer Överlännäs först med 96 
ögar, varemot flera av de andra numera stå denna långt 
Hfter på grund av det ohejdade förstörelsearbete, som här på- 
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går mot högarna. Ganska stort antal högar finnes dessutom 
: Härnösandstrakten, i Nordingrå, i Ullånger samt i Arnäs. 
Här ligger i närheten av kyrkan ett vackert gravfält, som är 
det nordligaste i Ångermanland, ja, troligen i Sverige. Vat- 
ken i Grundsunda, där vi ha massor av kummel, eller i Nord- 
naling har jag sett några gravhögar. så 
Till det yttre överensstämma högarna i det närmaste med 
varandra, ty nästan alla större såväl som mindre ha de den 


Hög vid Frånö, Gudmundrå sn. 


runda grundplanen. De äro antingen uppförda av endas 
jord eller jord och sten i förening. På sandplatäerna € 
Ångermanälven bestå de vanligen av endast fin, lerblandad 
mosand. 4 
Någon enda gång varseblir man kring högen en tydlig 
fotkedja av sten, t. ex. hos de i Grötom, Nora socken. ~ 
Storleken växlar hos högarna ännu mera än hos kumlen 
De minsta hava en diameter på omkring 4 m. och knapp 
en halv meters höjd, då däremot de största, de två mo 
tiska högarna vid Frånö i Gudmundrå socken!, höja sig nära 


1 
De två i Multrå belägna s. k. Rysshögarna äro naturbildningar, fasta 
de till det yttre mycket likna stora gravhögar. 
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|7 m. och mäta cirka 30 m. i diameter (fig. 14). De vanli- 
| gaste måtten torde vara 7 till 9 m. i diam. och ungefär 1 m. 
li höjd. | 
Högarna uppträda mestadels samlade i gravfält, som ligga 
lipå en liten höjd eller i en backsluttning i närheten av de 
olika byarna, således dessas begravningsplatser under heden 
Iitid. Det största gravfältet finnes vid Björkå i Överlännäs 
"socken och består av 39 högar. Ett annat genom samtliga 
| aögarnas väldiga dimensioner och vackra läge icke mindre im- 
|oonerande gravfält är det strax intill vid Holms säteri belägna, 
där för övrigt även träffas en triangulär hög med fotkedja. 

F Högarna innehålla såväl brända som obrända lik nedlagda 
‚.illsammans med föremål, vilka hörde till dräkten eller anså- 
zos såsom oumbärliga för den döde. Till gravutstyrseln hörde 
"bland till och med hästar och slädar, som gravgodset i några 
I aögar i Rossvik, Nora socken visa.! 

| De gjorda fynden kunna i allmänhet lätt dateras, varige- 
mom man i motsatts till kumlen får en säker tidsbestämning 
bå högarna. 

= Eftersom jag deltagit i utgrävningarna av några högar re- 
»resenterande olika tider, torde en kortare redogörelse för 
| lessa ej vara ur vägen. 

Sommaren 1908 undersöktes? i en av Härnösands parker, 
NO om sjukhuset fyra högar, av vilka de översta lågo om- 
Ting 18 m. över havet. Den största var 12 m. i diameter 
‘sch den minsta 6 m. De bestodo alla av grus och sten, 
"som täcktes av ett jordlager. Den ansenligaste var inuti så 
ott som jordfri, så att stora tomrum funnos mellan stenarna. 
"den första hittades i ett brandlager brända ben och kol samt 
itar av en nitad benkam. I mitten av den stora högen låg 
så den ursprungliga marken ett likarmat bronsspänne. Dess- 


1 Högarna undersökta av adj. Johansson i Härnösand och fyndet för- 
arat i museet därstädes. 

©... 2 Utgrävningen verkställdes av prof. Almgren. Se Fornvännen 1908, 
2. 5, sid. 256. 
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utom fanns här och där kolsmulor. Den tredje innehöll även 
kol och en järnsax — lik våra ullsaxar — samt en hartstät 
ning till en träask. Den sist undersökta högen hade på den 
gamla sandbottnen ett vidsträckt och mäktigt brandlager, i vil- 
ket utom människoben anträffades brända ben av hund, en 
järnnål med facetterat huvud, spetsen av en nål, järnbeslag, 
bitar av en nitad benkam samt klumpar av smält glas. Av 
detta framgär tydligt, att de tvä mellersta högarna inneslutit 
gravar med obränt och de två andra med bränt lik. Den liki 
armade fibulan tillhör folkvandringstidens förra del, under det 
att från den sistnämnda högen, som låg ansenligt lägre 
på gravfältet, förskriva sig från en betydligt senare tid. i 

I Skedom, Multrå socken biträdde jag dr E. Modin, vidi 
undersökningen av en där belägen stor hög, bestående enbart 
av fin, vit mosand, sandmjuna som den här kallas. Vid bottnen i 
mitten av högen påträffades ett tjockt brandlager innehållande” 
en myckenhet brända ben av människa och djur samt kol. 
Dessutom hittades en ER adad oval spannbn hl lik Sv. Forns. 


av järn. Som av fynden framgår, härrör högen från gansk Br 
framskriden vikingatid. j 

Här kan också de intressanta fynd påpekas, som gjor- 
des av antikvarien Arne vid undersökningen av det på en ö 
i Hotingsjön, Täsjö socken belägna gravfältet.! Flera av de 
döda lägo här begravna — en i en träkista — tillsamm 
med sina hundar och för övrigt ganska rikt försedda med gr 
gods, av vilket särskilt må nämnas fem silvermynt, varav ti 
tyska och två efterbilc orioa av anglogaci i ii mynt, således 


Tåsjö ön der f via stodo i livlig förbindelse med 


med deltog i föras har till rikare länder.? 


1 Fornvännen 1907, hb. 5, sid. 306. 


2 Att ädalsborna a en verksam del i vikingatågen visas bl. a. av 
de funna silverskatterna. 
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Demi Ångermanland förekommande stensättningarna äro 
snart expedierade. Undantager man den triangulära sättningen 
med inätböjda sidor, vilken uppträder på ett höggravfält i Ge- 
‚resta, Bjerträ socken, så äro med full säkerhet alla de övriga 
av mig kända att hänföras till mycket sen tid. 
| De av Sidenbladh utförligt beskrivna stensättningarna! på 
Hellgumsberget i Gudmundrå socken hava, efter vad jag kan 
döma, högst obetydlig ålder. Sammaledes är förhållandet med 
de på en del skär och holmar utanför kusten samt även på 
andra ställen liggande labyrinter, kompassrosor och andra be- 
synnerliga figurer. Labyrinter o. d. hava möjligen mycket 
zamla anor?, men många av de holmar, på vilka de äro lagda, 
nå ej ens ett tiotal meter över havsytan, en orsak tillräcklig 
att visa, att de ej kunna vara från förhistorisk tid. 
| Fornborgarna eller skansarna äro fyra och förekomma å 
Borgberget i Ytterlännäs, på Avskottsberget i Styrnäs, på Rog- 
staberget i Torsåker och å Rödkletten i Nordingrå. De tre 
sistnämnda hava blivit nästan fullständigt raserade, då där- 
emot den på Borgberget ännu är tämligen väl bibehållen. 

Det mest typiska för dem alla är deras läge på klippor, 
som blott kunna bestigas från ett enda håll; och där ha mu- 
rarna uppförts. Skansen på Borgberget är kallmurad och har 
on längd av över 100 m. och på vissa håll mera än 3 m:s höjd. 
Jen ser ut att hava haft en ingång, fastän murarna invid 
denna nu nedrivits eller rasat. 

Som dessa borgar både till läge och utseende öfverens- 
stämma med dem,? som finnas i södra och mellersta Sverige 
sch för övrigt även i Gestrikland, Helsingland och Medelpad, 
¿orde det ej vara för mycket att antaga, att även Ångermanlands 
»orgar tillhöra samma orosfyllda tid, som givit anledning till deras 
uppförande i sydligare landskap nämligen Folkvandringstiden. 


1 O. anf. arb. 
2 O. Almgren: Sveriges fasta fornlämningar, sid. 54. 


3 Bror Schnittger: Die vorgeschichtlichen Burgwälle in Schweden, 
Ipuscula archeologica Oscari Montelio septuagenario dicata. 
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Förteckning över de fasta fl EA % 

i Ängermanland. ; 
son E Be Sten- Häll- E 
Socknarnas namn |Högar| mel Borgar| sätt- | rist i 

| ningar | ningar 

i | j 
ENIRU E S E E 118 31 — = 
IESKO LAA a een 5 11 == Fr 
MODET EEG SR. Kan ne 27 Se 1 
Gamana t reenit EAS HE 2| — = 
ORION | - Y — = 
SATA RE A EEE 11-758 — — 
Peia or la ARN A L o g 26 — — 
Hernösand med Hernön ...... 29 7 = — 
NOTAM ETO Van. ee 34 42 1 = 
ET ER RR AS ı 19 13 — — 
VIOS EL AT Re | & | 54 = = 
ANAPO REN E ORE T | 60 = = 
Ma en lo EE RE 
STERNE T 19 — — 
LE SAEN I NEN 25 30 — = 
Grandsurdnn A BASEL — 124 — — 
Noramaling na. RN — = 
NETLA NAE fan a Eo i 1 = 
TOBIT EN RE I’ A — 1 — 
E TD FEN EE SATAR, TSAR ERE ANSE MiSS — — — 
SAVNA SE OEA ER 36 ro 1 — 
EN E S.) 2 (ee — 
EO OETA E E TN | 96 — = = 
VS NA AE no We 
| VTE T EA a AA 13 — = = 
ES GHeITE RN LEA 10 | —_ — = 
Be an 6 ÅSE 
MIELE CSC LER | 710 — = = 
| Aae BITAR na Ve | 70) — = 
| CESET RER Re S NTE t = 
SO ee a) ar Br fag 
_Fjällsjö ... RE SER Ee | — | = = =a 

Summa | 545 | 513 4 1 | 


Översikt av de fasta fornlämningarna i Ångermanland. 
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Fig. 15. Kumlet vid Tjärdrarsbäcken, Säbrå sn. 
a=inre muren, jir fig. 10. 


ein 


Fig. 16. Kistan i Kumlet vid Tjärdrarsbäcken, Säbrä sn. 
Jir fig. 12 och 15. 
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Eskil Olsson. 


Fig. 17. Kummel vid Näske fäbodar, Nätra sn. 
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SVENSKA RUNSTENAR OM FÄRDER ÖSTERUT. 
Ett bidrag till vikingatidens historia 


av 
OSCAR MONTELIUS 


z% amfärdseln mellan Sverige och länderna på andra si- 
dan Bottniska viken och Östersjön är urgammal. Re- 


dan för flera tusen år sedan kan denna samfärdsel 


Yäras. 
| Långt före stenälderns slut, mera än två tusen år före vår 
IHeräknings början, voro svenskar bosatta i Finland,! och vid 
timma tid var förbindelsen mellan vårt land samt trakterna 
ing Ladoga och söder om Finska viken av en betydelse, 
im man först på sista tiden begynt att förstå.? 

Under de två sista årtusendena före Kristi födelse fort- 
{ro dessa förbindelser. I de ryska Östersjö-provinserna lik- 
fm i Finland har man nämligen funnit många arbeten, vilka 
[sa så stor likhet med dem i Sverige, att något tvivel om deras 
rkomst från den Skandinaviska halvön ej kan finnas. 

Även under den äldre järnåldern, under århundradena när- 
ust före och efter Kristi födelse, var beröringen mellan folken 
lenna del av norra Europa livlig. Våra förfäder och: deras 
-manska stamfränder på andra sidan Östersjön utövade då 
-starkt inflytande på de finska och med dem beslägtade stam- 
ir, som bodde i de västra delarna av det nuvarande Ryss- 
- 1 Montelius, När kommo svenskarna till Finland? i Finsk tidskrift, 
3, sid. 81 följ. — Se Antikvarisk tidskrift för Sverige, 20:1, sid. 71. 
©- 2 Oscar Almgren, i Fornvännen 1906, sid. 117; 1917, sid. 113 följ. — Den- 


ma, Några svensk-finska stenäldersproblem, i Antikvarisk tidskrift för 
rige, 20:1, Stockkolm, 1914. 
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lana. Detta visar sig bland annat däri, att de finska folken 
vid denna tid ur sina germanska grannars språk upptogo en 
stor mängd ord, vilka ännu fortleva i de finska språken, och’ 
på ett underbart sätt bevarat den form, vari de för två tusen 
år sedan lånades från germanerna.! Talrika fornsaksiynd både 
i Finland och i Östersjö-provinserna vittna om, att germanerna 
vid nämnda tid bott icke endast i Finland utan även i län- 
derna söder om Finska viken.? 

Sedan de i Nordtyskland från urminnes tid levande ger- 
manerna ett par hundra år efter vår tideräknings början ut 
vandrat för att söka sig nya bostäder i det romerska rikets 
länder, och slaverna utbrett sig över norra Tysklands genom 
utvandringen folkfattiga slätter,? kunde visserligen något inily- 
tande från söder om Östersjön boende germaner på länderna 
öster om detta hav ej längre komma i fråga. Men skandina- 
vernas betydelse för dessa länder blev under det första ani 
tusendets sista århundraden större än någonsin. 

Svenskar lade då grunden till det ryska rike, som en gång 
skulle bliva så mäktigt," och svenskar bosatte sig på mån 
ställen i det nuvarande Ryssland. 

Den ryska krönikeskrivaren Nestor,” en munk i Kijef, som 


1 Vilhelm Thomsen, Den gotiske sprogklasses indflydelse på den finsk 
(Kjöbenhayn, 1869). — Se Antikvarisk tidskrift för Sverige, 20:1, sid. 7 
> Montelius, Sur le premier âge du fer dans les provinces baltique 

de la Russie et en Pologne, i Compte rendu du Congrés internati 
d'anthropologie et d'archéologie préhistoriques, Budapest 1876 (Buda 
1877), sid. 481. — Densamma, Minnen af en germansk befolkning i Poi 
och de ryska Ostersjö-provinserna under århundradena närmast efter Ki 
födelse, i Fria ord. En samling uppsatser utgifna af Publicistklubben St C 
holm, aea sid. 87 följ. j 
3 Montelius, Die Einwanderung der Slaven in Norddeutschland, i 
respondenz-Blati der deutschen Gesellschaft für Anthropologie, Ethn 
logie und Urgeschichte, 1899, sid. 127; — jfr 1900, sid. 113. 
+ Vilhelm Thomsen, Ryska rikets grundläggning genom skandinavern 
Översatt av Sven Söderberg, jämte tillägg av Hans Hildebrand. N:o MH 
Ur vår tids forskning (Stockholm, 1882). 
> Visserligen hava några ryska författare betvivlat riktigheten av dei 


Nestors berättelse, men även i Ryssland har man i senare tid funnit, att Ne 
skildring i allt väsentligt är riktig. 
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levde under den senare hälften av 1000-talet, berättar nämligen 
följande om varjagerna, det är svenskarna:! “År 6367 (efter 
världens skapelse, det är 859 efter Kr. föd.) kommo varjagerna 
över havet och togo skatt av tsjuderna och slaverna, av me- 
rerna och av vesserna och av krivitsjerna. — År 6370 (862 efter 
Kr. föd.) förjagade de varjagerna över havet, gåvo dem ingen 
skatt och begynte regera sig själva, men det gick illa med rätts- 
väsendet, släkt reste sig mot släkt, det blev split mellan dem, 
och de begynte att föra inbördes krig. De sade då till var- 
andra: "Låt oss söka oss en furste, som kan regera över oss 
Sch döma vad rätt är“. Och de gingo över havet till varja- 
serna, till russerna,? ty så kallades dessa varjager, liksom andra 
kallades sviar, andra nurmanner, andra anglianer och andra 
soter. Och tsjuderna, slaverna, krivitsjerna och vesserna sade 
ill russerna: “Vårt land är stort och fruktbart, men det finnes 
ügen ordning där; så kommen då för att härska över oss“. 
Dch tre bröder med sitt följe utvaldes, och de togo hela rus 
ned sig, och de kommo. Och den äldste, Rurik, satte sig 
ked i Novgorod, den andre, Sineus, i Bjelo-Jesero och den 
jiedje i Isborsk, han hette Truvor. Efter dessa varjager fick 
lst ryska riket namn, nämligen novgoroderna. Dessa äro de 
"ovgorodska folk av varjagisk ätt; förr voro novgoroderna slaver. 
‚fter två års förlopp dogo Sineus och hans broder Truvor. 
urik övertog då regeringen och utdelade städer till sina män, 


1 Ännu i slutet av det 16:de århundradet begagnas uttrycket varjager 
© att beteckna svenskar. I den novgorodska krönikan för denna tid heter det 
\mligen om svenskarna under Pontus De la Gardie: “Varjager, som ocksä 
(las sviar“. 

2 Svenskarna kallas ännu av finnarna “ruotsi“, samma ord som “rus“. 
Finska forskare hava uttalat den åsikten, att med de av Nestor omtalade 
serna skulle menas de svenskar, som redan dä satt sig i besittning av 
irelen, samt att det hav, över vilket varjagerna gingo, icke skulle hava 
tät Östersjön utan Ladoga, på vars västra och norra kuster Karelen ligger. 
R. Aspelin, Erik Emundsson i Österled och ryska rikets grundläggning, 
uscula archæologia Oscari Montelio septuagenario dicata (Stockholm, 
3), sid. 359. — Om “varjagerna“ se: Stan. Rozniecki, Varegiske minder 
jen russiske heltedigtning (Kjøbenhavn, 1914). 
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Bjelo-Jesero. Och i dessa städer äro varjagerna invandrade; 
de förra invånarna voro i Novgorod slaver, i Polotsk krivitsjer, 
i Rostov merer och i Bjelo-Jesero vesser".t 

Såsom bevis på det starka nordiska, hufvudsakligen svenska, 
inflytandet i Ryssland vid denna tid har man med skäl anfört 
det märkliga förhållandet, att under de två århundradena när- 
mast efter Rurik större delen av de män, som nämnas i den 
ryska historien, hava rent nordiska namn, vilka med lätthet 
igenkännas, oaktat den förvrängning för vilken de i den sla- 
viska krönikan varit utsatta. Så hava nästan alla de fullmäk- 
tige, som å de ryska storfurstarna Olegs och Igors vägnar åren 
912 och 945 afsluta freder med den grekiska kejsaren, namn 
vilkas nordiska härkomst är omisskännlig. De nämnda stor 
furstarna, av vilka Igor var son till Rurik, hade själva svenska 
namn, ty Oleg är detsamma som Helge? och Igor är Ingvar 
Såsom prov på de nyssnämnda fullmäktiges namn kunna an 
föras: Karl, Inegeld, Ivor, Vuefast, Uleb, Bern, Schigobern, Tur 
bern, Grim, Kol, Sven och Gunnar.” Alla dessa namn möte 
oss på svenska runstenar från vikingatiden. i 

Den lifliga förbindelsen mellan Ryssland och Sverige fort 
for ända till mitten av det 11:te århundradet, till den medi 
dotter av Olof Skötkonung förmälda storfursten Jaroslafs 
Efter dennes död (1054) började förbindelsen med vårt la 
att avtaga, och slaverna fingo nu övervikten i Ryssland. 

På den ryska tronen sutto dock .ända till 1598 tsarer, s 
på fädernet ledde sin härkomst från Rurik. 


För nära trettio år sedan fäste jag uppmärksamheten 
1 Polotsk ligger vid Düna, ej långt från den trakt, där avståndet m 
Dina och Dnjepr är minst; Rostov ligger sydväst om Jaroslav, Bjelo-Je 
vid sjön Bjelosero öster om Onega och Isborsk söder om sjön Pejpus 

? Det redan vid denna tid i Ryssland förekommande kvinnon 
Olga skrives av de byzantinska författarna Elga, således endast geno 
varon av det så lätt försvinnande H skiljande sig från det svenska namnet H 


3 Karl, Ingjald, Ivar, Vifast, Ulf, Björn, Sigbjörn, Torbjörn, Grim, K 
Sven och Gunnar. 
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det märkliga förhällandet, att man just i närheten av de stä- 
der, vilka av Nestor omtalas säsom tagna i besittning av var- 
jagerna, funnit en mängd gravar, innehällande vapen och pryd- 
nader av svenskt ursprung.! 

De många fynd från vikingatiden, som man under de se- 
naste fyra årtiondena gjort såväl i Sverige som i Ryssland, 
aava givit oss närmare kännedom om den livliga förbindelse, 
vilken då ägde rum mellan Sverige och länderna österut.” 

Isländska sagor och andra skrifter samt många runstenar 

aava också mycket att förtälja om skandinavernas, särskilt 
„venskarnas, färder till länderna öster om Bottniska viken och 
Östersjön, dels som handlande, dels som krigare. 
: Skillnaden mellan köpman och viking kunde för övrigt 
ara ringa nog. Ej sällan hände det, att samma man ena 
lagen uppträdde som fredlig handelsman och den andra som 
Värjande fiende. Flerestädes omtalas, att då köpmännen kom- 
‚ao till ett främmande land, överenskommo de med invånarna 
m “köpstämma“, frid under en viss tid för idkande av han- 
'@l; efter denna tids förlopp betraktade man varandra som fi- 
rader. Så förtäljer Snorre i Olof den heliges saga om några 
| orrmän, som seglat till Bjarmaland, vid Vita havet, med alle- 
anda varor för att handla, huru de lade till vid köpstaden, 
sh köpstämman börjades; alla som hade något gods fingo 
llt upp med gods igen. “När köpstämman var ändad, höllo 
Be ut efter ån Vina (Dvina), och friden med landets folk var 
uppsagd". De gingo ock sedan i land för att plundra på 
t heligt ställe, där mycket skatter förvarades. Dessa rövades, 
ih det lyckades norrmännen att komma undan med sitt rika 
te. Det bör tilläggas, att den ena av dem företagit färden 
| uppdrag av konung Olof, och att konungen skulle hava 
Miten i allt vad han förvärvade på färden. 


1 Montelius, Sveriges hednatid samt medeltid (till 1350), första delen av 
N? Voriges historia från äldsta tid till våra dagar (Stockholm, 1877), sid. 255. 

2 T. J. Arne, La Suede et l’Orient, i Archives d'études orientales, 8 
psala, 1914). 
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Huvudsakligen på två vägar drogo svenskarna till den 
andra kusten av Östersjön och sedan vidare åt öster och söder. 

Den ena vägen gick runt Domesnäs, Kurlands nordligaste 
udde, till Dänafloden. Sedan följde man denna flod förbi 
Polotsk till den trakt, där man lätt kan komma över till Dnjepr, 
vilken man därefter gick utför, tills man nådde Svarta havet. 
På denna väg var det, som nordborna vanligen färdades till 
Konstantinopel, där många av dem, som “väringar“, gingo i 
kejsarens tjänst. 

Den andra vägen gick över Finska viken, Neva, Ladoga; 
samt uppför floden Volchow till den vid sjön Ilmen belägna, 
av Nestor omtalade, staden Novgorod. 

Från denna stad, äldre än det vid Volga belägna Nischnj 
Novgorod, kunde man jämförelsevis lätt komma till Volgas 
övre lopp. På stranden av denna mäktiga flod möttes svenska 
och arabiska köpmän, liksom ännu i våra dagar europeiska 
och österländska vid samma flod, på Nischnj-Novgorods maa 
nad, utbyta sina mo 


Redan i början av 800-talet — troligen än tidigare — 
kommo män från Sverige till Konstantinopel. Man har näm- 


regerande irankis kejsaren Ludvig den fromme, vilken be- 
skickning åtföljdes av några män, som sade sig höra till € eti 
folk vid namn “rus“ och hava kommit såsom sändebud från 


den eat pä de kommit till Konsa ledde genon 


1 Om denna handel mellan nordborna och araberna har man en i mång 
avseenden märklig berättelse av en arab Ibn-Fosslan, som på kalifens bi 
ning i början av 900-talet färdats uppför Volga för att studera dessa fö 
landen. Montelius, Högsättning i skepp under vikingatiden, i Sve 
Fornminnesföreningens tidskrift, 6:te bandet, sid. 152. ; 
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barbariska folks länder, där de ej utan stor fara kunde färdas. 
Den frankiske kejsaren fann, att de hörde till svearnas folk. 
Om också Dnjepr-vägen till Svarta havet i början av 800- 
talet — liksom även i därpä följande tid — var förbunden med 
stora faror, begagnades den dock under nu i fråga varande 
period så ofta av våra förfäder, att forsarna i Dnjepr vid mit- 
ten av 900-talet hade svenska namn. Dessa namn hava blivit 
bevarade åt oss i ett av den byzantinske kejsaren Constan- 
tinos Porphyrogennetos under åren 949—952 författat arbete.! 
Från Dnjeprs mynning gick färden vidare antingen, såsom 
redan nämnts, till Konstantinopel eller till Svarta havets kuster. 
Ett par gånger bevisade nordborna både sin djärvhet och 
sina goda geografiska kunskaper därigenom, att de från Svarta 
navet seglade in i Asovska sjön och sedan uppför Don till 
let ställe, där denna flod gjort en stor bukt mot öster och 
kommit ej långt från den mot väster sig böjande Volga. Här 
Irogo de sina fartyg över land från Don till Volga, varefter 
lille seglade utför den sistnämnda floden till Kaspiska havet, 
lär man på länge ej sett någon fiende. Lastade med det rika 
byte, som de gjort på detta havs stränder, återvände sedan 
'kordborna till Svarta havet samma väg som de kommit. 


| Vi skola nu omnämna nägra av de mänga svenska run- 
itenar,? huvudsakligen från det 11:e århundradet, vilka ristats 


| 1 H. Pipping, De skandinaviska Dnjeprnamnen, i Studier i nordisk 
"lologi, II (Helsingfors, 1911). Man har, ehuru på alltför svaga grunder 
iott, att en av dessa forsar omtalas på den här nedan nämnda runstenen vid 
“uckby (sid. 113). Däremot talar den sid. 103 omtalade Pilgärdsstenen på Got- 
ind om en av Dnjepr-forsarna. 

2 Många av dessa stenar hava under tidernas lopp gått förlorade, och 
fen nu lämnade redogörelsen för dem, som bevarats till våra dagar, gör ej 
aspråk på att vara fullständig. — Sedan jag utarbetat denna redogörelse har 
ig funnit, att doktor Arne i sitt helt nyligen utkomna arbete La Suede et 
Orient (sid. 7—13) givit en kortfattad, men särdeles förtjänstfull översikt 
ver den nu i fråga varande gruppen av svenska runstenar. — Jag är pro- 
ssor O, von Friesen mycket tacksam för flera värderika upplysningar. 
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till minne av män, som dragit österut — “austr“, “i austrvegis, 
åsom det på den tidens språk heter,! de flesta utan att komma 
er till hemmet. 

Den äldsta bland dessa stenar, eller åtminstone en av de 
äldsta bland dem, är väl en som i början av 900-talet restes 
i Östergötland och som är återgiven här fig. 1.* Stenen sitter 
inmurad i stenfoten i Västra Stenby kyrka i Aska härad. Denna 
kyrka byggdes för hundra år sedan för de sammanslagna sock- 
narna Sten och Kjälvesten på den plats, där den senare föt 
samlingens kyrka stått; därför är och runstenen känd unde 
namnet “Kjälfvesten-stenen“ (L. 11733). Inskriften lyder: “stikur 
karþi kubl þau aft auint sunu sin sa fial austr“, eller på vår 
tids språk: “Stig gjorde detta minnesmärke efter Öjvind, son 
sin. Han föll österut“. På denna runsten finnes intet kors 
eller annat, som vittnar om kristen tro. | 


ee 


gen under dess förra hälft (1000—1050), resta runstenar, som 
skulle bevara minnet av män döda på österväg, kunna hät 
anföras: : 3 
En sten vid Norbyi Bondkyrka socken invid Uppsala (I 
121); över en man som “blev dräpt öster“. Stenen är risti 
av "Ubir", vilken under den senare hälften av 1000-talet me 


1 “Austr“ skrives ock “ustr“, någon gång “hustr“ (se nedan, sid 90) 
I detta och några andra fall visar det sig av svenska runinskrifter från 
kingatiden, att man redan då i vissa trakter lade till ett h framför vokale 
— eller tog bort ett h, som bort finnas, — på samma sätt som i Rosla 
och annorstädes nu för tiden, Så skrevs stundom (L. 101, 396) "hut" i stä 
för "ut" samt (L. 59, 455, 474 och 1050) “Ithin“ i stället för “Hithin“ 
namn), liksom “russerna“ förändrade nämnet "Helga" till “Elga“ (sid. 
not 2, här ovan). i 


> Erik Brate, Östergötlands runinskrifter, 1:a häftet. (Stockholm, 1911) 
sid. 5, pl. II fig. 1 ; 

3 L. = J. G. Liljegren, Run-Urkunder (Stockholm 1834). — I det följa 
de användas även andra förkortningar: D. 8:0 = R. Dybeck, Svenska run 
urkunder, stor 8:0 (Stockholm, 1855—1857). — D. I och D. II = R. Dyb 
Sveriges runurkunder, folio (Stockholm, 1860—1870). — Br. — E Brate, R 
verser, i Antigvarisk tidskrift för Sverige, 10:1 (Stockholm, 1887— 
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sina vackra slingor prydde så många runstenar i Uppland. 
Namnet, som förut, då det skulle återges i modern form, skri- 
vits på olika sätt, skrives av professor von Friesen: «Öper“, 
vilket betyder “skrikhals“ och användes både som vedernamn 
och egennamn: i det forntida Danmark liksom i Sverige. En- 
ligt en runsten i Lagga socken var hans fullständiga namn 
Ofaigr Ubir (Ofeg Öper).! | 

En sten vid Tjursåker i Hammarby socken, Vallentuna härad, 
Uppland (L. 441); den är ristad till minne av en man, om 
vilken det likaledes endast angives, att “han dog öster“. Ehuru 
runstenen står i en "stensättning bland högar", är den prydd 
med korsets tecken. I inskriften förekommer dock ej den eljest 
på stenar från denna tid vanliga bönen: "Gud hjälpe hans 
själ" eller något annat, som i ord angiver den nya tron. 

Vid “Jäderstad“ i Uppland (socknen ej angiven) fann man 
på 1600-talet ett stycke av en runsten (Br., sid. 188), som en: 
dast innehöll orden: “dog i österväg“. 

En nu sönderslagen sten vid Aska i Sorunda socken, Sö- 
dertörn (D. 8:0, 17; Br., sid. 232). Oaktat stenen blivit så svårt 
skadad, kan man ännu pä en av bitarna läsa slutet av Ske 
“han dog Pen | 


2 


öster (hustr)“.? 


av två bröder, som “dogo i österväg“; den ena stenen reste 
av deras två bröder “närmast vägen“, såsom inskriften sägeı 
den andra stenen restes av de fallnas moder. í 


1! Otto von Friesen, Upplands runstenar. En allmänfattlig översi 
(Uppsala, 1913), sid 67. — Detta arbete är i sina huvuddrag detsamma son 
författaren offentliggjort i 2:dra bandet av Uppland, skildring av land oʻ 
folk utgiven av Kungl. Humanistiska Vetenskaps-Samfundet i Uppsala geno 
Axel Erdman, Karl Hildebrand, E. Apelqvist. 


2 Se sid. 88, not 1. 


| 
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En sten vid Hamra i Bogstads socken, Rönö härad, syd- 
istra Södermanland (L. 864; Br., sid 160). Stenen är rest över 
n man, som “drog i striden i Österlanden, innan krigarhöv- 
lingen måste falla", såsom den poetiska inskriften lyder. 

En sten vid Husby på Sela-ön i Mälaren, Södermanland, 

£. 935; Br., sid. 197). Inskriften omtalar, att den man, till 
ars minne stenen restes, nedhöggs “vid en kamp i öster“. 
4. Eusten vid Skjorstad i Tåby socken, Björkekinds härad, 
Istergötland (L. 1106); den är avbildad fig. 2. Inskriften 
der; “Siksten let rasti stain þen[sa] eftir ikuar sun sin han 
arb austr taupr“, eller “Sigsten lät resa sten denna efter Ingvar, 
on sin. Han vart öster död“. 

Till Dagsbergs kyrka i Lösings härad, Östergötland, har 
yttats en runsten, som nu är sönderslagen och ofullständig 
|a 1094).” Den bevarade delen av inskriften visar, att stenen 
|" rest till minne av en man, som omkom österut; framför 
Irdet “helfning“ (trupp), som ännu kan läsas före ordet “austr“ 
Ister), har möjligen, såsom på stenen i Styrstads socken, 
stergötland (se sid. 111 här nedan), stått "Ingvars", så att vi 
ren i detta fall skulle hava för oss ett minne av en man, som 
‘Ingvars trupp stupat österut. 

En sten, som från Smula socken i Redvägs härad, ej långt 
än Ulricehamn, förts till Dagsnäs i Västergötland (L. 1401; 
E sid. 275). Stenen restes av Gulle över hans hustrus två brö- 
Mr, “mycket förträffliga kämpar“, som stupat “i hären österut.“ . 
En sten vid Hasle i socknen av samma namn, Vadsbo 
rad, Västergötland (L. 1327) är ristad till minne av en man, 
im troligen också stupat österut. Inskriftens slut är nämli- 
|n: “sar uarp prebin otustitke“ och det sista ordet har an- 
tts vara en felristning för “ot (eller at) ustriki“, “i österrike“ 
| betydelsen landet österut). 


EE 


1 Brate, Östergötlands runinskrifter, sid. 28, pl. X fig. 2. 

2 Se lektor Brates beskrivning på stenen i Vitterhets Akademiens arkiv. 
| 3 Om “helfning“ se Brate, i Antikvarisk tidskrift för Sverige, 20:3, 
44—48. 


Fig. 2. Runsten vid Skjorstad i Tåby socken, Östergötland. 
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Av särskilt intresse är en sten vid Udby i Närtuna soc- 
en, Långhundra härad, Uppland (L. 587). På den läses näm- 
gen denna inskrift: “Ketilfast reste sten denna efter Asgaut, 
ıder sin, som var väster och öster. Gud hjälpe hans själ". 
lan var således en av de många nordbor, som färdades än 
ästerul, än österut. 

I de nu anförda fallen har det endast i allmänhet sagts, 
t de män, till vilkas minne runstenarna rests, färdats “öster- 
t“, utan att någon närmare upplysning lämnats om de länder, 
Il vilka färden ställts. 

Av många stenar få vi emellertid veta detta. 

I Söderby socken, Lyhundra härad, östra Uppland, finnes 

i runsten, som i senare tid flyttats till församlingens kyrko- 

urd (L. 623). Den restes av Björn och hans hustru till minne 
deras son, som "blef dräpt i Finland". 

Vid Hämlinge nära Gevle finnes en runsten (L. 1049; Br., 
1. 62), rest av en Bruse till minne av hans broder Egil, "som 
sg i Tavastland“, han for med Fröger“. Därefter tillägges 
it: "Sedan förde Bruse landskapets" — det är Gestriklands — 
idung efter sin broder“. Härom säger professor von Friesen: 
essa ord böra sannolikt tolkas så, att Egil stupat i spetsen 
© denna ledung i Tavastland, och att Frögers tåg sålunda 
le ett den svenske konungens företag, vilket Fröger på ko- 
Ingens uppdrag ledde. Bruse reser vården efter brodern 
il säkerligen därför, att denne saknar söner, och på samma 
[and ärver han efter sin bror i överensstämmelse med gäl- 
‚de rätt den förnämliga ställningen som anförare för den del 
den svenska allmogen, som utgick från Gästrikland”. 

Då stenen är ristad av Sven och Asmund (eller Osmund), 
ken senare i Uppland ristat många runstenar under tiden 
lan omkring 1025—1050,! måste även denna sten förskriva 
I från denna tid. 


1 Denne “Upplands klassiske runmästare“, såsom han kallats, var sam- 
|z med konung Emund, Olof Skötkonungs son. Hans fullständiga namn 
| Asmund Kareson. von Friesen, Upplands runstenar, sid. 34. 
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Den Fröger, med vilken Egil följde, nämnes även på 
andra stenar. 

En av dem, vid Ledinge i Skederids socken, Sjuhundid 
härad, Uppland (D. II, 251; Br., sid. 59), bär följande inskrift: 
«Torgerd och Sven, de läto resa sten denna efter Ormar och 
Fröger. Han dog på Ösel norrut, men de andra ute i Grek- 
land. Gud hjälpe i evighet ande och själ". ] 

En annan, som sedan fick sin plats i vapenhusdörren till 
Veckholms kyrka i Trögds härad, Uppland (L. 702; Br., sid. 57) 
omtalar en man, som föll “i Lifland“, och den nu skadade 
fortsättningen av inskriften skall sannolikt tolkas så: “i den 
krigareflock, hvars höfding Fröger var“. i 

En tredje vid Tible i Västra Ryds socken, Bro härad, Upp: 
land (L. 324; Br, sid. 55), är rest till minne av en man, “som 
låg ute långt borta i Frögers krigareflock“. 

Märkvärdigt nog nämnes Fröger även på en dansk run 
sten, Tirsted-stenen på Lolland.! Inskriften på denna lyder 
“Asrabr och Hildulf reste denna sten efter Frode frände sin, mt 
han var då männens höfding. Men han vard död i Svithioc 
och stupade i Frögers krigareflock, då alla vikingarna (om 
kommo)". | 

"Sammanfatta vi nu“, säger Sophus Bugge (Br., sid. 6 
“de här behandlade runinskrifternas meddelanden, så finna V 
att Fröger hörde hemma i Upland, sannolikt i Skederids soc 
Sjuhundra härad. Han och två andra män, Ormer och | 
ulf, som synas hava varit hans äldre bröder, drogo i spe 
för en flock af nordiska krigare till Grekland, där de förmo 
ligen inträdde i väringarnes led. I Grekland dogo Ormer oc 
Ormulf, men Fröger kom åter till Norden med en krigarefloc 
hvilken erkände honom som sin anförare, och han härjade me 
dem vid Östersjöns kuster. I hans skara nämnas en man 
Ryds socken i Attundaland och en man från Veckholms i Fjerd 
hundraland. Den senare säges hava fallit i Frögers flock ı 


TE ; 5 j 
Ludy. ^A. Wimmer, De danske runemindesmærker, 2 bandet 
benhavn, 1899— 1901) sid. 448. 
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ifland. En man från Gestrikland var också med i flocken. 
lan dog i Tavastland, sannolikt då Frögers skara var på vi- 
ingatåg ditåt". 

«Äfven en man från Lolland, Frode, nämnes i denna kri- 
areflock“. 

“Fröger själf fann sin död på Ösel“. 
<- “Om Frode heter det, att han dog i Svithiod och stupade 
"Frögers krigareflock, då alla vikingarna omkommo. Uttryc- 
>t antyder, att det var vid ett skeppsbrott. Det synes möj- 
zt, att detta inträffat i farvattnet vid Ösel; ty då det bodde 
'enskar på Ösel och Dagö, kunde man väl om denna trakt 
»gagna uttrycket i Svithiod“. 

“De fyra svenska inskrifterna, som äro ristade till minne 
|: Fröger och hans män, hafva utförts af kristna. Den ofta 
| mnda runristaren Asmund Kareson har varit med om att in- 
gga Gefle-stenens inskrift. Dessa fyra svenska runstenar synas 
inna vara någorlunda samtida. Jag vill på ett ungefär sätta 
Jan till tiden omkring år 1030“. 


| På de redan omtalade runstenarna vid Ledinge och Veas 
im (sid. 94) nämnas Ösel och Lifland. 
| Även på andra stenar möta oss namn från de ryska Ös- 
|sjö-provinserna. 
| På en berghäll vid Äda i Vagnhärads socken, Hölebo 
“ad, Södermanland, har inhuggits en runristning, (D. 8:0, 29)! 
- minne av Birkvid, som “drunknade i Lifland“. 
Vid Bönestad i Allhelgona socken, nära Nyköping, finnes 
| runsten, som, enligt Sophus Bugges tydning (Br., sid. 184), 
Aitalar, att den man, till vars minne stenen restes, “vart död 
er vid Dünas mynning“. 
{| Vid Sjonhems kyrka på Gotland ses tre runstenar, resta 
Iir tre bröder av dessas föräldrar (L. 1592, 1593 och 1594). 


1 Jfr Brates redogörelse för denna inskrift i Kungl. Vitterhets Historie 
Antikvitets Akademiens arkiv. 
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laren belägna Sela-ön ses på ett gravfält, "bland högar och 
stenläggningar“, den här fig. 3 återgifna runstenen (L. 944; Br. 


Fig. 3. Runsten vid Nedervalla på Sela-ön. 


sid. 201). Dess inskrift lyder: “sirip lit resa sten bina at £ 
sin bunta hafn] uft siklt til simkala turum knari um tumi 
eller på vår tids språk: “Sirid lät resa sten denna åt Sw 
sin man. Han ofta seglat till Semgallen med kostbart s 
runt Domesnäs“. Semgallen är en del av Kurland, och D 
näs är nordspetsen av Kurland, vid början av Riga-bu 
Ehuru denna runsten restes bland gravhögar, i vilka tra 
ännu hedniska invånare vilade, pryddes den dock, liksom 
allra flesta under 1000-talet i Mälare-trakten ristade runstenar 
med det kristna korsets märke. 


| 


t Adolf Noreen, Altschwedische Grammatik, mit Einschluss des 
gutnischen (Halle, 1904), sid. 495. 
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Professor Bugge anser, ehuru med tvekan, att namnet 
semgallen möjligen även förekommer på den bekanta Gökste- 
ıen i Härads socken, nordvästra Södermanland iin 966 Br. 
id. 213). 

Han tänker sigäven möjligheten av, att detär Semland eller 
samland, vid Östersjöns sydöstra kust, som avses på en run- 
ten vid Grönsta i Klosters socken, Södermanland (L. 971; Br., 
id. 215). Detta torde dock vara osäkert. 


Fig. 4. Koppardosa, funnen i Sigtuna. 


Däremot är det säkert, att Semland omtalas i en annan 
Ininskrift. 

| I Sigtuna uppgrävdes nämligen för tre år sedan den fig. 4 
bildade koppardosa, vilken tack vare doktor Olof Palme för- 
Irvades för Statens Historiska Museum.! Den med lock för- 
iäida dosan är av det slag, som under vikingatiden användes 
förvaring av smä hopvikta bronsvägar, pä vilka guld och 
ier vägdes.” På såväl dosans som lockets kanter ses fina 
laor, inristade med ett mycket skarpt verktyg. Inskriften på 
iket omtalar, att "Djärf fick af en man från Samland (af sim- 
lim manni) dessa skålar“, och att “Vermund ristade dessa 
. or“. Runorna på själva dosan innehålla en märklig besvär- 


- 10. von Friesen, Runinskrifterna på en koppardosa, funnen i Sig- 
x augusti 1911, i Fornvännen, 1912, sid. 6. — O. von Friesen, Upplands 
stenar, sid. 73. 

I 2 Montelius, Forntiden, i första avdelningen av Sveriges historia intill 
onde seklet (Stockholm, 1903), sid. 255. 


Fornvännen 1914. 7 
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jelse, för vilken hänvisas till professor von Friesens intressanta 
utredning. Även denna runinskrift är således ett av de många 
vittnesbörden om handelsförbindelserna mellan Mälaredalen och 
Östersjöns sydöstra kust. Adam av Bremen nämner också 
“Semberna“, Samländingarna, bland de folk, som drevo han- 


del med Birka. 


a härad, Södra Västergötland, står en runsten (L. 14 


t Karl Torin, Vestergötlands runinskrifter (1871—1893), n:o 90. 
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rest av en fader över hans son Olof, som "vart dräpt i Est- 
land (Estlantum)“. Under det kors, som pryder även denna 
sten, ses ett fyrfota djur, troligen ett lejon. 

Estland nämnes även på en av de många här nedan om- 
alade “Ingvarstenarna“ (den vid Steninge, sid. 109). 

På en i Nikolai socken, nära Nyköping, för ej länge se- 
Jan upptäckt runsten läses ordet “aistfari“." Kan detta tolkas 
som “Est-fare“, en man som farit till Estland? 

På den här fig. 5 avbildade vackra runstenen vid Ängeby 

Lunda socken, Seminghundra härad, Uppland (L. 525),” läses: 
"Rahnfripr lit risa stain Pina aftir Biurn sun paira Kitilmun- 
ar kup mialbi (hialbi) hans ant au[k] kups mupir han fil a Uir- 
anti in Asmuntr markapi“, eller pä nutidsspräk: “Ragnfrid lät 
sa sten denna efter Björn, som var hennes och Kettilmunds 
jon. Gud hjälpe hans ande, och Guds moder. Han stupade i 
“irland. Men Asmund ristade stenen". Virland var en del av 
‚stland. Då stenen ristats av Asmund, tillhör den 1000-talets 
indra fjärdedel. 
Av särskilt intresse är det, att alldeles samma inskrift som 
Jå Ängeby-stenen även ristades på en runsten, som i en se- 
fare tid användes vid byggandet av Frösunda kyrka i samma 
lärad (L. 508). Även denna sten är prydd med korsets märke. 
P 


Flera stenar tala om män, som varit i “Gardum“ (Ryssland) 
ler “Hulmgard“, det är Holmgård (Novgorod). 

Till Turinge kyrka i Öknebo härad, Södermanland, har 
sttats en runsten (L. 803; Br., sid. 151), ristad till minne av 
ı man, som “föll i strid öster i Gardum, krigarehövding, den 
ista av landsmän“. 


1 Brates beskrivning av runstenar i Södermanland, manuskript i Vitter- 
‚its Akademiens arkiv. 


2 Otto von Friesen, Upplands runstenar, sid. 35, fig. 21. 
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På en berghäll vid Veda i Angarns socken, Vallentuna 
härad, Uppland, har man upptäckt en-intressant runristning, 
fig. 6 (D. II, 116; Br., sid. 340). Den lyder: “burtsain (=Purstain) 
kiarpi [ilftir irinmunt sun sin auk [kJaubti! þinsa bu, auk aflapi 
austr i karbum“, eller på vår tids språk: “Torsten gjorde (vär- 
den) efter sin son Ærinmund, köpte denna by och förvärf- 
ade medel därtill österut i Gardum“.? 

En till Gårdby kyrka på Öland flyttad runsten (L. 1307; 
3r., sid. 252) omtalar en man, som “sitter i Gardum“. 

Vid Sjustad i Skoklosters socken, Uppland, ses en run- 
ten (D. 8:0 89; Br., sid. 334), vars inskrift Iyder:* “Runa lät 
söra märket åt Spjalbode och åt Sven och åt Andvit och åt 
Ragnar, som voro hennes och Helges (?) söner, och Sigrid åt 
ipjalbode, sin man. Han dog i Holmgard i Olofs kyrka. Öper 
¿stade (runorna)“. 
| Och vid Esta i Säterstads socken, Rönö härad, Söderman- 
‚und, finnes en runsten (L. 865; Br., sid. 162) med denna in- 
xrift: “Ingefast lät hugga stenen efter Sigvid fader sin. Han 
ll i Holmgard, skeppshöfding“ (slutet är skadat). 


Före 


i 


| 1 Liksom på många andra runstenar är på denna sten en runa ristad en- 
st en gång, ehuru den skall läsas två gånger, först i slutet av ett ord och 
idan i början av det följande. 


2 «Denna Torsten var ursprungligen hemma i Gådersta i Skepptuna socken, 
ur han till minne av sonen Ærinmund och fadern Gerbjörn utfört en med den 
'ssnämnda“ (vid Veda) “likartad ristning i fast berg“ (L. 516), von Friesen, 
'oplands runstenar, sid. 53. Skepptuna ligger i det till Vallentuna gränsande 
‚minghundra härad. 


3 På en runsten vid Sickinge i Ljungby socken, Småland (L. 1265; Br., 

i. 188) har man trott sig kunna läsa ordet “Gardum“. Detta har emeller- 

visat sig vara ett misstag. — Likaledes har man på en runsten vid Ske- 

Hd i Spånga socken, Uppland (L. 382) trott sig kunna läsa ordet “Gardariki“ 

R. Brocman, Sagan om Ingwar Widtfarne (Stockholm, 1762), sid. 162). 
‚un även detta torde bero på ett misstag. 


4 von Friesen, Upplands runstenar, sid. 70, fig. 42. 


I- 5 Detta ord, som av professor Bugge översättes med “hird“, är på run- 
nen otydligt; professor von Friesen tolkar det som “kyrka“. Han anser, 
det här är fräga om den Olofskyrka i Novgorod, vilken enligt honom lär 
\talas på 1100-talet. ; 
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Fig. 7. Runsten vid Pilgärds i Boge socken, Gotland.t 


1 En bättre avbildning av denna sten är meddelad av Hugo Pipping pi 
Nordiska studier tillegnade Adolf Noreen (Upsala, 1904), sid. 182. [ 
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Vid Pilgårds i Boge socken på Gotland har man funnit 
ən runsten, fig. 7, ristad till minne av en man, som farit utför 
Dnjepr. På denna sten omtalas “Aifur“ och “Rufstain“. Aifur, 
som väl betyder “ej farbar“, är detsamma som “Aifor“, enligt 
Sonstantinos Porphyrogennetos, namnet på ett vattenfall eller 
'n rad forsar i Dnjepr, söder om Kiev. Med Rufstain, den 


Fig. 8. Runsten vid Gredby i Sorunda socken, Södermanland. 


'xlufna stenen“, menas utan tvivel en “sten med hål i“, som fin- 
s i den första av nämnda forsar. Pilgårdsstenen ristades 
mkring år 1000.! 


Od 


På en sten vid Gredby i Sorunda socken, Södermanland, 
rbildad fig. 8 (L. 837), läses: “I[n]ge och Sakse och Jul, de 


| 


| 1 Hugo Pipping, Om Pilgårdsstenen, i Nordiska studier, tillegnade 
Wolf Noreen på hans 50-årsdag den 13 mars 1904 av studiekamrater och 
”jungar (Uppsala 1904), sid. 175 följ.; med litteraturhänvisning. 
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ristade häll denna åt Faste, fader sin, Asfare"s Det sista or- 
det har, såsom det synes, på goda grunder tolkats som “Asie- 
farare“, ett namn som Faste fått efter sin hemkomst från en 
färd till Asien. På samma sätt finner man namnen « Greklands- 
farare“ (sid. 114 här nedan) och “Englandsfarare“ (på en sten 
i Gamla Uppsala kyrka; L. 184). 


På några svenska runstenar läses ordet *Sarklant“ eller 
“Sirklant“, Serkland, det är Saracenernas, arabernas land. Sam- 


tuu sunarla i sarklant,“ eller på vår tids språk: “Tula (T 
lät resa sten denna åt son sin Havald (eller Harald), brod 
Ingvars. De foro manligen fjärran efter guld och matade ör- 
nen Österut, dogo söderut i Serkland“. Om betydelsen av de 
två ord, som här sannolikt med rätta översatts med "efter guld". 
hava emellertid meningarna varit delade. Den Ingvar, som 
nämnes på denna sten, måste hava varit en berömd man.? 


SC 8:0, 20; Br., sid. 194. — Jfr. Braun i Fornvännen, 1910, sid. 112; O 
von Friesen i samma årgång, sid. 206. | 
l 2e svenska inskrifter förekomma icke sällan sådana förklaringar, att 

till vars minne stenen är rest, var den och dens broder. Naturligtvis f 
sätter en sådan uppgift, att brodern var vittberömd, så att var och en, 


läste inskriften, genast visste, vem d 3 i 
ee j et var tal om“. Braun i Fornvän 
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Fig. 9. Runsten, flyttad till Gripsholm. 
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En sten, flyttad till Strängnäs "vid gymnasium" (L. 959); L 
var ofullständig. Inskriften anses av professor von Friesen san- 
nolikt hava haft denna lydelse: “E[rik lät huggļa stefn denna 
åt Ingvar och Harald], söner Emunds. [De dogo] söderut i 
Serklfand].“ Professor Brauns förmodan, att det första nam- 
net varit Emund, ej Erik, och att den här nämnda Emund” 
varit konung Emund, Olof Skötkonungs son, kan von Friesen 
på anförda skäl ej biträda. 

En likaledes till Strängnäs flyttad sten, som man nyligen 
upptäckt i domkyrkan.? Den restes över en man, som "dog med 
Ingvar i Serkland“. 

En sten vid Lilla Lundby i Lids socken, Rönö härad, syd- 
östra Södermanland (D. 8:0, 46; Br., sid. 322). Rest av två 
män efter deras broder. “Han for österut hädan med Ingvar, 
ligger i Serkland.“ 

Tre av dessa runstenar tala både om Ingvar och Serkland; 
den fjärde, på vilken ordet Serkland ännu kan läsas, har man 
också på goda grunder satt i förbindelse med Ingvar. 

Denne Ingvar gjorde sig genom sina härnadståg öster- och 
söderut så berömd, att han fick tillnamnet “den vidtfarne“ 
samt att isländska annaler känna honom under detta namn 
— “Yngvarr enn víðforli“ — och berätta, att han dött år 1041 
Hans öden skildras i en isländsk saga, vilken dock, såsom för 
fattad ett par hundra år efter hans död, ej kan göra ans 
Bir stor historisk trovärdighet.? 

Br., sid. 208.—Jir Braun i Fornvännen, 1910, sid. 111; O. von Friesen 
i samma årgång, sid. 208, med ett försök att utfylla det felande. — Bra 
ger, anf. st., sid. 112, not: “Strängnäs ligger ungefär 17 km. i nordväst! 
Gripsholm. Var de omtalade stenarna (L. 927 och 959) stått från första börjar 
är obekant, men icke omöjligt är, att de stått bredvid varandra eller åtmi 
stone i närmaste grannskap. Runstenarna användes ju, i synnerhet då d 


voro väl tillhuggna, till senare byggnader, och för sådana ändamål släpade 
de ofta långt bort (v. Friesen, Uppland, II, 456)“. 


? Brates beskrivning av runstenar i En un handskrift i Vi te 

hets Akademiens arkiv. 
> N. R. Brocman, Sagan om Ingwar Widtfarne och hans son SU 

från gamla Isländskan öfwersatt (Stockholm 1762). — Brocman redogör € 


Svenska runstenar om färder österut. 107 


Av skäl, för vilka för några 'år sedan i denna tidskrift re- 
ogjordes,* har man ansett det sannolikt, att det är denna Ing- 
ar, som nämnes på två uppländska runstenar, den ena flyt- 
ad till Rimbo kyrka i Sjuhundra härad och den andra flyttad 
ill Husby kyrka i Lyhundra härad; avståndet mellan dessa 
äda kyrkor är knappt 8 kilometer. 

Rimbostenen (L. 601)? D. II, 247; Fornvännen, 1910, sid. 
18, har denna inskrift: "Anund och Erik och Håkan och Ing- 
ar reste (denna sten) efter Ragnar, broder sin. Gud hjälpe 
nda hans“. 

På stenen vid Husby-Lyhundra (L. 605), vilken nu är 

anska skadad, bör man sannolikt läsa: “Erik och Håkan och 
igvar och Ragnhild, de [läto resa sten denna åt Anund, bro- 
èr till Erik och hans syskon och son Ragnhilds]. Men han 
og i Grekland. Gud hjälpe hans ande och Guds moder“. 
| Att dessa båda stenar, säger von Friesen (anf. st., sid. 202), 
0 "resta af samma brödrakrets, kan ej vara tvifvel under- 
jästadt. Jämföra vi de båda inskrifterna med hvarandra, finna 
I att å L. 605 Anunds namn saknas. Då L. 601 reses af 
rund, Erik, Håkan och Ingvar öfver deras döda broder Rag- 
fer, är L. 605 sannolikt rest öfver den, som i L. 601 nämnes 
mst i brödrakedjan, men å L. 605 saknas: Anund“. 
f Ehuru von Friesen ej delar Brauns åsikt, att Ingvar var 
inung Emunds son, anser han det icke vara osannolikt, att 
cn, såsom den isländska sagan uppger, tillhörde det gamla 
enska konungahuset, Olof Skötkonungs ätt. 


= 


i. 90—105) för “Runstenar til Äminnelse af Ingwars Österländska Färd‘, 
ls (sid. 151—166) för “Stenar efter Folk, som farit til Grekland, eller äljäst 
"Öster". 

1 F. Braun, professor i S:t Petersburg, Hvem var Yngvarr enn Viöforli?, 
ornvännen 1910, sid. 103 och 117. — Otto von Friesen, Hvem var Yng- 
(ur enn Vidforli?, i samma årgång, sid. 201. — Emil Olson, i Samfund til 
wivelse af gammel nordisk litteratur, XXXIX (Kristiania, 1912), sid. LXXXIX. 
2 D. II, 247; Br., sid. 118; v. Friesen, Upplands runstenar, sid. 43. 

| 3 D. II, 256; Br., sid. 118 och 203; v. Friesen, Upplands runstenar, 
|: 48. 
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Man känner mer än tjugu runstenar, som tala om Ing- 
var och de män, som följde honom på hans äventyrliga färd. 
De flesta Ingvarstenarna tillhöra Södermanland och därnäst 
Uppland; ett par hava anträffats i Vestmanland och Ostergöt- 


land. 


L ied A 


j 


| 


IN 


| 


KA 


Fig. 10. Runsten vid Råby i Håtuna socken, Uppland. h 


De, vilka tala om färden, och vilka mer eller mindre oske 
dade bevarats till vår tid, finnas på följande ställen: 

Uppland. 

Råby i Hätuna socken, Håbo härad, fig. 10 (L. 2). 
skriften lyder: “Kairvi auk Kula ristu stain þina aftir An 
fapur sin is uas austr taupr mip ikuari gup hialbi afn]t anuf 
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r“, eller pa vári tids spräk: “Gervi och Gyl(l)a reste sten 
enna efter Anund fader sin, som var öster död med Ingvar. 
ud hjälpe ande Anunds“. På stenen ses korsets tecken, ehuru 
en restes "bland grifthögar". 

Varpsund i Över-Grans socken, Håbo härad (L. 38; Br., 
d. 21).! Fem bröder reste stenen etter sin tader Gunleif, 
som blef öster (i österväg) med Ingvar dräpt". “Han var en ut- 
ärkt skeppsbefälhafvare“, tillägges det. 

Ekala (Ekillabro) i Ytter-Grans socken, Håbo härad (L. 47). 
est över samma Gunleif av hans fem söner. Här heter det om 
Iren: “han for österut med Ingvar“. 

Steninge i Onsala socken, Erlinghundra härad (L. 551; 
.., sid. 121). Två bröder reste stenen åt sin fader, “som styrde 
terut skepp med Ingvar i Estland (i Astalantum)“. 

I Tierps socken, Vendels härad; flyttad till Tierps kyrka 
259). Även denna sten restes av två bröder efter deras 
‚er. “Han for (eller föll) med Ingvar”. 
| I Svingarns socken, Åsunda härad; flyttad till Svingarns 
“ka (L. 731; Br. sid. 138). Föräldrarna läto resa stenen åt 
` son, “som ägde ensam ett skepp och styrde (det) österut 
\agvars här“. 
| Södermanland. 
| Hundhammars borg i Botkyrka socken, Svartlösa härad (L. 
D Över en man, “som blef död med Ingvar“. 
I 
| 
È 


Vansta i Ösmo socken, Sotholms härad.? Inskriften på 
na först i senare tid funna runsten lyder: “Sven och Sten 
ie stenen åt Toste, fader sin. Han vard död i Ingvars följe. 
a åt Torsten och åt Östen Alfhilds son“. 

Tystberga hage i Tystberga sn, Rönö häröd, sydöstra Sö- 


1 Stenen är avbildad och tolkad av O. von Friesen, Upplands runstenar, 
43. 

| ? Brates beskrivning av runstenar i Södermanland; handskrift i Vitter- 
{Akademiens arkiv. Stenen är avbildad och tolkad av O. von Friesen, 
ands runstenar, sid. 44. 
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dermanland (L. 860; Br., sid. 158). Rest över en man, som 
«österut länge varit“, och som “dog österut med Ingvar“. 
Lilla Lundby i Lids socken, Rönö härad (D. 8:0, 46). Se 
ovan sid. 106. 
Stäringe i Årdala socken, Villättinge hd, (L. 913; Br., sid. 
189). Rest av tre män över deras broder, “som var Österut 
med Ingvar". 
Nible i Dillnäs socken, Daga härad (D. 8:0, 82). Rest av 
Barkvid och hans hustru Helga åt deras son Ulf, som “omkom 
med Ingvar“. 
Gripsholm (L. 927). Se ovan sid. 104. 
Trakten av Strängnäs; flyttad till Strängnäs domkyrka (L. 
957; Br., sid. 207). På stenen, vars inskrift nu är ofullständig 
kan man ännu läsa: "(icke eer snarare) nen af Ingvars män“ 


och att han bland dem har utmärkt sig“. d 
Trakten av Strängnäs; likaledes flyttad till domkyrkan. S 
ovan, sid. 106. | 


Inskriften lyder: AG tonal reste sten denna ät Ulf fader 
Han var på färd med Ingvar“. 

Balsta i Klosters socken, nära Eskilstuna (L. 973). R 
av en son över hans fader. “Han hade farit med Ingvar“ 


samma trakt som de två sist nämnda (L. 980). Även rest öv 
en man, som “farit med Ingvar“. ; 

En till Jäders kyrka i Öster Rekarne härad flyttad ste 
(L. 981). Man har trott sig på denna kunna läsa: "Han 
faren med Ingvar". S 


Västmanland. 
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ats till Skultuna bruk.' Den restes till minne av en man, 
om "var faren öster med Ingvar". 

Östergötland. 

Stora Sylten i Styrstads socken, Bråbo härad, (L. 1098; 
T., sid. 232). Stenen restes av Torfrid över två hennes söner, 
v vilka den ena stupade “i Ingvars helfning“ (trupp, se ovan 
id. 91). 

Även en till Dagsbergs kyrka i Lösings härad flyttad sten 
r möjligen, såsom vi sett (sid. 91), rest till minne av en man, 
ilken hört till Ingvars trupp. 


Om dessa Ingvarstenar säger professor von Friesen:? “In- 
krifterna synas alla gälla män, som stupade under tåget. Ingen 
atyder, att hufvudpersonen ätervändt“. “Han for österut med 
gvar", "han styrde österut skepp med Ingvar", "han föll i 
sterväg med Ingvar“, “de dogo i österväg med Ingvar“ o. d. 
Ho de stående uttrycken. Av trenne sörmländska stenar fram- 
tr, att färden först gick österut och därpå söderut till Särk- 
nd, nägot som pä den tidens spräk anger, att vikingahären 
st drog österut till Ryssland och därpå följde Volga söderut 
` de dä under kalifatet lydande länderna vid Kaspiska hafvet“. 
som ovan (sid. 104) nämnts, kan man också tänka på de vid 
"arta havets kust, i Mindre Asien, boende saracenerna. Om 
vars tåg gällt dem, har han väl, liksom så många andra, 
itt utför Dnjepr-floden till sistnämnda hav. 

På grunder som uteslutande hämtats av runstenarnas in- 
lifter och ornamentering samt runristarnes namn har pro- 
sor von Friesen förklarat:3 “Vi kunna alltså förlägga Ingvars- 
narna till 1040-talets första år“, vilket ju fullkomligt över- 
| sstämmer med den isländska krönikans redan anförda upp- 
t, att Ingvar dött år 1041. 


kid 


R. Dybeck, Runa (folio; Stockholm, 1865), sid. 28, pl. 8 fig. 5. 
O. von Friesen, Upplands runstenar, sid. 42. 
Upplands runstenar, sid. 46. 


vv». | 
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För ett par år sedan har man vid Svarta havet funnit en 
runsten, fig. 11, som är ett särdeles intressant minne av svens- 
karnas färder till dessa trakter under vikingatiden.” Den ani 
träffades 1905 i en gravhög på ön Berezanj utanför Dnjeprs 
utlopp och bär följande inskrift: “Grani gerbi h[uļ]alt pisi iftir 


Fig. 11. Runsten, funnen på ön Berezanj, vid Dnjeprs utlopp. 


Kafr]! filaga sin“, eller på nutids språk: “Grane gjorde gravkista 
denna efter Karl, bolagsman sin“. Många omständigheter gö 
det otvivelaktigt, att runorna ristats av en svensk. Stenen 
form — den är upptill avrundad — och det sätt, varpå runorma 
anbragts utmed den övre kanten, göra det sannolikt, att st 
nen varit gavelhäll i en SN “hvalf*. 


er DS * Ca 


1 Ehuru stenen redan är avbildad i denna årgång (sid. 46), har denii 
Sund av sin stora betydelse återgivits även här. 
i ? T, J. Arne, Den svenska runstenen från ön Berezanj utanför Dnj 
mynningen. Referat efter prof. F. Brauns redogörelse i Ryska arkeı 
kommisionens meddelanden 1907. I Fornvännen, 1914, sid. 44 j 
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Mänga svenska runstenar äro resta till minne av män, som 
commit till Grekland.! De flesta av dessa män, slutade där 
sina dagar; några kommo åter till hembygden. 

Sådana stenar finnas på följande ställen. 

Uppland. 

Fjuckby i Ärntuna socken, Norunda härad (L. 220; Br., 
id. 38). Inskriften lyder på nutids svenska: “Ljut styrman 
este denna sten efter söner sina. Den hette Åke, som förgicks 
utomlands. Jufurr styrde knarren“ (skeppet), “kom till gre- 
iska hamnar, dog hemma, Ingvar högg“ (stenen).? 

Eds kyrkostig, Sollentuna härad (L. 397; Br., sid. 84). På 
n väldig lös klippa ses två samhöriga ristningar. I den ena 
tingan läses: “Ragnvald lät rista runor efter Fastvi moder sin, 
ams dotter, dog i Ed. Gud hjälpe ande hennes". — I den 
ndra slingan: "Runor rista lät Ragnvald, som i Grekland var 
äringahärens höfding“. — “Vi stå sålunda här framför en vård, 
st på föranstaltande af en uppländsk man, hvilken i den by- 
'antinska kejsarens tjänst intagit samma höga ställning såsom 
jet nordiska gardets chef, som något tidigare innehades af 
hi Srrmannen Harald, konung Olof den heliges bror, hvilken seder- 
era själf blef Norges konung och fick vedernamnet Hårdråde“ .3 
Eds socken, Sollentuna härad; flyttad till kyrkan (L. 396). 
Forsten lät göra märke efter Sven, fader sin, och efter Tore, 
‘oder sin, de voro ut till Grekland, och efter Ingetora, moder 
m. Öper ristade“. + 
Uppsala; flyttad till domkyrkan från något ställe i närhe- 
"a av staden (L. 101). Inskriften lyder på nutidssvenska: “Jarl 
ih Vikbjörn läto resa sten åt Ingvast(?) fader sin, styrman“ 
eppshöfding). — “Ingemund och Tord, som for till Grek- 


= 


1 Ordet greker skrives av runristarna pä olika sätt, än som Kriker (grik- 
få än som Kirker. Se Br., sid. 174, not. — Redan 1728 skref O. Celsius i 
a liter. Svec. om runstenar resta till minnen av sådana färder. 

i 2 Se ovan sid. 87, not 1. l 

l 3 O. von Friesen, Upplands runstenar, sid. 57. 

| 4 “Denna sten blef uppå begäran år 1685 skänkt till England och för- 
lås i Oxford“. 

Fornvännen 1914. 8 
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land ut, son Joris, och åt Ingelbjörn. Men Öper ristade“. Ordet 
ut är skrivet “hut“ (se ovan sid. 88, not 1). 
Löfstad i Bälinge socken, Bälinge härad (L. 141). Över 
en man, som “vart död i Grekland“. 2 
“Vedyxe gärde“ i Danmarks socken, Vaksala härad (L. 218 
D. I. 186). Rest av en enka efter hennes man, “Vidbjörn Grek- 
landsfarare“ (“Grikfare“). “Asmunt Karason ristade“. — Till- 
namnet Greklandsfarare visar, att Vidbjörn kommit äter från 
färden. 
Hansta i Spånga socken, Sollentuna härad; flyttad till Ha- 
gerstalund (L. 2011). Över män “som dogo i Grekland*. 
Smedby i Frestads socken, Vallentuna härad (L. 416). Rest 
över en man som fått tillnamnet “Greklandsfarare“. | 
Angarns socken, Vallentuna härad; flyttad till kyrkan (L. 
469; D. II, 113). Sten rest av fyra bröder över deras fader 
“Han omkom i Grekland". 
Skepptuna socken, Seminghundra härad; flyttad till kyr: 
kan (D. II, 154). Rest över en man, som “omkom i Grekland“ 
Örby i samma socken (L. 520). Rest över en man, som 
“föll i Grekland“. 
Dråpstad i Onsala socken, Erlinghundra härad; flyttad till 
Steninge i samma socken (L. 552). Sten rest över en man, 
som “dog i Grekland“. 
Åshusby socken, Erlinghundra härad; flyttad till 
kyrka. Sten rest över en man, “som dog i Grekland“. | 
Ledinge i Skederids socken, Sjuhundra härad (D. Il, 2 
Br., sid. 59). Sten rest över män, som dött i Grekland. 
ovan sid. 94. A 
Husby socken, Lyhundra härad; flyttad till Husby Ly 
hundra kyrka (L. 605; D. II, 256). Rest över en man, som “val 
död i Grekland“. 
Såstad i Täby socken, Danderyds skeppslag (D. 8:0, 9 
D. I, 19; Br., sid 338). Stenen, som är avbildad här, fig 
bär följande inskrift: “astriþr lat raisa staina þasa at austai 
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>u[n]ta sin is suti iursalir auk antapis ubi kirkum“, eller på 
vår tids språk: “Astrid lät resa stenar dessa åt Östen, man sin, 


N 
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Fig. 12. Runsten vid Såstad i Täby socken, Uppland. 


| í drog ut till Jerusalem (Jursalir) och dog uppe i Grekland“. 
| Broby i samma Täby socken (D. 8:o, 97). Rest över en 
', som “dog i Grekland“. 


116 Oscar Montelius. + 


Ulunda i Tillinge socken, Åsunda härad, väster om En- 
köping (L. 729; Br. sid. 136). Enligt lektor Brate! lyder inskrif- 
ten “Karl lät resa sten denna åt Horse, fader sin, och Kabbe 
åt måg sin; fullt upp förvärvade han gods ute i Grekland för 
sin arfvinge“.? — Måg betyder i dåtidens språk antingen måg, 
svåger eller svärfar. Å 


| 
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Fig. 13. Runsten vid Grinda i Spelviks socken, Södermanland. 


Södermanland. ; 
Skåäng (ett till säteriet Fredriksdal hörande hemman) 


1 Brate, Pireus-lejonets runinskrift, i Anti isk ti 3 rig 

> 7; ikvarisk rig 

A ifi arisk tidskrift för Sve. 1g 
i Lektor Brate antager, att inskriften på det här nedan omtalade n 
morlejonet från Pireus (sid. 119) är ristad till minne av samme Horse, ef 
vilken Ulunda-stenen blivit rest. Antiku. tidskr., 20:3, sid. 31. 3 
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“at pikum“. Om det sista ordet är en felskrivning för Krikum, 
vilket man antagit, skulle han hava dött i Grekland. 

Grinda i Spelviks socken, Rönö härad (L. 874; Br., sid. 172). 
Stenen, avbildad fig. /3, har denna inskrift: “kuprun raisti 
stain at hibin uar nafi suailn]s uar han i krikum iuli skifti kristr 
hialb ant kristunia“, eller på nutids svenska: “Gudrun reste sten 
åt Hedin, sin man, brorson (eller systerson) Svens. Han var 

Grekland, guld skiftade. Kristus, hjälp den kristna anden". 
Trots denna bön restes stenen "vid stensättningar"; anmärk- 
aingsvärt är, att intet kors ses på stenen. Hela ristningen har 
»tt ålderdomligt utseende, utan de på 1000-talet vanliga slingorna. 

Rycksta i Råby socken, Rönö härad; flyttad till Täckham- 
mar i Bärbo socken, Jönåkers härad (L. 883; Br., sid. 178). 
än fader lät resa stenen “åt sina duktiga söner“; “en av dem var 
| Grekland, guld skiftade“. Med ett kors. 

Nälberga i Svärta socken, Rönö härad (L. 885). Rest, “vid 
‚ögar“, av tre söner ät deras fader, som varit i Grekland. 
Tumbo socken, Vester Rekarne härad; flyttad till Tumbo 
yrka (L. 988). Rest över en man, som dog i Grekland. 
© Västerby i samma Tumbo socken (D. 8:0, 32). Likaledes 
‚st över en man, som dog i Grekland. 
Östergötland. 
Högby socken, Göstrings härad; flyttad till kyrkan (L. 1180; 
it, sid. 227)." Inskrifter på stenens båda sidor. 
På den ena sidan, fig. 14: "Torger reste sten denna efter 
‚ssur den sene, moderbroder sin, som dog österut i Grekland“. 
På den andra sidan läses denna vers: 
Söner fick Gulle, 
en god bonde fem. 
Pä Föret (Fyrisvall) föll Asmund, 
orädda kämpen; 
Assur omkom 
österut i Grekland, 


1 Brate, Östergötlands runinskrifter, sid. 80. 


Fig. 14. Den ena sidan av en runsten vid Högby kyrka i Östergötland, 
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Halfdan blev 

på holmen (Bornholm) dräpt, 
Kare vid Dundee i 
och död är Bue. 

Man har, troligen på goda grunder, antagit, att det tillfälle, 
då Asmund föll, var det ryktbara slaget på Fyrisvall mellan 
Erik Segersäll och hans brorsson Styrbjörn den starke på 980- 
talet. Stenen torde vara ristad något av de sista åren på 900- 
talet eller något av de första på 1000-talet. 

Harsta socken, Göstrings härad, flyttad till kyrkan (L. 1184). 
Rest till minne av en man, “som bodde i Haddestad. Han 
war bonde god, dog i Grekland“.'—Haddestad är en by i Harsta 
socken. 

Västergötland. 

Vid Kölaby kyrka i Redvägs härad.? Inskriften lyder: “Ag- 
nunt reste sten denna efter Isbjörn, frände sin, och (efter) It, 
sonde sin, men han var Kolbjörns son, som vart död i Grek- 
and“. 
| Småland: 
Erikstad i Hvittaryds socken, Sunnerbo härad (L. 1254). 
Pest åt en man, “som dog österut i Grekland“. 


Ett märkligt minne av svenskarnas färder till Grekland vid 
wu i fråga varande tid är en runinskrift, som då ristades, men 
i i Sverige, utan i Grekland. 

I Athens hamnstad Pireus stodo sedan den klassiska forn- 
den två präktiga marmorlejon, vilka på 1600-talet av venezia- 
arne fördes till Venezia, där de nu stå vid ingången till arse- 
alen. På det ena lejonet, fig. 15, inhöggs på 1000-talet en 


1 Det sista ordet, som förut tolkats på annat sätt, anses nu sannolikt 
mra läsas som Grekland. Brate, Östergötlands runinskrifter, sid. 93; jfr 
H sid. 235. 

2 Torin, Västergötlands runinskrifter, n:o 88. 
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jängre runinskrift,! vilkens vackra slingor visa, att ristning 
gjorts av en svensk man FOR Mälare- trakten Slingorna e 


ej förekomma Hnnorslädes: | 
Vid Svenska Fornminnesföreningens möte i Göteborg 187 ) 


Fig. 15. Forntida grekiskt marmorlejon, med svensk runinskrift | ; 
från 1000-talet; fört från Pireus till Venezia. i 


fäste jag uppmärksamheten härpå och drog därav den slutsatse 
att ristningen måste vara utförd av en man från något av 
lare-landskapen. Kort därefter, och oberoende av mig, uttal 
professor Bugge samma åsikt. s 


up Brate, Pireuslejonets runinskrift,i Antikvarisk tidskrift för Su 
20:3 (Stockholm 1914). — En gipsavgjutning av detta “runlejon“ finnes 
Nationalmuseums konstavdelning. pj 
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Emedan runorna i allmänhet ej varit särdeles djupt ristade, 
ch emedan de under så lång tid varit utsatta för väder och 
ind, har det mött stora svårigheter att tolka inskriften. Detta 
ar emellertid lyckats lektor Brate, vilken därvid fått bekräftelse 
à riktigheten av den åsikten, att runorna ristats av män från 
älare-trakten. 

Enligt honom lyder inskriftens början: 

“Höggo de honom 

i helfningens! midt, 
en i denna hamn höggo männen runor efter Horse, en bonde 
id, vid Viken“. 

I fortsättningen heter det dels om den döde: "Han förfor 
ad klokhet, guld vann han på sin färd“, dels: “Anbragte 
2ar detta på lejonet". Namnen på dem, som huggit och "målat"? 
|tningen, hava också varit att läsa; om ett par av dem heter 
, att de bodde i “Rodrsland“. Då de, enligt Brate, sanno- 
© varit från samma trakt väster om Enköping som Horse, 
Julle även denna trakt då hava räknats till Roslagen. 
| Inskriften på Pireus-lejonet tillhör tiden omkring år 1070. 


* Ea 


Vid Sjonhems kyrka på Gotland ses såsom ovan (sid. 95) 

innts, tre runstenar, resta över tre bröder av dessas föräld- 
(L. 1592, 1593 och 1594). Om den på första stenen nämnde 
idern, Rothfos, säges det: “Honom sveko Blakumen (Walacher) 
utfärden“. Rothfos stupade således i det nuvarande Rumä- 
n. En av de andra bröderna dog, såsom på anförda ställe 
'Iomtalat, i Windau. 
Tre svenska runstenar hava rests till minne av män, som 
jamit till Langbardaland. Härmed avses icke det nuvarande 
abardiet, utan det under den grekiska kejsaren dä lydande 
ra Italien, som av grekerna kallades Longibardia.” Hit hade 
| 1 Se ovan sid. 91, not 3. — Det är således intet tvivel om, att rist- 
|en gjorts av väringar. 


| 2 De fördjupade linierna på runstenen voro ofta utmärkta genom (röd) färg. 
3 O. von Friesen, Upplands runstenar, sid. 56. 
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nordborna, såsom det visar sig av den ena inskriften, kommit 
österifrån, över Svarta havet och Konstantinopel. f 

Av dessa stenar finnes en vid Fitja i Täby socken, Upp- 
land, således ej långt från Stockholm (L. 657). Den bevarar 
minnet av en man, som dog i “Langbarpaland*. 

Av den andra, som är sönderslagen, har ett stycke blivit inn 
rat i samma Täby sockens kyrka (D. 8:0, 98). Man ser, att stenen 
skulle bevara minnet av en man, som “dog i Langba(rpalandi). 

Den tredje finnes vid Djulefors i Stora Malms socken, Oj 
punda härad, Södermanland (L. 902; Br., sid. 187). Å stene 
som är avbildad här fig. 16, läses: “inka raisti stain pansi® 
ulaif sin .... han austarla arbi barbi auk a lankbarpilante anta 
bis“, eller på nutids svenska: “Inga reste sten denna åt U) À 


sin .... han österut plöjde med stäfven och i Langbardaland dog“ 
* Ea E 


Även färder till Jerusalem (“Jursala“) omtalas på uppländ 
ska runstenar från denna tid, vilka äro av stort intresse såson 
vittnesbörd om, att pilgrimsfärder från Sverige till det helig 
landet börjat redan vid mitten av 1000-talet. ) 

En av dessa stenar, vid Såstad i Täby socken, är reda 
omtalad (sid. 114). | 

Den andra finnes vid det på vägen mellan Stockholm oc 
Uppsala belägna Stäket i Näs socken, Bro härad (L. 329;1 
sid. 71). En kvinna har ristat den åt sig själv. “Hon vill få 
öster och ut till Jursala“. 


* 


Ehuru den översikt, jag nu lämnat, såsom redan är n 
ej gör anspråk på att vara fullständig, visar den, att a 
svenska runstenar, som tala om våra landsmäns färder öster 
är förvånande stort. Deras bevisningskraft för den livli 
förbindelsen mellan Sverige och länderna på andra sidan Ö 
sjön blir så mycket större, om vi besinna, att antalet : 
män, till vilkas minne runristade stenar restes, naturligtvis 
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Srsvinnande litet i jämförelse med dem, som verkligen dragit 
t i österväg. 

Därjämte böra vi taga i betraktande, dels att de allra flesta 
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"ig. 16. Runsten vid Djulefors i Stora Malms socken, Södermanland. 


‚de ovan omtalade stenarna förskriva sig från en ganska 
| tid; några årtionden av det 11:te århundradet, under det 
Färderna österut fortgått under en mycket längre tid, dels 
[många av de runstenar, som ristades till minne av sådana 


——— 
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rer icke beyatats m våra Ki utan gätt förlorade oc 


innan jag slutar. 

De flesta runstenar, som tala om färder österut, finnas i 
Uppland och Södermanland, vilket är naturlig, både emedan 
ett mycket stort antal svenskar, som gåvo sig ut på sådana 
färder, voro från dessa landskap, och emedan de allra flesta 
runstenar just finnas i dessa två landskap, huvudsakligen i 
Uppland. i 

Dessutom äro flera runstenar av nu ifråga varande slag 
kända från de andra landskapen i östra Sverige. | 

Men det förtjänar särskild uppmärksamhet, att sådana ste 
nar förekomma även i västra Sverige, såsom i Smula, Åsarp 
och Kölaby socknar, alla i Redvägs härad, samt i Hasle socke 
Vadsbo härad (sid. 91, 98 och 119). Vi se således, att sven 
även från trakter, som lågo långt från Östersjön — då vida längt 
därifrån än i våra dagar — hava med de andra nordbo de 
tagit i dessa färder österut. s 

På samma sätt visar det sig, att de många svenskar, sc 
tagit del i vikingafärderna västerut, icke varit endast från vé 
utan även från östra Sverige. Det finnes nämligen ett 
antal runstenar i Mälarelandskapen och i Östergötland, 
rests till minne av män, som varit västerut. 

Allt detta visar, huru stor företagsamheten varit ho 


och e då det var fråga om att såsom köpmän 
vikingar samla gods "åt sina arvingar“, huru de redan 


EN OMDEBATTERAD ÖNAMNSGRUPP 
av 
HJALMAR LINDROTH. 


nom vära uppsvenska bygder finnas icke fä samman- 

satta ortnamn vilkas senare led är ett -garn. Det 

är både öar och gårdar. De topografiska förhållan- 
na vid se av de senare ha givit anledning till att ocksä 
- dem tänka på 'ö' eller åtminstone på något som har med 
ten att skaffa. on i anslutning till dessa iakttagelser har 
{let garn tolkats. P. Dijkman menade (1711), att ”Garn be- 
Her Siö, Haft. Också Ihre översätter garn med ”lacus, mare’ 
|; ställer mycket tveksamt ihop det med got. ga-rinnan ”flyta 
\ıamman”. F. U. Wrangel? kom genom en översikt av en 
| hithörande material till uppfattningen att garn sannolikt 
ydde ’ö, holme eller skär’, utan att likväl kunna lämna någon 
nologisk motivering. En sådan försökte Bygden‘. Han 
ha till betydelsen ’ö’ genom att antaga ett ursprungligt ga- 
«n, bildat av prefixet ga- och (isl.) arinn ”upphöjning osv.” 
"xKningen har inte lyckats tränga igenom. Man inser häl- 
inte, vad prefixet skulle ha att skaffa i en sådan bildning. 
H. Karlsson? misstänker "något ej mer i de nordiska språken 
Atligt ord’, som utgjort ett ’ö- eller strandnamn’. 


| 1SeA. Grape i Nord. ortnamn (= Namn och bygd 1914), s. 291,n.2. 
2 Gloss. suiogoth. 636. 

3 Beskr. ö. Tullgarn 4 ff. 

4 Samlaren 17, 25 f. 

5 Uppland, Land o. folk 1, 418. 
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Nägot pä sidan om dessa förklaringar rörde sig Rydgvi 
och Bergström?, vilka förbundo garn med garn, västnord. gorn 
"tråd, nät. Den senare anser, att ordet särskilt tillkommer 
'aflånga eller ae som Vega i en sträcka eller at 


'träd’ såsom 'nägot a dä passar in. 


Egen tolkning jämte motivering. 


Ingen av dessa förklaringar har bragt problemets lösning? 
Men flera av dem ha tangerat den. I det följande skall j 
nämligen söka visa, att såväl arinn ”upphöjning” som orc 
garn (gorn) ha sin del i uppkomsten av de sammansatta ort: 
namnen på -garn. Huvudingrediensen är arinn, men dett: S 


Redan denna etymologiska fråga kräver ett omfattande 
terial. Än mer är sådant av nöden, om man vill ur studie 
äv denna namngrupp söka få fram allt vad den överhuv 
kan ge till belysning av såväl språkliga som bebyggelsehisi 
riska och etnologiska spörsmål. Då detta legat mig om hjä 
har jag sökt skaffa mig ett så fullständigt material som 
mig möjligt. 

Ordet arin(n), i synkoperade former arn-*, är icke {ram 
mande för det nordiska ortnamnsskicket. Det är med full r rät 
som flera forskare” förmodat detta ord i alla de många nam 
nen, framförallt önamn, på -ar(e)n, -arö(, -arnö); sådana som 

1 Sv. spr:s lagar 2,278. 

2 Södermanlands ortnamn (1875), s. 5. 

3 Bergströms förklaring saknar icke fyndighet, särskilt då han till b 


lysning andrager ordet sträng, som också brukats om öar. Men verklighet 


ger inte rätt åt meningen, att företrädesvis ”aflånga öar skulle bära namnf 
-garn. ; 


+ Om förhållandet till erin, ern- jfr s. 131. 


> Bygdén a. st, Noreen Spr. stud. 2,80 (2:dra uppl. s. 82) samt i S 
ortn. (i Gleerupska bibl.), s. 28 (= Spr. stud. 3,121). 
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ıxar(e)n, Fåglaröt. En klar utsöndring av denna grupp från 
ssa typer av annat ursprung, med vilka den kommit i berö- 
ag, är ej utan sina vanskligheter. En sådan utsöndring är 
aellertid angelägen, ty dessa namn på -arn (plur. -arna(r)) 
göra själva utgångspunkten för önamnen på -garn. 

Att verkligen arin ingår i namnen på -arn, -arö, får ett 
tills ej uppmärksammat starkt stöd genom tillvaron av ett 
iskt arina i betydelsen ’klippa 1. grund i sjön’ (Lönnrot). 
xsom i andra betydelser? är ordet också i denna ett lån från 
snskan, där det i litteraturen betyder ’eldstad, härd’. Betydel- 
ı i finskan är av särskilt intresse därför att den lär oss, att 
in varit en benämning på (till omfånget) relativt 
rcket små holmar. Där detta inte vill stämma med nu- 
sande förhållanden, beror det väsentligen därpå, att holmar- 
vuxit med landhöjningen; somliga ha så blivit landfasta. 
atet mig bekant fall ger ett arn-namn säker anledning att 
ka, att ordet använts om något annat än vad som vid namn- 
ningen var holme. 


- Det skäl för arin i ortnamn som man trott sig finna i de många nam- 
med Arn- som förled (Arnö (Ar(n)holma, Ar(e)nberga osv.) är däremot 
erligen bräckligt. Utan att här i detalj utföra en granskning vill jag som 
|-åsik uttala, att åtminstone den vida övervägande delen innehåller stam- 
arn- örn’. Denna form möter ännu som enkelt ord på vissa håll (t. ex. 
| arn, Nuckö ärn < arn?), och som första sammansättningsled är den 
‚utyrktt. För det västnordiska området har man också redan antagit denna 
laring för några ortnam på Arn-5. Man jämföre de liktydiga, men till 
lingen yngre isländska Arnarfjörður, Arnarholt, Arnarfellsjökull osv. 


| 1 K. H. Karlsson a. st. såg i sådana namn ett avslipat garn. 

2 Setälä i Fi.-ugr. forsch. 12,282, 13,358 o. cit. litt. 
| 3 Vendell Ordb. ö. östsv. dial. under arn. Det rätta borde vara ån 
on; jfr Danell Nuckömälet 130, där detta ex. dock ej finnes). 

4 Se t. ex. Egilsson-Jönsson Lex. poet. 
|: Rygh Personnavne i Stedsn. 12 f., Bugge i Arkiv 20,336, N G 6,317. 
174 finner efteråt, att V. Solstrand i Brages årsskrift 1909, s. 109 uttalar 
þa åsikt för Arnholm i Nav. Dan. ’och talrika andra i Sverige ännu fort- 
Fide ortsnamn’. 
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Åtminstone ett av de norska Arnø heter förr Orn!, vilket säkerligen 


håller fågelnamnet? (genom ellips eller på annat sätt). Havsörnen hade | 
äldre tider en vida större spridning. Den har naturligtvis följt med den vi 


kande kusten utåt. På de en stenäldersboplatsernai det i inre ha a s 


Alme SD x 1,473 a ~ Almmo Därs. 457, 484 (1405). P 
Olaus Magnus’ Carta Marina (1539) läses Sande, Vädde; se 


perioden uppträda också artikeliormer: -ön. Försvagat 
detta -en. Föregick r, blev -ren lätt -rn. Gamla former på af 
måste därför lätt komma att fattas som sammandragna av nam 
på -arön. I vårdat språk insattes då detta, eller utan artike 
-arö. Sålunda svarar mot ett gammalt Helgharna nuti 
Helgarö (Helgare 1548), mot Husarna ett Husarö (Huserel 
mot Saltarne ett Saltarö osv. I bygdeuttalet lever dock, $ 
kerligen oftast genom oavbruten tradition, uttalet -arn geme 
ligen kvar; i åtskilliga fall har det också fått kvarstå i skrifte 
stundom dock med e-inskott: Saxar(e)n, Tallarn, Labbarn, È 
larn osv. — Ombildningen av -arn(a) till -arö har -kunnat y 
ligare underlättas därigenom, att en mängd enkla önamn ( 
namn på större öar) i yngre tid uppsnyggats till namn 
Vätö (vetu SD 4,586, 1337), Lidö (i Lidhu RAP nr 1227, 
Mörkö (in myrky SD 2,102, 1291, Myrkiu 614, 1310), i de 
alltså med omtydning av slutvokalen, Tosterön (thooster 
5,581, 1346), Hüfverö (hefir SD 3,429, 1302—1319, hewer 
1314), i dessa alltså med utvidgning, m. fl., m.fl = 


1 Munch Saml. afh. 1,210. 

2 Rygh NG Indl. 18 f. 

3 Almgren i Fornv. 1906, s. 16. 

t F, Edelstam i Uppland, Land o. folk 2,139. 
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Formen -garn har uppkommit genom samverkan av föl- 
ande två faktorer: 

1. I en hel del namn slutade förleden på g, i äldre tid 
fta gh, dvs. spirantiskt g (3); t. ex. Lång-arn. I vissa fall kan 
etta ha varit tillräckligt att skapa en ny typ -garn. 

2. Ett ord garn (urnord. 3arn-) hade vidsträckt använd- 
ing som enkelt ortnamn (Garn) för att beteckna dels långt och 
malt vattendrag, dels åtminstone i vissa trakter (primärt eller 
»kundärt) en långsträckt ås eller höjning i terrängen (i sht 
anske utmed ett sådant vattendrag). Närmare nedan. 

Ordet arn såsom sammansättningsled rycktes loss ifrån 
=Sociationen med detta enkla arin. Rätt tidigt dog detta väl också 
-i hithörande betydelse — dock icke förr än det upptagits i 
iskan. Ordet garn var bättre känt; men då det stod som 
namn, var väl snart nog den egentliga namngivningsgrun- 
In inte så klar. Ett önamn som Lång-arn associerades 
riör lätt nog med garn (Garn), och så skapades en massa 
a önamn direkt på -garn. 
|: Men kan inte ordet garn vara tillräckligt att ensamt för- 
ra de många önamnen på -garn? Därpå anser jag mig kunna 
Fra nej. Det enkla garn kan icke, och framför allt icke i 
| bygder som här angå oss, uppvisas ha haft den betydelse 
Fn holme (av vad form som hälst)’, som oundgängligen krä- 

Ty -arn och -garn förekomma om varandra i precis denna 
ima betydelse. Å andra sidan medförde terrängens föränd- 
fo att språkkänslan dock inte kunde upprätthålla någon klar 
ns mellan önamnen och de namn som innehöllo gammalt 
a. Det är då också förklarligt, att ortnamnsforskaren 
Jä enstaka fall verkligen kan vara tvehågsen, huruvida det 
| början är ett vattendrag (resp. ev. en långsträckt landäs) 
burit namnet (då detta alltså är ett primärt garn) eller 
tlaolme (då det är ett sekundärt -garn). Så mer eller mindre 
| Gröngarn, Norrgarn‘, Svinngarn, Venngarn, varom när- 


| 1 Vid detta namn visa de äldre formerna tydligt, att man delvis haft 
a av garn som ett självständigt ord. 


ərnvännen 1914. 9 


ÄR E 
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mare nedan. Vid isärhållandet hjälper emellertid utom bei 
delseskillnaden också en formell olikhet: vattendragsnamn 
(osv.) äro i säkra fall nästan uteslutande enkla Garn eller namı 
med Garn- till förled, önamnen äro genomgående sammansatta 
med -garn till efterled. | 

För att den givna förklaringen av önamnen på -garn S 
bli något mer än en abstrakt tanke, böra emellertid följand: 
förhållanden uppvisas: att förmedlande namn på -g (3) + 
verkligen utgjort något avsevärt antal; att de tre typerna, -@7 
Garn och den förmedlande, lokalt drabba samman — eller 
hällre de båda senare för sig, ty då hade man intet näral 
gande -arn att associera med —; att slutligen -garn icke tr: 
fas på områden som böra anses stå utom sammanhang 
sådana eventuella kontaktområden. 

Men vad kan man ha för material för att prestera en dy 
bevisning? Vid behandling af gamla önamnstyper vid vår ö 
kust måste man nämligen besinna, vilken oerhörd massa såd 
namn som helt gått förlorad genom landhöjningen. Istorts 
utom dem som alltjämt beteckna öar, till våra dar bevarats p 
de, som överflyttats på en bebyggelse som ännu äger best 
Ett eller annat terrängnamn kan nog på ort och ställe 
segt i. Men den nutida spridningen av önamnstyperna 
alltid ge en mycket skev bild av den forna. Detta ju mer 
äldre typen är. Icke dess mindre synes mig det åtkomlig 
materialet här tillräckligt för att verifiera den nyss givn 
klaringen av -garn. Detta material är inlagt på kartan l, s ] 
jag nu först skall översiktligt kommentera. 

På denna karta äro till en början utmärkta alla mig é ÖV! 
huvud bekanta namn på gammalt -arn (-aren, -arö, -arnö) x 
-garn, naturligtvis inklusive den förmedlande typen; med 
jande undantag likväl, vilka falla utanför kartans område 
och främst de gottländska -garn (om vilka mera nedan) 
utom staden Kaimar i Småland! samt Lingarö och ett 


1 à 
Om namn som måste bedömas i sammanhang med detta se r 
i den lexikaliska avdelningen. 
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fierbart angarne i Hälsingland (SD 3,430, 1302—1319). San- 
olikt bör hit också föras ett Asarne i Töfsala, Eg. Finland 
Jlaff Asarne Hausen Finl. mitidsurk. 1,377, 1380). Också ett 
ar osäkra falla utanför omrädet; de bedömas vart och ett ne- 
an (i den lexikaliska avd.)!. 

Spridningen berättigar alltsä till det pästäendet, att hela 
ən samlade typen, -arn + -garn, är så gott som uteslu- 
nde uppsvensk. Därjämte träffas dock -garn på Gottland. 

För att man närmare må kunna bedöma arten och full- 
indigheten av mitt material, ävensom för att andra må kunna 
a nytta därav, har jag även sammanställt det i en särskild lexi- 
lisk avdelning efteråt (s. 148 ff.). Till denna svara kartans siffror 
|a kolumner. I denna avdelning har jag också i korthet sökt 
ka förlederna i den mån jag ansett materialet ge tillräcklig 
I ning. Jag har nämligen ansett, att studiet av en så väl sluten 
amnsgrupp, vars tillkomst— som vi skola finna— ligger långt 
Ioaka i tiden, bör kunna ge språkligt beaktansvärda resultat. 
€ sådant framlägges som ett slutkapitel i form av en översikt 
Per namngivningsgrunden sådan den framträder i förleden 
at över förledernas natur och form. Men hela denna lexi- 
iska avdelning vill främst vara en bekväm förteckning på 
i material, varur de mera allmänna slutsatser dragits, som här 
nläggas. Dit hänvisas läsaren för närmare besked om de 


fan som här i den löpande texten nämnas. 

Inskränkningen till i stort sett de uppsvenska landskapen gäller icke 
Mfle med arn-namnen närbesläktade terrängnamnen på -ærni, n. (västnord. 
7). Dessa äro vitt spridda i Norden. De träffas också på uppsv. område. 
I{olir det då stundom svårt att hålla dem isär från -arn. Svårigheten ökas 
enom, att ordet arin också uppvisar @-former; så t. ex. i ÖgL och SrmiL. 
ire fram tillkommer såsom ytterligare en grund till sammanblandning 
Flialektala närmandet eller sammanfallet mellan ett arn- och ett ärn-. 
Al let verkligen ofta varit svårt att göra boskillnad, visar också formför- 
ingen för åtskilliga namn. Blott där jag haft skäl att tro a-formen vara den 
har jag räknat in formen i materialet; men de tvivelaktiga diskuteras. 


| I Ett frågetecken på kartan betyder antingen att namnets egenskap av 
-garn är osäker eller blott att det närmare läget är osäkert. Vilket- 
I motivet som föreligger, framgår vid det enskilda namnets diskussion 
rax nedan). 
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Ännu en eller par obehöriga namngrupper äro i fara att vid 
mindre grundlig betraktelse blandas ihop med -arn. För dem hänvisar 
jag till den särskilda Exkursen (s. 142 ff.). 
I den lexikaliska avd. ha överhuvud medtagits sådana (på kartan icke 
uppförda) namn, vilkas nuvarande form kunna ge en viss anledning att tänka 
pä äldre -arn, men där äldre former eller andra omständigheter visa sig tala 


däremot. 

Det självständiga Garn eller Garn- som förled är, i 
motsats till -arn och -garn, spritt över alla de nordiska 
länderna. I Norge uppges det som använt om ”langstrakte Jord: 
veie’. Troligen träffas en liknande betydelse också på svensk 
sida. Så väl vid Garn, Tunge sn, Ale hd, Vgtl.? och kanske t. ex 
vid Garn i Forshälla, Inlands, Boh. Eljes är det tydligt, at 
ordet i östnordiskan företrädesvis är knutet till långa och trånga 
vikar eller farleder?. Detta kan vara en direkt utveckling ut 
den betydelse ”tarm', som ordet har i isl. och i no. dial.; ji 
Tarm-Längen, sjö i Hagunda hd, Uppland". Denna innebört 
torde böra antas i Millegarna, Listerby sn, Blek. (mellan de 
trånga vikarna’), och inom de fyra centrala svealandskapen kän 
ner jag sex hithörande namn. Dessa senare ha alla särs zili 
utmärkts på kartan. Ett ligger i Närke, ett i Srml. och 
i Uppland. De äro: Garntorp i Lännäs, Askers, Nke, vid n 
loppet av en å, som här förr synes ha haft vidare flöde”; Garn 
gård i Tumbo, V.-Rekarne, Srml. (ligger på en höjd vid gan 
mal smal passage); Garn, gård i Biskopskulla, Lagunda, U 
(i Garne SD ns 2,84, 1409), ursprungligen utan tvivel nam 
= 1 Rygh NG Indl. 39 [NG 1,340, 215). 

2 SOA 2,12. 


> Att en insjö kunnat kallas så, finner jag icke säkert styrkt. Åsga 
i Folkärna sn, Dalarna, skrivs Åsekarn Christiernin De Prefectura Næs, 
[Pres C. F. Georgii] s. 126 (1776), Äskarn Hermelin (1800). Det kan 
ihop med Ekar(e)n i Kila, Ö. Tjurbo, Vstml., ej så långt därifrån. Jfr äv 
ev. sjönamn på -karen hos Hellquist Sjön. 1,61. 


4 Också tarm användes i Norge om ”langstrakte Jordveie’ (Rygh A 
Indl. 39). 


3 Här kan man dock vara oviss, om inte den avlånga platå, varpå 
ten ligger, haft betydelse för namngivningen. 


En omdebatterad önamnsgrupp. 133 


å den långa, smala viken, där nu Örsundaåns nedre lopp går!, 
ekundärt måhända överfört på höjden intill; Garnsviken, smal 
ik af mälaren i Ärlinghundra hd, Uppl., förr trångt sund och 
ä säkerligen bärande det enkla namnet Garn (Garnsviken 
alvius Upi. 150, 1741); Garnsviken, den långa viken (numera 
enom Åkerskanal med Saltsjön förenade sjön) mellan Åkers 
keppslag och Långhundra och Vallentuna h:der (garnuiken 
tust. I:s reg. 4,88, 1527, Garnsviken Salvius Upl. 107, 1741), 
ars enkla namn lever kvar i sockennamnet Össeby-Garn (in 
arni SD 2,105, 1291); slutligen Garbo ätting av Alunda sn, 
‘land, Uppl., skrivet Garnbo ottingh Uppl. handl. 1541, nr 13 
ch tydligen syftande på bygden kring det fordom samman- 
ängande vattendrag som gått västerut från n. ändan av Gin- 
ingen genom Stamsjön och S om Alunda kyrka!, vilket vat- 
n alltså kallats Garn. 
Av särskilt intresse är Västergarn på Gottland. Dess gamla 
imn är blott Garn: Garnum Saxo lib. VIII (Holder s. 260), 
. Garne SD 2,422 (1304), Garne Sv:s trakt. 3,218 (1449). 
ji jag, såsom av det föregående framgått, icke funnit tillräck- 
la skäl att operera med något självständigt garn i betydelse 
”bergholme” l. något dyl. (=arn), antar jag, att namnet 
Ir givits ät den välbekanta smala passage, som gätt upp till 
viken? och som till en del utgjort Västergarns hamn. Nam- 
ik Västergarn kan tidigast styrkas frän 1446: in eyner habe- 
umge, die heist Westergarn Sv:s trakt. 3,207. Det måste bero 
en motsättning till garı-namnen på ö. Gottland. Där finna 
nämligen bl. a. Östergarn och Gammelgarn. Men namnet 
‚tergarn har givits efter Västergarn, icke tvärtom. Det förra 
nnet träffas nämligen alls ej under medeltiden. Då heter 
en Nyagarn (1300-t). Detta är uppenbarligen bildat på Gam- 
(garn, vilket namn likaledes är känt från 1300-talet". Men 


Re 


ze 


1 Se kartan II. 

2 Om det sakliga Säve Hafv:s o. fisk:s sagor 12 n. 1. 
-3 Lindström Ant. om Gotl:s medelt. 53. 

* Lindström a. arb. 50. 
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detta Gammelgarn å sin sida bör återgå på ännu ett enkelt Ga 
ty ett primärt Gammelgarn är orimligt. Någon framträdaı 
höjning finnes här icke i terrängen på över en km:s avst 
från byn och kyrkan (nämligen vid Klinte). Namnet tillko 
därför äldst antingen den smala landtungan mellan den fo 
viken i N och Storemyr i S eller den inre, fordom smalare 
nordostliga viken av denna (rent av vid Litorinamaximum, 
myren var en vik av havet?)!. I fråga om Nyagarn är det s 
rare att bedöma namnets ursprungliga syftning. Där får me 
inte bestrida möjligheten av en direkt sammansättning; oc 
då kan här det sekundära -garn = -arn föreligga; ty terrä f 
förhållandena ge anledning till ett sådant, och av detta ski 
vi finna flera klara representanter på ön. Också säges ä 
på Östergarn, icke i?”.— Såsom direkt bevis för att garn si 
vattendrag’ verkligen nyttjats i gutniskan får väl Gansvi 
Grötlingbo gälla. Linné skriver Garnshamn 1741°, och Säve 
namnet som Garnsvejk*. Men dä har garn på Gottland ick 
använts uteslutande om sådana vatten som varit mycket sn 
och trånga?. öv 

Sammanfattning av vad nu sagts om de gutn 
namnen: Gottland hade minst tre enkla Garn i betydel 
"långsträckt vatten(drag) (ev. i något fall "avlång lantrygg”) 
av dessa fick heta Gammelgarn — i motsats till ett Nya 
vari måhända det sekundära -garn ingår. I motsats till” 
båda åter betecknas sedan det västliga Garn som Väster, 
Efter detta gjordes slutligen Nyagarn om till Östergarns 

« De nu behandlade Garn-namnen få icke förväxlas med dem, d 
betyder fiskegarn. Hit räknar jag exempelvis följande svenska nam 

1 Utredningen gjord med ledning av Munthes kartor från 1909 ( 
ö. Gottl:s senkvartära hist.) och 1913 (i Drag ur Gottl:s odlingshist.) 


2 Wallin Gothl. Saml. 2,101, Bergman Gotl. skildr. o. minn 
Stundom träffas Ostergarı som namn på Östergarnsholme; så hos 
son Siö-Book 50 (1644). 

3 ÖL o. gothl. resa 249. 

t a. arb. 40 n. 1. Om övergången rn > n se Lex. avd. under Lj 


> Därför skulle Gammelgarn kunna ha varit namn på den ald 
deles trånga viken från norr (jfr ovan). 
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ınds i Blek:s skärgård V om Ronneby och Garnagrund S om Karlshamn, 
dare lel& och store garnholmen i Hossmo sn, Kalmar län!, Garnstad i 
:epplanda, Ale, Vgtl.?, St. o. L. Garntjärn i Skinnskatteberg, Vstml.3, Garn- 
limen nägonstädes i Mälarent. 

Päpekas bör ock, att det uppländska sockennamnet Gran (Grän) redan 
ider 1300- och 1400-talen anträffas under den oriktiga formen Garn. 


Efter denna översikt av materialet och de oss intresserande 
pernas spridning kan jag direkt till besvarande uppta de tre 
z min förklarings giltighet viktiga spörsmälen (s. 130). 

1. Antalet bildningar på -g 4) + arn är icke ringa. Av 120 
mn? äro (högt räknat) 18 sådana, dvs. 15 °%8. Procentsiffran 
ir förr—vid större absolut namnantal— snarast ha varit högre. 
.. bland de ifrågavarande namnen äro de säkert i alla tider sär- 
‚lt vanliga Långarn (belagt 4 ggr), Högarn (belagt 2 à 3 ggr), 
warn, vidare Skogarn, Plogarn (2 ggr). Och naturligtvis måste 
| enskilda namnets vanlighet ha varit av stor betydelse. Lika- 
es måste det ha betytt mycket, om sådana förmedlande namn 
hat hopas på en mindre yta. På sådant bjuder Norrtälje- 
Ikten ett exempel. 

: 2. Områden där de olika typerna drabbat samman träffa 
|: våra dagar exempel på framför allt i Uppland”. Alla tre 
| samverkande typerna mötas i sydost: gruppen Garn(sviken), 
varn(?), Resarö, Ättarö, Högarn. På kontakt mellan de 
ia främst betydelsefulla faktorerna ha vi ett, låt vara klent, ex- 
sel i det andra Garn(sviken) (i Ärlinghundra) jämte Plogarn. 
‚in jämte den förmedlande finns i Norrtälje-Furusundstrakten.) 


| 1 Uttalet-frän J. Jonsson Hossmomälet (hdskr. i Uppsala landsmålsarkiv) 


2 SOÄ 2,79. 

3 Grau Beskr. ö. Västml. 517 (1754). GS skriver Gran Kn. 

4 Fischerström Mäl. 93 (1785). 

5 Häri äro icke inräknade de med frägetecken försedda, sä framt detta 
lär oviss hithörighet (och icke ovisst läge). 

'6 Medtagas såsom ev. förmedlande också de med förled på -%, blir to- 
fran förmedlande (högt räknat) 24, dvs. 20%. 

|7 Att inte de nuvarande områdena för förekomsten utan vidare få läg- 
Il grund för uppkomsten av -garn, skall nedan ytterligare betonas. 
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3. Att slutligen -garn icke träffas utanför trakter som böra 
ses i sammanhang med kontaktområdena eller där vi främst 
ha att söka dessa, är i huvudsak tydligt genom den ovan 
redan givna översikten. Ty vi ha rätt att i samband med den 
uppländska bebyggelsen och namngivningen ställa såväl ö. 
Srml. som ö. Vstml. och n. ö. Nke. Förekomsten av Ling: 
arö (och ”angarne') i Hälsingland bör häller inte kunna för- 
våna, om de nu skulle vara -garn (och ej -arn). Vid grä 1- 
sen mellan Srml. och Ögtl. göra namnen bestämt halt 
Det är därför ganska troligt, att det enstaka Kalmar fått sitt namn 
av uppsvenska sjöfarande. Men hur skall man bedöma det faktum, 
att Gottland, som icke har några -arn, likväl har säkra -garn 
som ursprungliga önamn: Åkergarn, Grogarn (? Nyagarn)?! 
Jag ser häri ett vittnesbörd om ett direkt svealandsinflytande på 
gutnisk namngivning. Att ett starkt samband i äldre tider rät 
mellan Gottland och Svealandskapen, är ett bekant faktum. 
det ock icke gäller den administrativa indelningen?, så dock 
tiga politiska och allmänt kulturella förhållanden i övrigt, vil 
också spåras inom både arkeologiens och spräkvetenskapen: 
material. Att det starkaste inflytandet skulle ha gått från Goti 
land och till Svealand, som man förr stundom antog?, har n 
numer allt mindre anledning att anta. På 500-talet synes ¿ 
kuvats av svearna”; troligen var detta inte en helt plötslig 
Också ortnamnsförhållanden visa spår av detta starka beroende 
Här skall jag bara peka på Tibble-namnen. Dessa äro spec 
fika för sveabebyggelsen?, men på Gottland finnas dock ett pa 
På samma sätt ha nu de i Uppsverige uppkomna sekundäi 


1 Vid det rent formellt ovissa Ljugarn (se Lex. avd.) är häller ej an 

ledning att tänka på -arn. | 

5 Jfr Tunberg Stud. ö. Skand:s äldsta polit. indeln. 202 f. 

> K.H. Karlsson i SvFT 10,48 tänker på en invandring till Svealand ö 
Gottland. | 
À 

* Nerman Stud. ö. Sv:s hedna litt. 9, i anslutning till Stjerna. — 

> Jfr Karlsson a. st. ochi Uppland 1,414, Noreen i Minnesskr. t. A 

mann 2. Ett enda Tibble i Vrml. (By sn) kan inte jäva detta (jfr Ka 


a. st.); än mindre namnets förekomst i Finland (Karsten i Sv. litt.-sälls 
CXV, 125). 
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zarn vandrat in till Gottland. Då jag nu skisserat bakgrun- 
en för detta, avser jag dock inte att fastslå någon bestämd 
dpunkt därför. Skäl skola nedan beröras, varför man hälst 
ill lägga de gutniska garn-namnens uppkomst åtminstone till 
ìre vikingatid. Inte häller påstår jag något i frågan: invand- 
ng eller överföring genom lån. 


Genom ovanstående torde den till namnen på -garn knutna 
‘ymologiska frågan få anses löst i full samklang med realia. 


Arn- och garn-namnens ålder och spridningskronologi. 


Skall man kunna klarlägga åldern och spridningskro- 
ologien för namnen på -arn och -garn, måste man först 
ch främst ha niväkartor till förfogande. En sådan finns nu 
nom Upplands fornminnesförenings försorg tillgänglig över 
ppland!. Vår överblick över materialet bör ha givit det in- 
ycket, att Uppland varit en härd för ifrågavarande namntypers 
‘ridning. Därför kommer kartan väl till pass. Dess värde 
r oss minskas dock av två skäl. Först därför, att där inlagts 
ott två äldre kurvor, Åloppenivåns och Håganivåns (resp. 35 
j‘h 14 m. över nutida havsyta). Den som vet, att en fiskar- 
\folkning i skärgärd har namn även pä mycket smä kob- 
$ r, måste finna sannolikt, att även i urtiden skären i en trakt 
m verkligen var befolkad fått sina namn ganska snart 
‚er det de stuckit upp ur sjön. Men då representerar land- 
‚jningar på 21 resp. 14 m. alldeles för långa tidsperioder för 


; en spridningskronologi vore möjlig? För det andra har 
¿lva landhöjningen, såsom redan framhållits, sopat bort mas- 


+ av material. Att däribland också varit en mängd -arn och 
ern, kan inte betvivlas. Ty så mycket är tydligt, att vår 
amnstyp blivit produktiv under en tid då Uppland hade ett 


ärgårdsområde av helt annat utseende än nu. 


t 


E 1 Den medföljer h. XXIX av föreningens tidskrift. 


2 Därtill kommer den osäkerhet som vållas av att landhöjningen icke 
apit lika i landskapets olika delar. 


138 Hjalmar Lindroth.. = 


Detta framgår nämligen, om man likväl på försök läg 
in -arn- och -garn-namnen på niväkartan!. Att typen -arn upp: 
kommit redan under stenåldern, är alltför väl möjligt; men jag 
kan inte dra fram någonting som direkt tyder därpå. Visser- 
ligen stå mina tecken på kartan flerstädes på punkter so n 
ligga t o. m. Över Äloppe-nivä. Men i dessa fall saknas nästan 
helt vittnesbörd om stenäldersbebyggelse i närheten, alltså om 
ett namngivande folk. Jag hänvisar för det sista till Ekhol 
kartor i UFT b. XXVI (särsk. till pl. VD). Något annorlun 
ställer saken sig för bronsåldern. Från dess senare perio 
ha vi åtskilliga fynd i närheten av ännu bevarade -arn © 
-garn (om fynden se Ekholms text och karta i UFT h. XXV 
Och därvid böra vi hålla oss till de namn vilkas bärare tyc 
redan vid den tiden ha funnits ovan vatten?. Man kan dä, 
att ådagalägga tillvaron av ett namngivande folk, på försök 
göra följande sammanställningar: Jordslunda-fyndet (och 
osäkert daterade ristningarna vid Vässarn?) — Vässarn © 
Padan (2) i Oland; fyndet NV om Hosjön i Knutby — No 
garnt, Rungarn; Långsjö-fyndet — Esterna (Fastärna); Him 
mine-fyndet i Lohärad — Synaren, Degarö, Fingarnö osv 
? Mörtsunda-fyndet (från period I) i Länna — Stommarö, He 
marö; Örsta-ristningen i Angarn — Angarn; Karlbergsvägs 
Värtahamns-fynden (från period I, resp. I) vid Stockhol 
Husarviken. — Om bronsäldersbebyggelse vittna -säker 
också åtskilliga uppländska gärdnamn. I en snart utkomm 
uppsats om namnen på -lösa får jag tillfälle att något när 
gå in på dem, i den mån de ordna sig under vissa typer. I 
skall visas, att lösa-namnen i Uppland sträcka sig över en 
dig tidsperiod ända fram mot sen tid. Däremot äro -hem oc 


1 Se kartan II (för vilken UFT:s karta ligger till grund). Där har ja 
uteslutit de numera försvunna orter, om vilkas närmare läge jag inte kunna 
få exakt upplysning. ; 

? Att namnet inte alltid motsvaras av någon extra höjning på k 


beror naturligtvis ofta på att den urspr. benämnda höjningen ligger m 
35- och 14 m:s-nivåerna. 2 


3 Ambrosiani i UFT 5,94. 
1 Om detta namn se likväl s. 177. 
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ytterst få mera säkra -vin knutna blott till gammal tid och 
sannolikt icke nedanom bronsäldern!. Då kan man även här 
öra vissa lokala sammanställningar: Gränome, Marma, Vox- 
ne, Torsne i Oland — Vässarn, Padan (?), Norrgarn?, Run- 
arn; ? Himmine i Lohärad — Synaren, Degarö, Fingarnö osv.; 
äle i Valentuna”, ? Tadem i Skånela, Markim — Angarn; 
) Hjälmö i Värmdö? — Saltarö, Saxaren i Möja?, Husarö. 
a-namnen låta sig däremot såsom odifferentierad grupp ej 
vända i samma syfte. Redan deras stora antal gör mindre 
ligt, att de samtliga skulle ha tillkommit under bronsåldern. 
ch en studie av dem med nivåkartans hjälp visar, att en god 
1 måste härröra från järnåldern”. 

Säkra slutsatser rörande önamnens ålder försvåras därav, 
namnet nu kan beteckna en ort i närheten av den ur- 
rungligen benämnda; detta särskilt då gårdnamn sekun- 
rt är med i spelet. Likväl torde jag nu åtminstone som ett 
anolikt antagande kunna uttala, att vår namntyp går till- 
ka till bronsåldern, kanske rent av till den äldre. 
[Zanbo i Löfsta lämnar exempel på namn som icke gärna kunna 
tillkommit senare; ty efter den tiden var orten inte holme. 

Säkrare får väl anses, att arn-, garn-typens produktivitet i 
pland dock sträcker sig ned i järnåldern. Att ordet ar(i)n levat 
Im appellativ i hithörande betydelse ganska långt fram, visar 
länet i finskan. För ortnamnen ger nivåkartan ledning. Vi 
na där med ljusblått betecknade åtskilliga -arn, -garn i vår 
. skärgård”. De ligga alltså under 14-m:snivån. Om Slad- 


e 
o 
A 


ı Se kartan II, där de äro inlagda, i den mån de säkert kunnat lokali- 


2 Jfr dock om detta s. 177. 

3 I Nerdhena SD ns 3,70 (1415) < ENerd(ar)-vin(i). 

I Holmeme (möjl. Helm-) Uppl. handl. 1545, nr 13. 

Jfr om detta s. 145. 

Jir Lindroth i ATS XXI. 1,22. 

Likväl har jag ätminstone i ett fall anledning att bestämt bestrida rik- 
ten av UFT:s niväbeteckning. Det kan nämligen inte vara rätt, att St. 
‚ern i Värmdö (i Saxarfjärden) fått helt ljusblå färg. Många gånger har 
Iträvat i öns branta berg, och jag finner t. o. m. rimligt, att dessas top- 


S 


= D 
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darö i Frösåker är ett säkert -arn (jfr Lex. avd.), är det av in 
tresse, att dess namngivande sladh inte kan ha funnits förr äl 
långt efter den nämnda nivåns tid. Små kobbar är det do 
i Uppland aldrig numera (i säkra fall) Därför måste typ 
anses ha blivit improduktiv för lång tid tillbaka. Åtminsto 
i Uppland går den väl näppeligen långt fram efter vår tidräk- 
nings begynnelse. 

Någonstädes i de nu inre delarna av Upplands kustland 
torde våra -arn, -garn ha startats. Detta gäller nämligen både 
-arn och -garn. Ur det bevarade materialet kan icke (med n 
kartans hjälp) direkt avläsas någon allmän kronologisk ski 
nad mellan dessa båda inom Uppland. Bland de troligen älds 
av de bevarade namnen finna vi såväl Norrgarn, Rungarn 
? Fingarnö som Vässarn, Esterna, Hemmarö, och bland de yn 
såväl Södergarn (2 ggr), Edsgarn, Flatgarn, Husgarn osv. 
Äpplarön och Medarön (om man nu i dessa detaljer v 
lita på kartan). Motsatsen Resarön — Engarn (äldre Enegar 
alldeles intill varandra har dock sitt intresse. Den förra ön 
betydligt högre. Vissa antydningar synas mig nu också 
nas till, att -garn, i samma mån som man följer våra na 
Spridning utom Uppland åt SV, åtminstone varit produ 
längre ned i tiden än -arn. Redan i s. v. Uppland finner 
att Tedarön och Bädarö, här de enda klara -arn, redan 
Hägatid funnos över vattnet, medan samtliga 5 a 6 -garn 
till först senare höjt sig därur. Och fortsätta vi in i Srml. och 
träffa vi bland dem som överhuvud säkert höra till vår ögrı 
endast -garn (se Kartan I}. Ur den ringa storleken och 


par ligga över 35-m:snivån. — Invid Saxaren i Möja har GS en holme 
angivna 76 fot. På nivåkartan är denna helt ljusblå. — För finare d 
tioner (i skärgårdarna) bör man tydligen inte för blint lita till nivåkartar 
det har knappast avsetts). 
EPI 
aiir s- 145. 


„> Här meddelar jag ett uttalande, som tyder på att i historisk tid is 
västligaste Vstml. funnits fler -garn än jag anträffat. "Namnet garn 
ligen fästadt vid mindre långsträckta uddar eller holmar och återfin 
äldre kartor, å ömse sidor om ån [d. ä. Arbogaän]’ Bergström Arboga 


Li f. Trots letande i Lantmäteriark. har iag i â i 
a iark. har jag inte fått tag i någon 


t 
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nga höjden över vattnet hos Hjälmarens -garn (Rörgarn, Torr- 
arn, Uddgarn) vågar jag däremot inte i och för sig sluta till 
ən tillkomst. Ty Hjälmarens vattenstånd under äldre tid tycks 
a växlat betydligt och anses tidtals ha varit t. o. m. lägre än 
ut. Fynd av skafthålsyxa ha gjorts exempelvis ända nere vid 
kna i Götlunda, Glanshammar”. 

I SO, i sörmländska skärgården, blir intrycket visserligen 
te detsamma som i SV. Där finnas -arn och -garn om var- 
adra, utan att jag kan finna någon orsak till fördelningen. 
-Från historisk synpunkt kan spridningen av -arn och -garn 
an svårighet, så vitt jag ser, tolkas som en utstrålning från 
t inre Uppland. Denna är parallell med den som till en del 
“tagits för bebyggelsens gång överhuvud, t. ex åt V och SV. 
2kså Södertörn står ju sedan gammalt i nära förbindelse med 
»pland. Om Gottland har jag förut talat (s. 136). 


Vi ha förts till Uppland såsom ett spridningscentrum. 
r ha förutsättningarna för uppkomsten av det sekundära 
ern — i överensstämmelse med den ovan framlagda uppfatt- 
gen — kunnat finnas på flera håll. Detta redan om man 
fler sig till den nuvarande topografien. Och det är ju visst 
fe omöjligt, att vid Venngarn?, Snegarn och Skegarn i Håbo, 
| Svartgarn, Engarn ( < Enegarn), Södergarn i Danderyd och 
ar (eller vid Fingarnö och Edsgarn i Norrtälje-trakten) de 
It i dessa trakter alltjämt förefintliga betingelserna (se s. 135) 
sin del i skapandet av dessa garn-namn. Men alldeles samma 
utsättningar ha säkert kunnat finnas också bland vad som 
lats bort. Vilja vi lägga särskilt vikt vid faktorn Garn (Garns- 
), är det klart, att de nu levande representanterna av detta 
an kunna vara blott en rest av en gång talrika Garn som namn 
imånga av de smala vattenlederna härs och tvärs i Uppland. 
| Själva centralhärden måste enligt sakens natur vara oss 


2 Lindqvist Fr. Nerikes 'sten- och bronsålder 56 samt kartan nr 4. 
> Jir om detta, Lex. avd. 
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Exkurs om vissa kolliderande namntyper!. 


Samuel Columbus berättar i sin Zisillis Spasseregäng huru 
som den sköna efter åtskilliga vedermödor ’äntliga vroks..til 
Harnar à [dvs. och] bratteste Klippor’”. Här synes ju förel 
ett ord harn, och betydelsen synes av sammanhanget böra 
just den som ovan förutsatts för -arn (och -garn). Ordet k 
styrkas från ännu två ställen? I Schultzes handskrivna oi 
bok (c. 1755) finns en artikel Harn, m. ’En Klippa eller sat 
bank i siön’. Det andra stället är: Då fiskarne gå til lands 
eller samla sig hopetals på grund, harnar, eller stenörm [tryc 
fel för -ören]' Schultze Den Sw. Fiskaren 20 (1778). Kan 
icke detta harn ha nägot att skaffa med den här undersökt 
önamnsgruppen? Att ordet verkligen funnits, kan inte betviv 
las. Från någon dialekt har det dock inte lyckats mig a 
styrka det, lika litet som från närstående språk. Det är enli 
min mening klart, att det är fråga om ett ungt ord med; 
nerligen begränsad spridning. Det är ingenting annat än t 
stämda formen av ordet har, m.?, fattad som obestämd. 
ledning till detta gavs av skärgårdarnas alla namn på - 
(< -haren) med just ifrågavarande betydelse. En ny pi 
harnar måste här lätt kunna uppstå. Det har sin betyd 
att Schultzes Ordb. alternativt ger översättningen 'sandbi 
vilket just -kar kan betyda (se nedan). Framför allt är det 
tigt, att vid sidan av alla de många gamla -arn-formerna 
enda sådan med -harn uppträder. Man hade inte något 5 
dant ord att associera mede. E 

1 Jfr ovan s. 132. 

? Vitterhetsarb. (=Hanselli II) s. 127. 

> Med hjälp av SAOB:s samlingar. 


t Herrarna Schulzes ev. inbördes förhållande har jag inte haft mede 


utröna. En och densamme i båda fallen är det knappast (trots gemen 
initial). A 


> Om dess skiftande genus nedan. 


x Av det sagda framgår, att ags. hearn 'æstus maris’ osv. här- 
las fjärran. Likaså andra formellt möjliga utomgermanska kombinati 
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Den stam har-, som här vidrörts, är ganska spridd i vår 
stra skärgård. Också den förekommer i stor utsträckning som 
adra sammansättningsled i namn. A faller då lätt bort, dels 
z dialektisk benägenhet, dels genom den fonetiska ställningen. 
å så sätt inträder ett starkt närmande mellan typerna -arn 
arö, -ar-) och -har-, best. form ofta -harn. Man kan hålla 
əm isär på följande grunder: 

1. Typerna visa (i modern tid) väsentligen olika sprid- 
ngscentra. Då dessa skola fastställas för kar-namnen, har 
an god hjälp i det faktum, att detta ord ännu på de flesta 
ällen, där man har anledning att förmoda dess tillvaro i ort- 
imn, är ett såsom appellativ mer eller mindre levande eller 
\gripet ord, vars något skiftande form och flexion också speg- 
- sig i ortnamnens gestalt. Så är förhållandet till en början 
let nordligaste spridningsomrädet, som sträcker sig ända ifrån 
Medelpad ned till Gäfle- och Löfstabukterna (där dessa namn 
» talrika). Här saknas icke Ah. Ordet finnes såsom har 'sten- 
und, klippgrund av uppstäende stenart. Genus är ätmin- 
ne i regel maskulinum?, ortnamnen sluta på -har(e)n. I om- 
sets sydostliga del (n. Hällnäs) känner man formen hare, 
| -ar?. Äldsta litteraturbelägg: Carlhararnar (utanför Gäfle) 
jarwall Gefle stads. hist. Bil. s. 50 (1613), Fogelharen (vid 
jle) Meddel. fr. Gestr. fornminnesför. 1911, s. 18 (1737). 
På Gräsö känner man som levande ord blott ssgn stenhara, 
--ar. Av hithörande ortnamn känner jag i den trakten på 
| höjd dessa: två: Muskargrund müskasgrund (nu på Gräsön; 
jaörigheten ej säker): Muskarsgrunde Werner Diss. phys. 
Eseam repres: |Pızs. L. Roberg] s- 11 (1727); och ett nu 
vunnet Grisarbodan på Kartan A 182,1 (1600-t.), säkerligen 


1 Ihre Dial.-lex. (stengrund, som är jämnt med vattubrynen’), Gloss. 
stl zoth. (locus lapidosus, ubi solum glarea & silicibus constat'), Hülphers 
Iz. 4,314 (Ängml.), Rietz Dial.-lex. samt egen uppteckning. 
| 2 Rietz uppger neutrum. Att ordet somligstädes kan ha detta genus visar 
if ex: "Några rös eller har’ Dybeck Runa 1843, h. 4,42. 
| 3 Denna och följande uppgifter utan angiven hemul bero på egna upp- 
ingar på ort och ställe. 
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— erisarskärät Kartan A 182,21 (1686), Grisarskiär Peringski 
Mon. Uppl. 19 (1710; kartan)!. — Ett nytt centrum för har- 
nen möter åter i Frötuna-Länna och Värmdö skeppslags 
sta skärgårdar. IN är A vacklande (genuint bortfallet). 7 
pellativet är nu utdött, de många ortnamnen ha växlande : 
stalt: på Röllöga -(h)aran, pl. obest. -harar, med tendens 
femininisering, t. ex. plur. viksháruna (också omtalades en \ 
'hara som ’hon’), samma dubbelhet finns på Möja, där n 
t. ex. säger gräishan (Ö om Gillöga), astra och vastra © 
(mellan Möja och Nassa), men vitháruna, stora och lila har 
Äldsta belägg: Diusharu (= Ljushara NV om Sandhamn) 
tan A 1,173 (1640), frollharu (utanför Djurö) Kartan A 18 
(1600-t.), Jutharu (NO om Sandhamn) Kartan A 182,3 (160 
— Dubbelheten i flexion har sin motsvarighet i den finländ 
ska skärgården, där dessa namn ävenledes träffas?. För Åla 
öarna uppges ordet betyda dels ’i (havsvatten liggande 
bank med klapperstenar i’ dels "klippa i havet (ungefär=Ko 
säges då ock vara "mera" liktydigt med ”högt, naket berg’*. Di 
vid tycks maskulinformen ha övertagit den förra, femininfo 
den senare betydelsen. Gamla belägg: Gräharon, -haren 
son Siö-Book B2v (1644), Lågharun, Grääharun Därs. 16. 
med Södertörns kust finnas blott svaga spår: Skalkaren, ? S 
varstenarna.— Namnen på -har gå slutligen även de in i de i 
skärgårdarna. Också deras antal har där säkerligen reduc 
rats genom landhöjningen. Från Mälaren kan jag knappt 
något absolut säkert exempel (jfr nedan); något h är in 
där bevarat i nutida skrift. I Härads sn, Åkers hd, Srm 
talas i Jb 1636, s. 21 r en Erich i Gredby Fäboharn 
ej i Jb 1634). Namnet är nu försvunnet (från kartorna), 
Gredby Fäboda tas upp. Är Askarhäll i V.-Rekarna ett -ha 


1 Knappast hit hör Vässarö, varom se Lex. avd. 
® På GS betecknade som Harorna. 


> Vendell Ordb. ö. östsv. dial., Solstrand i Brages årsskr. 
101, 1910, s. 182. T 


4 Solstrand, a. st. 


Forts. i 4:de hft. 


Orts- fr. Sidje hft: 
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Hjälmaren träffas ett litet Sfenharen i Oppunda hd. Därför 
ir man också där tänka sig möjligheten av fler -kar (jfr ne- 
an). Även i s. Dalarnas sjöar (Columbus’ födelsetrakt!) synes 
arn-namn finnas. Forsslund Djur 30 nämner Sollharn. 

2. Typerna -arn och -har(en), -hara osv. beteckna i stort 
2tt olika äldersskikt. Detta är tydligt därav, att -har(-) be- 
.cknar alltjämt små holmar eller kobbar i de yttre skärgår- 
arna, -arn däremot nu större öar vanligen i de inre skär- 
årdarna eller öar som helt landats upp. Hålla vi oss till Upp- 
ind, är det bara i trakter med särskilt betydelsefull landhöj- 
ng, som också -har träffas på fasta land. Muskar(s)grund 
ich Grisarbädan) på Gräsö nämndes nyss. På två kartor från 
238 (A 3, 181, 183) träffas namnen Slåttharen, Stenharen under 
alen i Vessland, Kalfharen, Långharen under Gällbo där- 
Immastädes, alla redan då på fasta land, men på område 
Jin i relativt sen tid höjt sig ur havet! Under äldre järn- 
lern kan -kar dock, synes mig, mycket väl ha begynt att 
į dga sig som en sammansatt namntyp. 

3. Slutligen äro naturligtvis de äldre namnformerna av be- 
else. Medeltida (eller ä. nysv.) -arn (-arne, -arnum) omöj- 
zör tanke på -kar(-). Men så gamla former stå för fler- 
let önamn inte till buds. 

Om man anlägger dessa tre synpunkter på materialet, blir 
| egentligen blott då, som tvekan om den rätta rubriceringen 
| ett nutida önamn på -arn behöver råda, när man inom 
Tot av de få kontaktområdena för (gammalt) -arn och -har- 
"| att göra med icke alltför obetydliga holmar för vilka upp- 
Į nde namnformer ej varit åtkomliga. Sådana fall yppa sig på 
Wande lokaler (från N): möjligen i Frösåker (det skulle då vara 
\sarö, varom Lex. avd.), vidare i Frötuna och Länna (Rankarö), 
Ilindö (Saxarn i Möja, Pinnaren), troligen i Mälaren (Skar- 
+n, Bokarön, Håfvaren, Djuparen, Mjölaren, Bråkaren, Kva- 
apn), i Hjälmaren (Slakaren, Nastaren, Mesaren, Björkaren, 
pern). Hit hör väl också Rottnaren i Långhalsen, på gränsen 


1 Jfr kartan 11. 
bravännen 1914. 10 
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mellan Villättinge och Oppunda hder, Sean De flesta av 
dessa holmar äro mycket obetydliga. På kartan har jag än 
utsatt dem med frågetecken (särsk. inom områden där -harej 
är vanligt eller ens säkert konstaterat), än utelämnat dem, må- 
hända utan att kunna vara fullt objektiv. I Lex. avd. beröras 
de en och en, för säkerhets skull. 

Någon svårighet vid behandlingen av huvudfrågorna. vid 
arn- och garn-namnen bereda dessa tvivelaktiga fall icke. 

Stammen har- är samgermansk och uppträder även söderut 
i ortnamn!. Ordet heter nu i tyskan och holländskan ha(a 
hare, f. och betyder ’kulle, höjd (särskilt över hedterräng)’. Denna 
allmännare BE har också funnits i Norden. Den ingår 


N kookan Hank sni Våla hd hette äldst Harir, De harii 7 
SD 3, 90, 91 (odat., men säkerl. 1312), De harum 147 (1314) 
harir 429 (1302—1319). Här ha vi det enkla ordet?, antag 
ligen ett kar, m. (i-stam) = (?) det senare norduppl.-gästriks 
har (med delvis ändrad böjning). Formen hare, m., föreligg 
möjligen i ett försvunnet namn i Vaxala (Skärnebo ätting 
vilket Uppi. handl. 1542, nr 11 skrevs j hara. Fem. hara (obl 
-u) slutligen torde man våga se i det gamla namnet på Bag 
gensstäket nära Stockholm: harustik Nav. Dan. (c. 1250), kars 
(s)tekit Nya krön., har stekit Stiernman Höfd.-Minne 1, 135 (149 
Det är väl den stora branten vid Skogsö som givit nam 

Denna utveckling ”höjd > speciellt ”klippgrund, skär, 
pig l. bergig holme” har, således genomgätts av både ar 
och (delvis) Aar-, blott under olika tider. | 


Det finns ännu ett par namntyper, som man vid samla 
det av material till arn-namnen till en början kan känna sv 


1 Några litteraturhänvisningar: Förstemann Deutsches Namenb., Orts 
Andrée Braunschw. Volksk.2 96 f., Jellinghaus Westfal. Ortsn.2 40, Ni 
geogr. neerland. 2,121, 122, 3,334 f. j 

2 Jfr K. H. Karlsson i Uppland 1,415. 

> Jfr då betydelsefördelningen mellan det maskulina och feminina ori 
i Åländskan (s. 144). Kanske denna skillnad förr varit allmän? 
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ohet att säkert avgränsa. Den ena är vissa gårdnamn, som 
ock kunna tänkas egentligen vara sjönamn. Någon svårighet 
r oss kan överhuvud blott yppa sig inne i landet. I någon mån 
ivelaktiga fall beröres i Lex. avd.; blott ett har jag funnit anled- 
ng att ta upp på kartan, och detta som ett säkert -arn (Fä- 
ren—Fälanbo). I övrigt kan typen exemplifieras med Vinaren, 
rd i Sorunda, Sotholm, Sdrml., Wisnarengen, upptagen i Bä- 
ıge sn och hd, Uppl. (NO om Ändlösa), pä en af P. Ged- 
s kartor frän 1600-talets slut!. 

Den andra gruppen utgöres av en mängd namn på -arby, 
bo, -artorp o. dyl. Vad Uppsverige vidkommer ha huvud- 
lorna för dessa särskilt i NV talrika namns förled visat sig 
ra följande: 

a) Nom. agentis på -are. Några kanske mindre genom- 
|nliga ex.: Svartarbo i Bälinge, Uppl. (Swartareboda, -bode, 
dom FSS 132,33, 86, 120, 1490—93)?; Fastarbo Därs. (jfr Fas- 
aby i Finl. SD ns 1,324, 1404, avskr.); botareby i Sjuhundra 
|ipl. handl. 1545, nr 1 (jfr Botarbo i Vendel); Dikarbo i Norr- 
Simtuna, och Dikartorp i Sollentuna, Uppl.*; Bammarboda 
‘ker, Uppl.: Bamberbodha Uppl. handl. 1572, nr 10, Bamber- 
Kartan A 182,3 (1600-t.?; ändr. fr. Bimb-)?. 
- b) Gen. plur. på -karla-. Ex.: Muskarbo i Tierp, Uppl. 
wskarleby FSS 132,53, 1492); Onskarby Därs. (Odenskare- 
Gust. I:s reg. 25,305, 1555); Dorkarby i Tolfta sn, Örbyhus 
ıdhkarlaby SD ns 2,137, 1409); Sjukarby Därs. (Syokarlaby 
|t); Bokarby i Vendel (bodekarleby SD 3,88, odat., men 
erl. 1312); Askarbäck i Skuttunge (in Askalabeck SD 5,141, 
3 [avskr.]); Forkarby i Bälinge (forikarlaby SD 2,103, 1291); 
| 1 Vid sjönamnsbildningar på -aren bör man för vissa trakter säkerligen 
|» än Hellquist gjort (jfr Sjönamn 1,394) tänka på -maren med i vissa ställ- 
ir bortfallet m. 
|? Om svarta, v., se hos Söderwall under svärta. 
13 Dessa få naturligtvis ej med Lind i Namn o. bygd 1914, s. 175 föras 
t 1. indirekt) till bot ”bukt'. 
[4 Nom. agentis uppvisat frän fsv. av Brieskorn Nägra medeltida yrkes- 
+0. titlar 4. : 
5 Jfr Söderwall under bambare. 
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SD 6, 97, 98, 1349); Ingstarbo i Löfsta, väl < "Ingevastarvabo, 
jfr dels Ingvasta i Ekeby i Oland, dels j Jngeuasta arwenoi 
Våla Vestml. fornm.-för:s årsskr. 3,88 (1371), Gålarmora i Vali 
sn (in gulerwamori SD 3,101, odat., men säkerl. 1312); Knut 
sarby i Åkers skplg (Knutzerby Uppl. handl. 1572, nr 10). 

En typ -arby osv. har sedan möjligen direkt skapat ny 
bildningar. Åtskilliga enskilda -ar- falla för övrigt utanför dé 
nu angivna tre källorna för typens uppkomst. Men intet säkert 
empel har jag funnit på att vare sig -har- eller -arn däri i 


Det enda namn jag i Lex. avd. behövt diskutera är Spraggarbodamm 


Lexikalisk avdelning’. 


1. Aggarne F 3, Floda, Oppunda, Srml.: Agharnom HS 
9,24 (1427), aggarna, agarna (-er-?; förkortningstecken an 
Srml. handi. 1551, nr 11, Agarna 1559 nr 17, Aggarne 
een Vthiordh ligger pää Ramstaadh ägor) Jb 1636, s. 194 
Till sv. dial. (Srml., Nke:, Gottl.) ag ’växten Cladium Maris 
(eller närstäende)’? Bör man jämföra Agö, stor ö utanfö 
ånger, n. Häls.? Detta hör dock kanske snarare ihop u 


1 Möjligen Ölf(o)fs- med tidig förkortning. ålsarby Rhezelius Fe6 
143 (1636), Olssarby Därs. 258 (c. 1638). 

? Om vad denna avdelning åsyftar se s. 131. Siffran före och bol 
ven jämte siffra efter varje namn tjäna till ledning vid dettas åter 
på kartan I. Bädadera saknas vid där ej upptagna namn. På disk 
förleden hos sådana namn som visa sig ej höra till vår namngrupp, 
sedan detta blivit konstaterat, blott undantagsvis in; tvivelaktiga berör 
korthet. För växlingen -arn — ern(i) hänvisas till s. 131. 
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). dial. ag, n. ”Uro i Seen, Belgegang’ Aasen; jfr skäret Skvalpen 
Ideles utanför. Och dit kan ju ock vårt namn höra. 

2. Aggarön E 4, Kärrbo, Siende, Vstml.: in insula afgar- 
ım SD 2,365 (1302), afgarnum 5,329 (1344) osv. Tre förkla- 
ıgsmöjligheter synas mig föreligga. a) Man frestas samman- 
illa namnet med ätskilliga andra pä Af-, t. ex. de norska 
lo, Afdalr, Afleinar. I dessa har af- tolkats som ’avsi- 
s liggande’!. Läge den betydelsen i vårt namn, vore väl 
‚dermanlandskusten utgångspunkten för benämningen: ”den 
igst bort liggande holmen’. b) Namnet vore ett Avgh-(g)arn-. 
Tleden vore då den synkoperade stammen av adj. avugher, 
xen väl nämligen föreligger i sv. dial. agg, f. och agga, f. 
ikström, baksjö, vågens återfallskraft, sug” Rietz, Säve Hafv:s 
fisk:s sagor” 18, östsv. dial. agu, ag ”vågsvall, från stranden 
rslående havsväg’ Vendell (också med stammen og-, vilken 
Solstrand i Brages ärsskr. 1910, s. 184 förmodas ingå i det 
adska Oggholm). Utvecklingen vore då densamma som san- 
| kt i Lagga i Uppl.: laggaheredh SD 1,471 (1273), laggerredy 
I (1278), in Huseby Lagheredhi 2,288 (1299) jämte arkaise- 
He lafgeredi SD 2,337 (1301) (antagligen < *Lavugha heradh, 
hållande ett adj. till det sbst. som avhandlas under La- 
15)”, blott att accent- och associationsförhällanden orsakat 
tidig utveckling i båda namnen. Lokalstudier behövas för 
säkert bedöma denna möjlighet för önamnets tolkning. 
} hela fjärden ligger på från Ö. c) Också ett ursprungligt 
Wave) synes kunna ha haft denna samma innebörd”. 
|3. Almarestäk E 6, sund (och ägendom) mellan Stock- 
us-Näs i Bro och Sollentuna hd, Uppl.: Almarnir SD 2,392 
#8), 501 (1307), almarnestek 529 (1308), almarnastek 599 
)), almarnastek 5,299 (1344), in almarnum 632. (1347), Al- 


" Arnesen i ärsredogör. fr. Fredrikshalds skola 1865, s. 25 f., NG 


" Är arkaiseringen falsk, bör man tänka på sv. dial. lagg, f. "kant, 
strand (av kärr, sjö, å, vattensjuk äng m. m.y Rietz. 
S. Bugge hos Noreen i Landsm. IV. 2,226. 
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marna ns 2,164 (1409) osv.! Förleden mäste väl vara trädnam- 
net alm. På något annat kan man tänka blott om det skulle 
vara ett annat ord som flerstädes förekommer som enkelt ort- 
namn eller som efterled, t. ex. Alm i Hallsberg och i St. Mel 
lösa, Nke, samt i Tingstad, Ögtl., Alm(r) flerstädes i Norge 
tidigast väl i Fagrskinnas skildring av slaget i Hjörungavå 
vidare Stenalma i Börstil, Uppl. (Stenalmen Kartan A 3,45, € 
1640, då liten holme under Långalmö, nu Långalma), Store o 
Lille Swinalmen därs. (enl. samma karta två små holmar unde 
Söderby). Men det är ingen rimlighet därför”. Och att 
flerstädes har en motsvarande användning, torde få anses" 
kert. Med Alm-arn(-) bör då jämföras Almö i Bonde-Barkarö 
Vstm]. (Almmø SD ns 1, 457, 484,1405, Alme 473). 

4. Angarn D7, sn i Vallentuna, Uppl.: angarna SD 419 
(1331), angarnæ 319 (1333), Angarna sokn RAP nr 2642 (13 
Angarna kirkia SD ns 2,192 (1409) osv. Namnet är flertydig 
Det kan innehålla And-, då man jämföre exempelvis Andö 
Länna skärgård, Uppl.* Det kan väl ock innehålla det för mi 
dunkla An- som tycks ingå i Arnö GS = Anö Ek., likaled 
i Länna skärg., Arenskären GS i Blidö Ö om Röllöga (fi 
Jira), Anskär i Nämdö, Srml., Arnholmarna GS i Torö 
holma) och Anholmen i Gryts sn, Ögtl. (Det sista gör, att mé 
inte gärna opererar med kan-.)? Slutligen kan man tänka på 
Ang-; jir Angö NO om Möja i Värmdö, Uppl., vare sig 
är att föra till sv. dial. (Burträsk) ang, no. dial. ang ’trang, 
liden’ (Aasen) eller — snarare — till (det därmed obesläktad 
no. dial. ange, m. 'Gren eller Arm paa et kløftet Redskab, 


1 Dessutom en del former av ofta svärbestämd ålder i samban | 
omnämnandet av tilldragelserna år 1187, förtecknade SRS 1, 24, 48, 52% 
Hausen Finl. mltidsurk. 15. 


2 Om andra Almr se Fritzner?, NG Indl. 41. 


> Ordet alm har här säkerligen åtminstone delvis kollektiv betyd 
(= älme) såsom t. ex. tall, gran på Öland. 


+ Absolut visst är ju inte ett sådant namns samband med and ’a 
Ett norskt Ande är < Omöd (Fornmannas. 12,378, NG 16,404, 411). — 


> Däremot kan ju Anskär, för sig sett, vara < "Andskär. 
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len Takke eller Tand, som paa Kanten af Lov’ Aasen. Ät- 
ainstone för Angö med dess egendomliga form synas bäda- 
lera kunna ge mening!. Jfr under nästa namn. 

Angarn(e) i Häls. synes belagt genom angarne SD 3,430 
1302—19). Det tycks ha legat mellan Harmånger och Tuna 
ir SD 3 Reg). För tolkning jfr under 4. Här, uppe i Häls., 
r knappt anledning att tänka på -garn. Förleden är dä san- 
olikt ang-. Är nr 4 identiskt skulle då detsamma gälla där. 

Asarne synes ha varit en ort i Töfsala sn, Egentl. Finl.: 
Dlaff Asarne Hausen Finl. mltidsurk. 377 (1380). Innehåller 
äl då äs(s) ”ås'. 

5. Askare E 4, Vansö, Åker, Srml.: in askarnum SD 2,688 
250—1300), Jn Askarnum 631 (1310), in askarnum 4,240 (1331), 
z Askarnum 6,217 (1350), i Asgarnıom RAP nr 719 (1366), i 
skarnom SD ns 2,663 (1413) osv. I överensstämmelse med 
lertalet skrivningar ser jag här trädnamnet ask. 

6. Askarna härad D 8, har varit en del av Frötuna 
Izeppslag, Uppl., vartill bl. a. det nuv. Väsby hört: Ascarna 
eredh RAP nr 769 (1367). Tolkning se 5. 

Askarhäll, Räby-Rekarna, V. Rekarna, Srml., är, om alls av 
f tresse i vårt sammanhang, snarast ett har-namn + häll; jfr s. 144. 
1 Balsaren bålsan (Gräsö), barsan (Hällnäsbo), Börstil, Frös- 
čer, Uppl.: Balsen (litet ”odugeligit skär) Kartan A 3,45 (c. 
»40), Lill balsan, stora baisan A 182,21 (1686), Stora Balsarn 
| 28,169 (1708). Namnet angår oss uppenbarligen ej. 

1 7. Barkarö (Kungs-) E 2, sn i Åkerbo, Vstml.: berkarne 
{D 5,679 (1347), Berkarne sokn RAP nr 320 (1357), Beerkarna 
Iyffe BSH 1,37 (1366), Bierkarna RAP nr 1905 (1383), Ber- 
pna nr 2109 (1385), Bierkarnö nr 2174 (1385) osv. samt: 

8. Barkarö (Västeräs-l. Bonde-) D 3, sn i Tuhundra, Vstml.: 
Įrkarna SD 5,465 (1345), Berkarna Styffe BSH 2,91 (1399), i 
»nde Berkarnom SD ns 1,29 (1401; avskr.) osv. De bäda 


1 Kvarstäende a (för d) i ett ang behövde redan därför ej förväna vid 
g-arn att denna företeelse förr kan ha gått längre in från kusten än den 
tycks göra (jfr Hesselman Sveamålen 31). 
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öarna kunna inte gärna ha blivit benämnda senare än under 
ä. järnåldern, nära bygd som de båda måste ha legat. Höjd- 
siffrorna äro nämligen enligt GS resp. 99 och 44 fot. Långt 
fram i yngre järnålder ha vi ju överhuvud knappt rätt att gå vid 
-arn (s. 140). Berk-arn- är då ett mycket gammalt namn; och det 
ligger närmast att tolka det som ”Björkholmen'. Den uteblivna 
brytningen kan säkerligen förklaras ur accentförhållandena. 
Vi finna nu här två Berk-arn, som båda fått kyrkor, trots det 
de ursprungligen varit rätt små holmar, som vidare båda synas 
kunna ha haft ett ur handelssynpunkt fördelaktigt läge, och 
av vilka slutligen det ena redan från början möter oss som 
kungsgård. Man frestas då att fråga efter möjligheten av ett 
samband med Berkö, Bierkö osv. Wadstein har helt nyligen! 
i dessa namn velat finna det frisiska (i alla händelser lågtyska) 
berek "jurisdiktion, område med särskild jurisdiktion, hand 
plats. Detta är tilltalande. Men skulle man se samma ord 
i Berkarn-, bleve man nödgad att anta en betydligt högre ål- 
der för lånet. Anses detta betänkligt, göres kanske Wadst 
förklaring osäker genom här avhandlade namn, i den mån den 
skall gälla ensam. — Tolkningen ”Björkholmen” får vid nr 8 ett 
visst stöd genom de närbelägna holmarnas namn: Askö, Almö 
Lindö. 

Bastaren, se Nastaren. ; 

9. Bädarö D 5, Löt, Trögd, Uppl.: in Bedarnum SD 
2,12 (1286), in bethernum 158 (1293), in Bekärnum 259 (1298) 
in bethernum 687 (1297—1308), beedharnum 595 (1310) OSV 
Samma namn föreligger i: ; 

10. Bädarn E 4, nu på Aspö, Selebo, Srml,: Bädarenn 
Jb 1637, s. 144 v, Bädaren Kartan I 54 (c. 1640). Ex. 
moderna sammanställningar: Bädarns Norräng, Bädarkällar 
Flentzberg i Fatab. 1909, s. 71 — samt tvivelsutan i: | 


1 Namn o. bygd 1914, s. 92 ff. 


? Sammanhanget visar, att denna ort avses. Skrivningen kan ben pi 
inflytande från Beckomberga, Bromma, Sollentuna: in be Renee En 
5,653 (1347), i Bekernaberghe ns 3,323 (1418). 
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ll. Bedarön G 6, badaro (bæ-) Ösmo, Sotholm, Srml.: 
idaröön Kartan A 185,51 (1687), Bedarö A 185,34 (1716), A 
2,15 (1739) osv. — Slutligen har ett -ærni (jfr s. 131) med sam- 
ı förled funnits bland de nu upplandade öarna i Fresta, Val- 
tuna, Uppl.: insula .. dicta betherni SD 5,320 (1344), vna in- 
a que dicitur bederne 331 (1344), Bedhernö RAP nr 399 
159). — Dessa namn visa enligt min uppfattning, att också i 
ordet beðr, m., haft en betydelse liknande den i no. dial.: 
turlig Leining; vid fast Bunke eller flad retvinklet tildannet 
rhøining = Pall’ Rosst. Den exakta betydelsen kan inte fast- 
las utan jämförande terrängstudium, men alla tre öarna sy- 
ha haft åtskilliga smärre förhöjningar eller kullar. 

" Biarhäll Länna, Åker, Srml. är en oriktig form. Den fin- 
: redan Kartan I 24,21 (1730), men en bilaga har Biärhel, 
irhell (dvs. Bjär-). Jb 1636 har ej namnet. 

12. Björkarö FG 6, på Mörkö, Rönö, Srml.: börkaredh 
sgr i följd) Srml. handl. 1556, nr 12, Biörkorn[!] Jb 1636, 
00 v, Biörckaröö Kartan I 59 (1685) osv. Hithörigheten 
tvivelaktig ut, men det älsta belägget är frän en källa som 
|. annat fall gjort sig skyldig till uppsnyggning av -are till 
Idh (falsk analogi efter fall som Arne [Arnö] < Arnedhe?, 
ferö i Gamla Uppsala < de fuldrethum SD 2, 304, 1299 osv.); 
ärom under Stängarö. Det nära grannskapet till Ledarö 
-ock stöd åt antagandet av -arn. Förra leden är urspr. 
rligen neutr. birke > byrke > börk(e). 

13. Björkaren (Björkholmen) F 2, utanför Segersjö, Askers, 
: Börkaren Kartan Q 6,183 (1692). Förleden = nr 12. Men 
rleden är här med stor sannolikhet -har (se s. 145). 

14. Bodarne E 3, Rytterns, Tuhundra, Vstml., mig ej 
‚gt att närmare identifiera (kartans frågetecken gäller när- 
läget): ”Een gårdh på Bodarne (nämnt tillsammans med 
holmar) Wrangel Rytterns sn Bil. s. 80 (1537; avskr.), 
| © Jr (?) no. i Bedhe@imi Bjorg. Kalfsk. 41 b (NG 16,193). Några no. 
| Beie som fjäll- och holmnamn höra kanske hit, men synas osäkra. 

` Exemplet hos Noreen i Gleerupska bibl. Geogr. 28 (= Spr. stud. 3,121). 
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Bodherne Därs. s. 10 (1537; avskr.). Sammanhanget och | 
positionen komma mig att tro på -arn!. Förra leden är 
”bod". 

15. Bokarön E 4, Enköpings-Näs, Åsunda, Uppl 
utgörande s. ö. udden av Tedarön: Bocarön Kartan A 1 
(1688), Bokarön (o ej fullt tydligt, kunde vara a) Gripenhie 
Mälarkarta (1689). Då namnet tycks ha försvunnit, kan utte 
(o eller o?) ej fastställas. Troligen o, i vilket fall sambe 
med sv. dial. boka ”stöta, slå’ (Uppl., Srml. osv.) Rietz 1 
nära. Detta är näppeligen lånat”. Troligen hör hit ocks 
norska önamnet Bokn?. Betydelsen vore ’ön mot vilk 
gorna slå't. Även om uttalet varit öppet o, kan sambandet 
närstående ordgrupp upprätthållas; jfr no. dial. boka ’gjere 
ved Banken og Knugen osv.” Ross. — På grund av holmens 
het och sena uppkomst (se nivåkartan) är efterleden k 
-har (jir s. 145). 

Bräkar(e)n, litet skär V om Flisan i Munsö, Färentun 
Uppl.: Bråkarn Geringius Charta ö. Mäl. (1739), Brå 
Fischerström Mäl. 97 (1785). Namnet synes nu vara för 
net. Säkerligen -kar (jfr s. 145; försävitt inte ett nom. ager 
på -are?). f 

Bäd-, se vid Bed-. 

Bössarviken Ek., vik på n. ö. Ljusterö, Ljusterö sn, 
skppig, Uppl.: Bössal-viken Kartan A 96,78 (1809). Uttale 
en andrahandsuppgift Bössa-. - 

'Dagar:nähs' nämner jag som en skrivning för Dagnäs 
Björnlunda, Daga, Srml., på Kartan I 5ll, 45 (1685), utan 
jag vågar fästa någon vikt därvid i detta sammanhang. f 

Dalarö(n), Ö. Haninge, Sotholm, Srml., är urspr. : 


1 Vartill jag eljes icke funnit anledning vid de ej få uppsv. Bodi 
2 Tamm Et. ordb. antar lån från lty. p 

3 Annorlunda Bugge Ark. f. nord. filol. 20,342. : 
t Varför då inte hit sjön Bokaren i Rasbo, Uppl.? Helt an 


Hellquist Sjön 1,63. — På andra orter kan bok- vara trädnamnet; så måh 
i Bokö, Hemsjö, Kullings, Vgtl. (SOÄ 8,285). 
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gen ett -erni (jir s. 131): dalernsund Nav. Dan. (c. 1250), 
aallärns (gen.), dalärn, dalerna Nya krön. (c. 1452), Dalanar 
tyffe BSH 4,277 (1501), Dalerne HSH 2,47 (1500-t.), Dalerna 
w:s trakt. 3,599 (1518), Dalerönn HSH 27,118 (1565) osv. 
Danderyd skpplg, Uppl., kunde på grund av äldre for- 
er av någon vilja indragas här: danaroa skiplagi SD 1,570 
280), danaro 2,115 (1291), 247 (1298), daneror 407 (1304), da- 
aro 3,149 (1314), danaro, danaror 428, 430 (1302—-1319) osv. 
mbildningen vore dock alldeles för tidig. Enligt min mening 
< namnet ett Dana-rör, (ej -0%), där rør betyder 'smal pas- 
ge’ eller troligare ”vassbevuxet ställe’ (två i realiteten ofta kom- 
nerade ting)?. Stödjande exempel finnas på nära håll: Ös- 
röra V. Ryd, Bro hd: Østerrørh SD 2,5 (1286), østerrør 391 
303), 611 (13102), in Østirrø 4,65 (1328), Gottröra sn, Lång- 
andra: Guttarør SD 1,473 (1274), gutturør 3,14 (1311), gut- 
rror 148 (1314), guttirrør 428, 429 (1302—1319), ”amnis wllerorh 
gtl.* och särskilt den försvunna Unnaröra by (även kallad 
|elgeandslederna, jfr nr 53), som i ett dokument från 1433” 
Intalas som belägen helt nära Danderyd i Solna strax Nom 
ockholm (invid den gamla Husarviken, se nr 40)". Första 
Hen i Dana-rør är väl snarast gen. plur. Till möjlig be- 
Iöning i förbigående av betydelsen hos detta dan” fäster jag 
f pmärksamheten på att jordhögar på Ledinge ägor i Vallby, 
Tögd, Uppl., ännu i rätt sen tid kallats danhögar?. Danby- 


1 Detta då (i helt obetonad stav.) < ®Dalerni(s)sund. 

2 Så Noreen, senast Spr. stud. 3,107 (här dock med reservation: om 
ta ord här ingår’). 

3 Karlsson i Uppland 1,419 ser i namnet ordet rör ”stenrör'. 

4 Jfr Lindroth i ATS XXI. 1,24. 

3 Nordberg Clare Minne 56. 

6 Jfr också Rörman (1. Man) såsom namn på viken mellan Gällstaön o. 
skerön i Mälaren (H. Geijer i Landsm. 1912, s. 77 f.), ätm. 3 uppl. Rörby 
“deltidsformer se SD 2—4 Reg.) samt Röjen på Åland ”en bestämd plats, 
rö(vass) växer och invid” (V. Solstrand i Brages Årsskrift 1909, s. 105). 

7 Varom eljes Noreen Spr. stud. 22,145, 3,107. 
|- $ Enligt anteckning i Palmsköldska saml., meddelad hos Collinder De 
vec. Vallby et Arnö diss. [præs. O. Kolmodin] s. 8 (1825). [Här kanske 
x snarast någon tradition om danska högar ; jfr Sjöborg Nomenkl. 79 (1815).[ 
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holm i Björkvik, Jönäker, Srml. (danaby. SD 4,549, 1337), vilket 
kanske står i motsats till det närbelägna Vedeby, ligger på en 
höjd med utsikt öfver kyrkan”. Det är väl då ovisst, om vi med 
Noreen (sist a. st.) få översätta ordet med ’fast och jämn marki. 
— Dana-ror har antagligen betecknat den trånga led som förr 
från nuvarande Edsviken gått in just fram emot kyrkan (se 
kartan II). 

16. Degarö C8 dégeráó, på fasta land i Malsta, E 
hundra, Uppl.: Digerna SD ns 2,9 (1408), Digharna 178 (1409), 
Digharfua 181 (1409), i Digharnom 3,113 (1416), dygarne, de 
garnä FSS 132,67, 69 (1493), degerne Uppl. handl. 1545, i 
Degerne Riksdagsakt. II. 1,409 (1571), degarna, dägarne Rheze 
ljus Fe 6, s. 117, 183 (1635) osv. Första leden är säkerligen 
adj. digher ’stor, tjock” osv. (jfr Degerby osv.), där stammens 
r avlägsnats genom tidig dissimilation. E 

Djuparen, litet skär NNV om Torpa k:a, Åkerbo, Vstml 
Diuparen Kartan A 182,12 (1600-1.?). Namnet synes nu vara 
försvunnet. Säkerligen -kar (jfr s. 145). | 

17. Edsala F5, gård i Kärnbo, Selebo, Srmil.: i Eszem 
Gust. I:s reg. 7,396 (1531), esara Srml. handl. 1542, nr 3, Esar 
1573, nr 10, Edssalla Jb 1634, s. 116. Sannolikt ett “Edig 
arn-. Gården ligger på en liten ås, på vars båda sidor vika 
förr tyckas ha gått in. x 

18. Edsgarn C 8, holme i Vätö, Bro o. Vätö, Uppl 
Järsgarn?, iessgarn Rhezelius Fc 6, s. 112, 181 (1635), 
garn Kartan A 182,1 (1600-t.) osv. Första leden säke 
också här edh, syftande på den tidigare uppenbarligen än st 
insmalningen ungefär mitt på ön (möjligen på den trånga pas 
sagen mellan ön och land). 

19. Ekesgarn (Isgarn) G 7, itsgån, holme som nu me 
en smal landremsa är fastvuxen vid Muskö, Sotholm, Srml 


IR. Berheim i Turisiför. ärsskr. 1909, s. 85. Fler ex. pä likn 
läge hos dan-namn kunde framdragas. 


2 Ordet skrivet ovanpå tiärho .. (eller tiur-), vilket sedan fold rad 
nedanför (= Tjurholm GS). 
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skarn Kartan A 185,34 (1716), /skaren A 182,15 (1739). Trots 
len moderna uttalsformen, som kan vara en uppsnyggning i 
vänsla av att ss ofta borde vara’ tst, är förleden kanske verk- 
igen eke, n. (och icke edhs-). För utvecklingen jfr i så fall 
Tkeskarboda (1539; ur *Ekeskarlabodha) > Iskarboda i Fellings- 
iro, Vstml.? 

20. Eldgarn E 6, holme i Färentuna sn o. hd, Uppl.: 
-ldgarns Wijkan Kartan A 182,24 (1649), Ellgarn Gripenhielm 
Aälarkarta (1689), Elgarön Kartan A 182,1 (1600-t.), Elgars- 
lön A 182,23 (1600-t.), Eigarens-Öön (det sista ordet otydligt) 

182,10 (1600-t.?), Zldgarn Salvius Upl. 202 (1741). Ett Eld- 
igår i många sammansatta ortnamn, och samma stam finns 
åtskilliga enkla. Att däri ordet (eller stammen) eld ”ignis” 
religger i ett stort antal fall, visa både äldre skrivningar och 
vande uttal. Särskilt pekar jag på namnet Elda, som i Uppl. 
ans (eller funnits) som namn på minst 4 gårdar, med följande 
oplysande former: in eldhu SD 4,348 (1334), 5,354 (1344), i Ieldha 
ipl. Norv. 16,372 (1500), illa Uppl. handl. 1542, nr 11, nu Jälla i 
I xala; illa Uppl. handl. 1543, nr 12, i Knutby, Närdinghundra; 
da Rhezelius Fc 6, s. 167 (1635), Jällan Kartan A 7,182 (c. 
40), nu Ellan på Singö, Väddö o. Häverö (i äldre uttal ännu 
la); Eldo Åbo domk:s svartb. 101 (1354), Eelde SD ns 2,189 
1109), nu Ella, Täby, Danderyd. Ett Ella i Dillnäs, Daga, 
ml. skrives Eldo, Eldho SD ns 3,462, 465 (1419). Nu tycks 
ikligen detta elda, f., ha räddats undan förgängelsen av Rhe- 
kas. I Fc 6, s. 295 (c. 1638) ritar han av dels en ’Brand', 
is, till skillnad därifrän, ett annat redskap, varom säges: 
lan? är så giord...'. Ordet betecknar ett redskap för upp- 
ande av något bränsle eller (troligare) en anordning som 
jäv skall brinna. Det är säkerligen vid Elda fråga om nå- 


1 Om denna assimilation i sörmländskan se Ericsson Srmi:s folkmål 139. 
| 2 Garfvé Fellingsbro 31, 41. 


-3 J är skrivet på en annan bokstav (L?), men jag tror att läsningen 
a uitlig. 
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got slags signaleringsplatser (delvis några rituella bål vid fester? 
Detsamma gäller nog då också Eldgarn, vare sig det är < "Ei 
garn eller innehåller eld(er), m.? Nära paralleller äro exempel 
vis ett östgötskt Eldö, vidare Eldön i Kanholmsfjärden, Värmd 
skpplg (eldö Nav. Dan. c. 1250), Eldholmen, nu på fast 
i Torsvi, Trögd (eldholm Uppl. handl. 1544, nr 5), Eldholm 
i Ytter-Selö, Selebo, Srmi., Eldskär, fordom befäst hol 
Finland, 3 km SO om Hangö udd?; jfr också den höga Bran 
holmen alldeles utanför Eldholmen i Torsvi (även den nu 
fast land). Att där signalering förekommit, blir troligt ge 
det som säges av Salvius Upl. 255 (1741). 4 

21. Ellarn F5, V. Tälge, Öknebo, Srml.: Ellarn Kartan 
A 183,62 (1756). Ett fullt säkert -arn är det dock ej. Före 
den torde böra förklaras som vid nr 20. 

22. Engarn E 7, nu s. v. delen av Resarön, Ô. Åke 
Åkers skppig, Uppl: in insulis hennegarnum ...SD 2,531 (1 
enagarne 5, 330 (1344), enegarn Uppl. handl. 1538, nr 2, En, 
Kartan A 182,1 (1600-t.). Förleden är böjd form av trädnam 
net en (l. ene). i 

Engarn, Kumla, Tjurbo, Vstml.: Enegal Vstml. form 
ärsskr. 3,87. (c. 1360-t.), 56 (1371), RAP nr 2955 (1399), 
gal SD ns 3,252 (1417), Enegal Kihlman Kumla sn 191 (1 
Enegall Vstml. fornm. ärsskr. 3,90 (1469). Namnet har om 
dats i senare tid. Efterleden torde vara samma ord som nt 

1 Tvivelsutan gäller samma förklaring de norska Elda och Elduber, 
no. dial. elda, f. "en Opildning, Ophedning; ogsaa det som brændes 


een Gang’ Aasen. Helt annorlunda om dessa Rygh Elven. 40, [O. Rygh 
2,73 m. fl. st. Ännu ett annat förslag hos Lidén Bland. språkhist. bi 
? Redan Bergström Söderml:s ortn. 24 tyder förleden i det nuv. E 
sundet som 'värdeldar’. Detta omöjliggöres knappast av att den älds 
ningen är ethlasundh SD 2,156 (1293); ty alla följande ha -/d- (märk särsk 
eelde- SD 3,584, 1323). Annat tolkningsförslag Hellquist Sjön. 1,105. 
3 Nord. Fam. i ] 


t Ett no. Eldøy och ett Eldholm(r) förklaras av M. Olsen NG 11 
169 förslagsvis därav att ’Forbifarende har pleiet at legge til med Skit 


her for at koge sig Mad’. På denna förklarings tillämplighet i ett större 
tal fall är väl inte mycket att tro, 
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al. gald, m. ”Grund, Plads; nærmest om haard Grund eller 
Sted, hvor Jorden er bleven fast sammentrampet ved idelig 
trædelse; Klippevei, steil Vei i en Klippe eller Bakke (omtr. 
m Kleiv} Aasen!. Tidig assimilation av ld har inträtt efter 
huvudtonig vokal. Ett ev. 1 skulle försvåra denna förklaring. 
23. Esterna C 7, «stan (Tiselius Fasternamälet 3), nu 
nte det gamla Fasta utgörande Fasterna sn, Sjuhundra, Uppl.: 
arnum SD 2,393 (1303), esterne 4,191 (1331), Ästernä Sokn 
rdberg Clare Minne 54 (1383), Æstarna RAP nr 2376 
88), Esterna sokn SD ns 3,165 (1416) osv. För förleden kan 
inte finna annat att föreslå? än folknamnet ester (isl. eistr), 
. dä i stamform eller gen. plur. Så skulle också växlingen 
aä i anljud förklaras. För att säkerställa förklaringen ford- 
es en sorgfällig undersökning av namn med likartad förled. 
“instone i dessa torde man dock, ur formell synpunkt, kunna 
ka på ester: in Estastum SD 6,113 (1349), de Eestestum 136 
49), nu Esta, Köpings landsförs., Åkerbo, Vstml.?; estby SD 
ı (1316), i Alunda, Oland, Uppl.4; möjligen Esterön i Brå- 
tn: Eströö Hist. handl. XIII. 1,55 (1562), 77 (1562), vars älsta 
‚äffade skrivning dock är Höstra Vdst. kl. jb 63 (1500). 
ar-holmen Estbröte hör säkerligen ock hit; men om tradi- 
en här betyder något, härrör det namnet från senare tid än 
| här kunde passa oss. — Ett annnat folknamn ingår i det 
belägna namnet nr 24. 
Faran, se Färarn. 
‚24. Fingarnö C 8, fivgåna (accentfördelningen vacklan- 


| 1 Ett hithörande norskt namn synes vara det NG IV. 1,63 så tydda Galdar. 
| ? Jag ser intet skäl att operera med A-bortfall. 

4-3 Jfr Finnsta (Lindroth i ATS XXI. 1,39 ff.). 

4 Detta är säkerligen varken = Ösby, vilket nämnes längre ned i samma 
ikning, eller Väsby ( < Vestby); jfr Lundberg o. Grape i UFT 7,135 n. 3. 
ætt från annat bör man beakta, att bebyggaren hette Estulf, vilket ej 
za namn är ett "Eist-ulfr (se Grape a. st. 127). Härmed säger jag icke, 
fenne själv var en ester. 

| > r behövde ej utgöra hinder; jfr isl. gen. plur. eistra. 

i6 Se härom H. Geijer i Landsm. 1912, s. 69 ff. 
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de), gård i Estuna, Lyhundra, Uppl.: i Finnagarnom RA] 
nr 1740 (1382), i Finnagarnum SD ns 3,271 (1417; avskr.), fin 
garne Rhezelius Fc 6, s. 173 (1635), Fingarna Kartan A 182, 
(1600-t.) osv. Förleden är gen. plur. av folknamnet finne (sk 
Lindroth i ATS XXI. 1,40 ff.). 

25. Flatgarn E 5, holme i Lillkyrka, Trögd, Uppl.: Flat 
garn Kartan A 185,30 (1686), Gripenhielm Mälarkarta (1689 
27,215 (1703), Flagarn Salvius Upl. 264 (1741). Förleden är 
flatfer). Jfr t. ex. Flatön, Jonsberg, Östkind, Ögtl., Flat 
men, Vestrum, S. Tjust, Smäl., Flatön, Dragsmark, 
Flatholmen, Stenkyrka, Tjörn, Boh. t 

26. Fåglarö(n) E 7, faglan (-an), holme i Åkers sn 
skpplg, Uppl.: Fuglarö Gust. I:s reg. 15,329 (1543), Foglandh]} 
Uppl. handi. 1572, nr 10, foglarna Därs. (annan vol.), osv. —— sam 

27. Fäglarö F 7, faglaro, holme i Ornö, Sotholm, Srml 
ffuglare Uppl. handl. 1540, nr 8, fogler” 1544, nr 12, Fogelarö 
Jb 1636, s. 757. Förleden i båda namnen är fughl, foghl, tt 
ligen syftande på sjöfågel. Jfr t. ex. Fågelö på flera ställen 
Srmi:s o. Ögtl:s skärgårdar!. 

28. Färarn (Inre o: Yttre Faran GS, I o. Y. Färna 
F 2, små holmar i Hjälmaren, Askers hd: Forön Biurman € 
ö. Nerike (1745), Foren Hermelin (1803). Den rätta form 
skall vara Fårarn (enl. H. Geijer i Landsm. 1912, s. 37). M 
det är sannolikast, att detta är best. form -har(e)n (jfr s 

29. Fälanbo A 6, gård i Ö. Löfsta, Oland, Uppl 
arnebhodum, de felarnum, de felarnabohum SD 3,99 (u. 
men säkerl. c. 1312). Namnet på sjön inärheten, Fälaren 
säkerligen sekundärt, elliptiskt eller ej. Förleden är möj! 
ett på grund av accentförhällandena obrutet? fæl- i betyde 
"flata, platt yta” (jfr Hellquist a. st), vilket synes stämma m 

1 Där får man dock för enskilda fall hålla öppen möjligheten av i 


som gammalt enkelt namn. Sådant torde föreligga i Fager Ae Hällni 
Oland, Uppl. 


> Hellquists tolkning av detta (Sjön. 1,157) svävar dä iluften, & även 


den anknytning han söker för Fäl- skulle vara riktig (se strax i texten) 
3 Jfr under Barkarö,. 
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aturförhållandena. Eller skulle ' namnet innehålla stammen 
lh- 'dölja, gömma’? Jfr då isl. fela, f. ”Skjul, Skjulested’ Fr”. 
ven andra sammanställningar förefalla tänkbara, men jag kan 
ite realt stödja dem. 

30. Getingarnö C 8, gård i Roslags-Bro, Bro o. Vätö, 
ppl: Gätingarne Rhezelius Fc 6, s. 176 (1635), Getengarn! 
> 1636, s. 366, Getingegarn Kartan A 7,1 (c. 1640), Getingarn A 
32,1 (1600-t.). Rhezelius ä bereder ingen svårighet; jfr t. ex. Fas- 
Tnamålets :&4#?. Rh. visar för övrigt även annat fall av & < ei. 
Srleden är väl därför geting(a)-, men det är ovisst, om det är 
iga om insekten eller om någon släkt som gått under namnet 
ating(i)ar; jir (?) Getingbord ( < böl?) i Fasterna, Sjuhundra, ej 
-långt därifrån. Hellquist! menar att såväl det enkla Getinge 
sårdstånga, Skåne) som Getinge- som förled (jfr särsk. Ge- 
¿geberg i Nke) är släktnamnsbildning. Det till grund lig- 
inde personnamnet anser han vara det isl. Geitir?. Detta 
mn kan måhända verkligen styrkas som svenskt genom en 
pl. runsten®. Men även med Geit bör man räkna. Detta 
(som binamn) något bättre styrkt”, dock inte, så vitt jag vet, 
I Sverige. Också Geitungr (i sing.) är emellertid väl styrkt 
fu binamn®. Att detta helt enkelt är insektnamnet, ligger ju 
| mast att tro?. Och då kan väl också Geting(i)ar direkt 
a att likställa med plur. av detta. — Ett närmare avgörande 
|väl omöjligt. 


1 I och för sig synes första bokstaven snarast böra läsas 2. 
2 Tiselius Fasternam. 56. 
- 3 Stänlössa s. 255 (Tegelsmora, Oland, Uppl.). 

1 Sv. ortn. på -inge, -unge 34. 

5 Lind No.-isl. dopnamn, blott en gång känt som namn på historisk 
on. Som namn på diktade personer är det ej sällsynt. 

6 Liljegren nr 312, Bro k:a, Bro hd, se v. Friesen Uppl. runst. 30. 
| 7 Lind a. arb. 

-8 Fritzner? (från Sturlungasagan), F. Jönsson i Aarbeger 1907, s. 313. 
net ingår ock i det öländska Getungstadhom (1376) Ahlqvist Öl:s hist. 
Sky. E 1,31. 

9 Så ”snarest' F. Jönsson a. st. I andra rummet tänker denne på avl. 
ieit, såsom lombungr av lamb. 
ornvännen 1914. 11 
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Grodarne, Lena, Norunda, Uppl., hör ej hit: Grodan, 
Grodetorpet Kartan A 20,58 (1697). 4 

Grogarns, nu udde (Grogarnshufvud) i Östergarn, Gott- 
land: Grogans, Groganshufvud, Grogans Wählkase Kartan X 
35,58 (u. &.)!, Grogarn Wallin Gothi. saml. 2,55 (före 1760). 
förra leden är ett grö- (och ej grödh-), Kan den vara ide 
med förleden i Grolanda, dels sn i Frökinds o. Vilske, Vgtl, 
by i Starrkärr, Ale, Vgtl. (det förra träffas som Groland tidig 
VGL IV, 1325). Ortnamnskommittén föreslår? att tolka 
senare av de båda såsom bildat efter (det gamla namnet på) Gro 
sjön invid, och denna vore sjön ’som växer’”. Men därvid ta 
ges ingen hänsyn till det andra Grolanda, utan sjö i närheten 
Ger man akt på, att vid Grogarn såväl som vid de båda Gr 
landa framskjutande bergväggar finnas i närheten, kan m 
bli benägen att i gro- se beteckningen av ”något som skju 
fram”. Man kan då observera, att roten i verbet gro antag 
ursprungligen kunnat betyda 'skjuta fram i en spets'?. 

31. Gröngarn D 4, namn på ’häradsäng’ i Boglösa, T 
Uppl.: Gröngarn Enebom De Enekopia [Præs. J. Ihre] s. 24(1 
UFT 2,cexxvı. Förleden är adj. grön. Här bör kanske int 
möjligheten helt avvisas, att namnet från början kan han 
att skaffa med ett Garn, som då skulle ha syftat på den sma 
leden upp emot Enköping; jfr Svinngarn (nr 111). 

Gunnar(e)n, St. o. L., holmar i Hillersjö, Färentuna, Uppi 
L. o. St. Gunnaren Gripenhielm Mälarkarta (1689), Fischerströ 
Mäl. 97 (1785) osv. Troligen ellips av Gunnarsholmen®; 
t. ex. Per Klas vid Muskö, (2) Jönsen o. d. och särski 
narn som namn på ett skär SO om Sturkö i Blek., där 

1 Om -rn >n jfr under Ljugarn. 


2 SOÄ 2,104. 
3 Därs. 164. 


t Kan också Grostäde med Grostäde udde i Fleringe på n. Gottla 
höra hit? 


5 Tamm Ef. ordb. 


6 Jir H. Geijer i Landsm. 1912, s. 67. Jfr Gunnarsten Ö om 1 
Sotholm, Gunnarsöra Bureus (1626), längt SO om Svenska Högarna k 
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rn eller -har(en) finnas. Det formella sammanfallet med be- 
inta önamnstyper kan ha ytterligare befäst den elliptiska for- 
en; jfr skäret /varn utanför Hufvudskär. — Emellertid manar 
on finl. Gunholmen i Kimitta (så skrivet Bidr. t. Åbo hist. 
124, 125, 1625) till försiktighet. 

32. Gärden (Inre o. Yttre) G 6, holmar, den ena dock 
1 sammanvuxen med Bedarön nr 11 i Ösmo, Sotholm, Srml.: 
dre Gararen, Yttre Gararen Kartan A 185,51 (1687), Inre Gärar: 
‘ter Gärar A 185,34 (1716), Inregäran, Yttregäran A 182,15 (1739), 
åran Akrel Charta ö. Sthlms o. Ups. höfd. (1785) osv. Tro- 
sen ett gammalt Gär-arn-, vars förled kan höra ihop med 
. dial. gära, f. 'safrand i trän; spricka, rand, strimma i trän’, 
erig, adj. "full med sprickor; strimmig; om trän och stenar 
etz, no. dial. gaara, f. en Stribe, Linie, Aare i Steen eller Jord; 

lang Forheining eller Fordybning paa Jorden; ogsaa en 
slge paa Vandet’, gaare, m., bl. a. ’Snit eller Skure som dan- 
r en Linie’, gaarutt, adj. 'aaret, stribet; ogsaa ujævn, bølge- 
mig’ Aasen, nyisl. gdri, m. 'the chinks in a tree’ Cleasby- 
af. Blott topografiska studier kunna avgöra, om namnet syf- 
på formen (långsträckt remsa, strimma 1. ås?) eller på ter- 
lagformationer (sprickor i berget?). Belysande kan vara Går- 
"men i Ytter-Selö, Selebo, Srml. 
Gäddarö, gård i Vallentuna sn o. hd, Uppl.: Gederöö Jb 
io, Giedderöö Jb 1652!, Gieddröö Kartan A 183,43 (1600-t.), 
Iederö, Giäderö A 37,50 (1727—28). Detta pekar inte precis 
| -arn, och jag har därför på kartan uteslutit namnet från ma- 
talet. Det ljudliknande Gäddarviken, Almunge, Närdinghundra, 
tən för svag grund att därpå stödja antagandet av ett arn-namn. 
Götarna l. Göta, gård (förr två gårdar) i Funbo, Rasbo, 
ol: Götarna Kartan A 17,130 (1691), Giötarne, Giötha A 
1% (1706), Giötarne Salvius Upl. 310 (1741) osv. Säkerligen 
œt plur. av ordet göt (vnord. gaut) i dess gamla betydelse 
ppp, avlopp’. Gården ligger mitt emellan två bäckar som 
a ned till Fundbosjön. 


1 Dessa båda former genom benägen upplysning från Kammarark. 
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net Helgö!. Säkerligen är petydelsdt i de allra flesta fall ad 
heliga holmen’ (jfr Heligholmen vid Gottlands s. ö. udde); ö 
nägot enstaka fall kan man visserligen inte bestrida möjlighe- 
ten att personnamn ingår (sådana ingå i önamn betydligt of 
tare än man hittills brukat framställa saken). Här utgör emel 
lertid kyrkans placering på platsen ytterligare ett skäl för der 
givna översättningen. 
Helgon(s)skär(en), skär i Arnö, Trögd, Uppl.: holgor 
skiär[!], Kartan A 20,24 (1685), Helgon-skiär A 185,30 (1686), Hel 
gonskär (-el- ej säkert) Gripenhielm Mälarkarta (1689), Hällgarns 
Skiär A 27,202 (1701), Hälgarns Skiären A 27,208 (1703) osv 
Säkerligen icke ett -(g)arn. Knappast häller är förleden hel 
34. Hemmarö D 8, holme i Länna, Frötuna o. L 
skpplg, Uppl: i Hymarnom SD ns 1,451 (1405), Hemmernö 
Jb 1636, s. 334, Himmaröö Kartan A 8,168 (1639), Hammare 
A 182,3 (1600-t.?), Hemarön Akrel Charta ö. Sthlms o. 
höfd. (1785) osv. Utgångspunkten synes vara ett Him- 
peligen Hem-). Detta kan jag ej tolka. Som en gissning 
anspråk framkastar jag möjligheten av samband med isl. & 
rin 'en slags iom’, no. dial. imbre, ymmer, hymber Aasen. Ma 


tabel tolkning). Och med Himbersysel och Himmerland i 
35. Hjälmgarnsö? G 5, holme i Västerljung, Rönö, Srml 


1 För de i Nke och i Frösunda, Uppl., belägna kunna amla fo 
redan i SD 1—2 Reg. a 3 ö 


2 På GS oriktigt betecknad som Trefgarnsö, se under detta namn 
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lielmgarsöö Kartan I 98,23 (1600-t.?), Hielmgarsöh I 98,15 (1728) 
sv. Till grund ligger tvivelsutan ett Hjälmgarn. Hjälm syf- 
ir, som även eljes i ortnamn, på högt, stackformigt berg!. 

36. Hofvaren D 3, skär ett stycke S om Västerås stad, 
stml.: Håfwarn Gripenhielm Mälarkarta (1689), Hofwaren Grau 
eskr. 57 (1754), Håfvaren Fischerström Mäl. 97 (1785) osv. 
elt säkert ett -har(en); jfr s. 145. 

37. Horsgarn E 4-5, holme i Arnö, Trögd, Uppl.: Hors- 
arn Kartan A 20,24 (1685), Gripenhielm Mälarkarta (1689) osv. 
ärsta leden säkerligen kors ”häst', och holmen har alltså be- 
cknats som den, där hästarna släppas på bete. 

38. Husarö DE 8, (h)iusan, (-an), holme i Ljusterö, Åker, 
opl.: kusarn Nav. Dan. (c. 1250), Husere Uppl. handl. 1545, 
i 13, i Ausarne UFT 5,166 (1610) osv?. Samma namn före- 
ger i: 

89. Husarö (St. o. L.) F 7, holmar i Dalarö, Sotholm, 
ml.: Husarn? Kartan A 182,1 (1600-t.), Hussarn 1 9,43 (1694), 
lorhusaren, lillhusaren A 182,5 (c. 1700?) — samt i: 

40. Husarviken (-vikarna) E 6-7, försvunnet namn pä 
m vik (de vikar) inom Djurgården vid Stockholm, som förr 
ik (gingo) in från Värtan invid nuv. Fiskartorpet och Skug- 
a. Belägg på viken (vikarna) jämte den namngivande hol- 
fn intill: kusarnæ SD 2,60 (1288)*, näst Husarnom Nordberg 
are Minne 56 (1433), Husarna, Söderhusarna Därs. 18 (1499), 
(sar Wijkerne Kartan A 182,3 (1600-t.?), Husare Wiken A 184,8 
1100-1.2). — Samma förled ytterligare i: 

41. Husgarn E 5, holme i Arnö, Trögd: Husgarn Gri- 
Inbielm Mälarkarta (1689), Kartan A 27,214 (1703). 

i Förleden i alla dessa är kās, men betydelsen är osäker. 
kerhet kan först vinnas genom en omständlig undersökning 
alla de namn av olika slag som innehålla häs. Troligtvis syftar 


11 Jfr NG Indl. 55. 
> Om hit med orätt räknade belägg se not 4. 
3 n ej fullt säkert (ö?). 
+ Detta belägg föres i SD Reg. oriktigt till nr 38. Det rätta finns redan 


Westin 1112 fol. (U. U. B.) och i tryck hos Gyllensvärd Om eganderät- 
Hult. vattnet vid Östermalm (osv.) 6 noten (1889). 
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Mer 


ordet i de här ifrågavarande namnen på sjöbod(ar); i den 
delsen tycks det föreligga i Husklevarna i åländska skärgården 
42. Hvargarn EF 3, gård i Lista, V. Rekarna, Srml 
Hwærnagarn RAP nr 1993 (1384), SD ns 2,861 (1414), Därs 
(1414; annat dipl.), i Størra Huernagarnum 3,231 (1417), h 
garn HSH 20,50 (1506), Huargarn Hist. handl. XIII. 1,189 (1 
osv. Förleden är säkerligen samma hwärn som ingår i de 
västgötska Varnum sn, Ås hd (<Hwern-hem)‘. Detta har be- 
tytt ungefär ’kittel, fördjupning, däld’,i det att det är besläkt: 
med isl. huerna kittel, gryta’, got. hwairnei ”huvudskål”. 
ordet här är en terrängbeteckning, är tydligt. Men huru 
det syftar på något konkavt eller något konvext, kan nog 
noggrant lokalstudium avgöra. Om förskjutningen æ >a hå 
beror på övergång av det förra ljudet till det senare mell 
v och zë eller på ett allmänt närmande mellan arn och ær 
kan jag icke avgöra. 
Hvitsgarn, se Vitsgarn. 
Häfvaren, se Hofvaren. 
Hälfl)karne, torp i Bro sn o. hd, Uppl.: Hällkannan 
1725, 1728, Hällkana Jb 17504. 
43. Härjarö E 5, nu pä fast land i Veckholm, Trög 
Uppl.: hericernom (flera ggr)? RAP nr 1376 (1378), Här 
Gust. I:s reg. 16,152 (1544), Härjarn Kartan A 185,23 (1686), 
iaröö A 15,5 (1690) osv. Den äldsta formen kan tyda på 
efterleden eg. är -erni (s. 131). Förleden måste vara ett 
Skulle denna stam i sv. kunna ha haft samma förstärkande t 
tydelse som i no. dial. herjakar, herjasterk, herjatak osv. ( 
Namnet skulle då betyda ’den väldiga klippan 1. klippholme 
Realia tyckas kunna tillåta detta (se nivåkartan). i 


1 V. Solstrand i Brages årsskrift 1909, s. 119. Om hus i andra uf 
ortnamn se K. H. Karlsson i Uppland 1,414. į 
2 SOÄ 14,164. h 


> Kock, senast Sv, Zjudhist. 1,235 o. där. cit. litt., Noreen, senast G 
d. nord. Spr? 128 f. Aven i huvudtonig stavelse har ljudlagen säkerlig 
haft en icke ringa spridning; jfr Kock a. st. 239 f., ©. Skulerud i Ar 
232, 242, 253. 

y Formerna genom benägen upplysning frän Kammarark. i 

> Så enligt upplysning av Riksarkivarien E. Hildebrand (det först 
med förkortningstecken). Upplagan har satt in den nutida formen. 
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44. Högarn (St. o. L.) E7, högan, holme (holmar) i Li- 
ingö, Danderyd, Uppl.: Högarn, lille högarn Kartan A 182,1 
600-t.), Högarn HSH 2,270, 271, 272 (1743) osv. Samma namn 
‚religger i: 

45. Högarn F 7, högan, høgan (accentformen här svår- 
»stämbar hos meddelaren)!, holmei Ö. Haninge, Sotholm, Srml.: 
‘öggarn (n svärläsligt) Kartan A 182,3 (1600-1.?), Högarn A 
32,5 (c. 1700?) osv. — Förleden i båda är adj. högh(ler). 

46. Högarne E 4, liten holme i Enköpings-Näs, Åsunda, 
ppl. Om det älst varit mer än en holme, har jag intet medel 
t avgöra. Det är något osäkert, om detta är ett -(g)arn. Om 

är, är det samına namn som nr 44, 45. 

Ingarö, stor ö utgörande egen kapellförsamling i Värmdö 
pplg, Uppl.: Jngafiärdung Gust. I:s reg. 5,205 (1528), Ingan 
ireus (1626), Inga Fiärdungh Jb 1636, s. 958, Inga Fiärdingh 
irtan A 27,19 (1709), Inga Fierding Salvius Upl. 163 (1741), 
sön Därs. 11. Den nuv. formen beror på sen association, var- 
l formen /ngan väl varit den förmedlande; jfr under Runmarö. 
| Jussarö, ö i Pojo sn, Nyland, Finland: Juxaræ Nav. Dan. 
I 1250), Jusor Månsson Siö-Book 10 (1644). Namnet angår 
fs ej. Kan det innehålla -hare? 

Kafvarö kávrə, gård i Börstil, Frösäker, Uppl.: j kaffrede 
PS 132,23 (1490), Kaffrede Därs. 78 (1493), Kafueröö Jb 1636, 
158, Kafre Rhezelius Fc 6, s. 136 (1636), kafre Därs. 251 (c. 
138). Namnet hör ej hit. 

| Kallerö, holme i Börstil, Frösåker, Uppland.: Kallaröö 
1636, s. 473, Kalrige, Kalre Rhezelius Fc 6, s. 136, 141 
1136), kalare Därs. 250 (c. 1638), Kallerö Kartan A 3,102 (c. 
10), Callare fielen A 182,2 (1641), Kallerija egor, Kallerij 
120,38 (1695) osv. Det är att märka, att namnen äro knut- 
till gården inne på fasta land, där nu Johannesfors 
ber. Niväkartan visar, att där förr varit holme. Nam- 
| har, troligen i senare tid, överflyttats på den yngre hol- 


-l Det långa g kan inte tas som bevis för att efterleden är -garn (och 
| -arn). Ty förlängningen kan förstås ändå (jfr Ericsson Srmi:s folkmål 17). 
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men. Namnformerna äro här inte tillräckligt gamla för att 
göra, om den äldre holmen möjligen varit en -arn-. Men sede 
i sammanhang synas de mig snarast peka på en med r slu- 
tande stam + ö (öjar)'. Men förledens r är mig då dunkelt 

Kalmar, stad i Småland: i kalmarna sutum |>: sund 
Runstenen Bautil 698, Liljegren nr 968 (trol. 1000-t.), austr i 
Kalmarnir, til kaupböjar þess, er heitir Kalmarnar, Kalmarna- 
leidangr. Snorre Sturluson Heimskr. 2,378, 3,298 (förf. c. 1225) 5) 
iuxta kalmarniam SD 1,47 (1201—1223), calmarne Nav. Dan. 
(c. 1250), Calmarn. SD 1,433 (1266), 434 (1266), Calmarnice 43 
(1266), apud Carmarniam [så!] 435 (1266) osv. Därjämte upp- 
träder vid latinisering: in portu calamarie SD 1,735 (12405 
1260-t.), Calmarie 432 (1266), carmalie [!] 432 (1266), Calmarie 436 
(1266; 2 ggr i olika dipl.), apud Calmariam 2,59 (1288) osv. Trots 
denna tidiga ombildning i skriften (beträffande vars orsak jfr un 
der nästa namn) står namnet fast såsom arn-namn?. Likaså ä 
förleden klar; den är sv. dial. kalm ”stenröse, stenkummel’ Ri 

Kalmar, socken i Håbo hd, Uppl.: de Kalmar SD 
(1284), Ecclesie kalmari (dat.) 2,12 (1286), Ecclesie Kalmar 
(1291), De kalmare 5,237 (1343), Kalmarna socken RAP nr 2 
(1390), Kalmarna Rhezelius Fe 6 (citat fr. 1527). Detta 
icke vara ett -arn, och det är då väsentligen härifrån som stads 
namnet fått sina n-lösa skriftformert, liksom också päverl 
märkes i motsatt riktning. Namnet synes mig, icke mins 
grund av de böjda formerna i de älsta beläggen, bäst fatta 
som en sammansättning Kalm-mar, där det i uppsvenska ort 
namn vanliga mar syftar på den förr ännu längre vik 
trång mynning som går in vid Kalmar. — Samma förklaring 
gäller kanske för följande båda namn: (V. och Ö.) Kalmar 
Jomala, Åland (i calmara 1431, i Ö. Calmarna 1431, i cu 
marna 1433, Kalmarna 15315) — där dock formerna ej ge säkı 


1 -ija vore dä<-eyja och -iga blott en uppsnyggning av det för 
? Noreen Spr. stud. 2,80 (2 uppl. 82) m. fl. ställen. i 

3 Noreen i Gleerupska bibl. 13 (= Spr. stud. 3,97). f 
3 Märk dock även de Kalm-namn som strax nedanför beröras. 
> Formerna från Freudenthal i Bidr. t. känned.om Finl:s natur o. folk11, 
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dning — samt det in Kalmarum, varmed SD 4,380 (1334; gam- 
al avskr.) troligen avses en gård nära Linköping!. En här- 
| hörande åker kallas kalmarnaflaat SD 5,629, 630 (1347; gamla 
skr.); alltså återigen skrivarinflytande från stadsnamnet?. Öv- 
sa kalm-namn har jag inte tillräckliga medel att säkert be- 
maë. 

47. Kassgarn E 4, nu på fast land i Strängnäs landsför- 
nl., Åker, Srml.: Kassgarn Gripenhielm Mälarkarta (1689), 
scherström Mäl. 55 (1785), Kaskarholmen Kartan P1. 3 hos 
Ilstorp' Beskr. om Srml. (1837) osv. Förleden är ganska sä- 
t kase 'värdkase’; märk att holmen legat nära inloppet till 
sundet (varom s. 158 n. 2). 

Kinglarön (St. o. L.), holme (holmar) i Misterhult, Tuna- 
> Smål. Namnet hör troligen inte hit. Det bör nog ställas 
p med östsv. dial. kingla 'vackla’, kinglog ”vacklande, osta- 
, lös (Vendell Ordb.). Måhända har någon ostadig större 
Ia eller några vacklande lösa block varit namngivande. Eller 
ske har också kingl- haft den betydelse ”hinder, krångel 
a avljudsformen kangl- har just i Smål. (Rietz). En bety- 
se ”de besvärliga, krångliga holmarna” kunde få sitt berät- 
Inde av den enl. GS och sjökort trassliga och trånga far- 
In mellan St. Kinglarön och land. Hurusomhälst kan nam- 
vara ombildning av ett pluralt Kinglar(na). I den rikt- 
sen böra säkerligen Racklarna strax i närheten tolkas. 
| Korsgarn, liten gård (förr ett viktigt färjställe) i Vallby, 
lzd, Uppl., tar jag upp därför, att namnet fått plats i upp- 
ling av namn på -garn*. De äldre formerna äro: Korsgran 
| 1 Beträffande läget jfr diplomet ifråga med SD 5,628. 

2 Riktigheten härav stödes om man beaktar formerna för nuv. Kilmare, 
anammar, S. Tjust, Smäl.: i Kilmarna, i Kilmarna Horn SD ns 1,419 (1405), 
amara 423 (1405; avskr.), i Kilamara 446 (1405). Säkerligen -mar. 

3 Mig bekanta äro: Kalmare, Backaryd, Medelstad, Blek., Kalmarehult, 
[| Sevede, Smäl., Kalmar, Äsheda, Uppvidinge, Smäl. Holmen (holmarna?) 
Alar utanför Nordmaling, Ängml. (Calmar Kartan hos Hülphers Saml. IV, 
| är snarast blott plur. av kalm. Ett Kalmarn i Vbott. fattas av Hög- 


i| Ymer 1912, s. 296 som -marn eller möjl. -arn. 
© Wri ngel Tullgarn 5. 
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Gripenberg Mälarkarta (1689), Kor udden Kartad 
(c. 1690), Korssgran Salvius Upi. 247 (1741)! Då tre 
holmar ligga strax utanför, är det ej sannolikt, att -gran 
kommit först genom förvanskning. 
Kvakaren nämnes Fischerström Mäl. 97 (1785) bland Må 
larens holmar och skär, utan närmare lokalisering. Jag 
lyckats identifiera namnets bärare. Det måste vara en h 
liten holme och säkerligen då intet -arn- (s. 145). | 
48. Käfvarn D 6, torp i Tibble, Håbo, Uppl.: Kiefwan 
Jb 1761, 1764, Käfwarn Jb 17702. Det närmare läget h 
inte kunnat utröna?. Troligen är det ett -arz, men förleder 
kan jag inte tolka. 
49. Kölan E 5, torp* i Öfver-Selö, Selebo, Srml.: 
laren Stml. handl. 1624, nr 10, 1626, nr 5, Kölarenn Jb 1 
Kiölartorp Humbla Spec. hist. de Ins. Sela [Pızs. C. F. 
orgii] s. 13 noten (1771), Kölan GS (1868), Kölarkällan 
gammalt berömd offerkälla), Kölarn (angivet som folkets u 
Flentzberg i Fatab. 1909, s. 73. Namnet är ganska sä 
-arn, och det förefaller rimligt, att förleden är ett terräng 
nande köl (isl. kjolr), ovisst likväl i vilken speciell bety 
(jfr Rietz och Aasen). Utanför upptar Ek. ett Kölskär. 


Labbkubb i Blidö (N om Svartlöga), Labbskär S om 
hamn i Värmdö. Numera tycks fågeln knappt förekomm 
Mälaren. 

1] Reg. däremot Korssgarn. 


? Dessa former genom benägen upplysning från Kammarark. 


> I Lantmäteriark. upptas Kevan i Reg., men uppges inte fö 1 
enda karta. 


4 Nu nedlagt. Det upptas icke på det 1903 rättade bladet ad S 
häller på Ek. 


> Dessa former genom benägen upplysning från Kammarark. 
6 Att Zje-Ijud åsyftas, är dock tydligt; jfr de äldre formerna. 
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ol. Lafvarö B 7, en gärd pä fast land i Edebo, Frös- 
er, Uppl.: Zafvar Riksdagsakter II. 1,159 (1567), Lafuar Rhe- 
ius Fc 6, s. 165 (1635), ZaWa Kartan A 3,28 (1640), Zawar 
182,2 (1641) osv. Saknaden av n-former tyder inte på -arn-, 
n däremot är 'holmens’ utsträckning ock tidiga uppkomst 
niväkartan) en viss instans mot -har. Lafv- torde höra ihop 
jd det /ave, m., som påvisats i åländskan med betydelsen 
zt och brett föremål, låg flat häll! Och i själva verket kan 
mnet ju vara plur. av detta (jfr formen av 1640). Jfr Lafö 
\orlanda, Boh., med en flat högplatå. 

52. Lambar udd och Lambar fjärden E 6, i Lofö, Fä- 
tuna, Uppl: Lambar Fiälen Kartan-A 1,14 (1630-t.), Lam- 
se Fiälen A 1,88 (1630-t.), Lambar udd Gripenhielm Mälar- 
ta (1689), Lambaren (såsom namn på fjärden)? Arenius De 
läg. insulæ : Fering. |Præs. O. Celsius] s. 2 (1751) osv. Tro- 
in -arn. Förleden är lamb lam’. 

- 53. Ledarön FG 6, holme i Mörkö, Hölebo, Srml.: Leedar- 
|. Leedaröns Deel Kartan I 11,179-180 (1687), Ledarn I 98,23 (1600- 
. Ledar-öhn I 98,14 (1727) osv. Säkerligen ett Lidharn-, där 
feden väl är samma ord som fsv. lidh ’sida’, no. dial. led, 
f.. Side, Kant’ Aasen, isl. Alið, f. ”Side af det menneske- 
Ẹ Legeme, Side, Kant’ Fritzner?. Det är frestande att tänka 
fen betydelse ’sluttning’, vilket skulle föra oss närmare det 
iJa lidh. Detta skulle dock kunna föreligga blott om man 
anta äldre slutledsbetoning med mycket tidig omkastning. 
då får man göra samma antagande för det gamla nam- 
|på Kungsholmen: Lidh-erni (tidigast lithernæ SD 2, 60, 
IS; lidernum 238, 1297), där också e träffas i senare tid, 
© för det därmed identiska namnet Helgeandslederna, torp 
fer Clara kloster, lika med (eller del av?) Unnaröra (jfr un- 
[Dande ryd). — Förledens närmare innebörd måste bestäm- 
"ger.om terrängstudier. 

| Lindarängen vid Ladugårdsgärdet, Stockholm, kan dölja 


1 Solstrand i Brages årsskr. 1909, s. 103. 
2 Jir t. ex. Saxarn = Saxarfjärden. 
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ett Lind-arn, som dä hade varit namn et pä den i gai l: 
tider kringflutna höjd, där nu ’Borgen’ ligger, eller på sk 
höjden i N, då denna var holme; jfr nivåkartan. Emell 
kan ju ock gen. sing. av lind ingå i namnet. : 
Lingarö, öi Tuna sn, n. Häls.: Lingharffwe, Linghar 
Hist. handl. XIII. 1,177 (1565), Lingarne (många ggr) Medd. fr 
Nord. Mus. 1902, s. 171 (1574), Lingarn Kartan M 48,8 (1698) 
Lingarö Broman Slota baba 44 (1733) osv. Namnet är ett Ling 
arn, möjligen Ling-garn, där förleden är ling, lyng, Jung, 
bet. ljung’ eller möjligen ’smä risiga växter’. A 
Ljugarn, gård med kalkbruk på en utskjutande udde 
Ardre, Gottland. Uttalet uppges som Ljaugan!, och man : sä 
ger ”på Ljaugan!. Att förleden är ett liagh-, vinner väl et 
visst stöd däri att två små (på GS obenämnda) holmar iÄ 
sn, Smäl., strax invid Ekö SO om Pataholm, av Rhez 
Fe 5 (1634) kallas Liugholmarna?. Jag finner överhuvud kn 
någon annan stam att knyta an till än *leu3- "ljuga. D 
kan betyda ’svika, bedraga’. Skulle det vara fråga om ’de 
sjöfararen) bedrägliga, opålitliga kobbarna’. Ljugarn ligger 
högt över havet, har först i senare perioder framträtt därur 
och den kan då på sin tid ha varit en förarglig klippa. V 
sentligen samma realtolkning bleve det, om man finge | 
liūgh- som ’dölja’ (i överensstämmelse med tolkningen 
liugan ”taga till äkta? hos Grimm Deutsche Gr. 2,88, 
alltså ”blindskäret? — I Dalarna finns en sjö Ljugare «a 
det vara ”den försätliga’? © 
54. Logarn E 4, nu pä fast land i Aspö, Selebo, 5 
Logarn‘ Jb 1635, Logarenn Jb 1637, s. 145 v. Detsamma 
Lägarn Dalin Hist. 1,145 (1747) angivet som vik. Förle 


'garn', nn ga Land 1. 2,22 (Rone-trakten). 
> Däremot är det väl försiktigast att inte räkna med liughnees ` 
4,534 (1336), nu Ljungnäs i Ryssby, N. Möre, Smål. “N 
3 Se ] Munthes förut cit. kartor. 
+ Över o ett snett streck, säkerl. dock utan betydelse. 
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arn) —; säkert kan inte ens anses, att icke någon kons. för- 
unnit före g. Frågan bör lämnas öppen, åtminstone tills ter- 
ngstudier gjorts. | 

55. Lägarö CD 8, nu på Rådmansö, Frötuna o. Länna 
pplg, Uppl.: Lågarne Riksdagsakter II. 1,410 (1571), Lågarn 
ı 1636, s. 348, Lågarna Kartan A 182,1 (1600-t.). Förleden 

adj. lägh(er) låg. 

56. Långgarn C 8, nu på fasta land ONO om Norr- 
ge stad, Frötuna och Länna, Uppl.: Longarns Engen Kar- 
ı A 12,63 (c. 1687) osv. Förleden se nr 59. 

87. Längarnö D 5, gärd i Villberga, Trögd, Uppl.: ur 
zarni Längarnöstenen! (c. 1060), i Zangarnum RAP nr 79 
152), i Langharnom SD ns 2,102 (1409), i Langarnom 299 (1410), 
:(1411). Förleden se nr 59. 

58. Länggarn F 7, låvgan, 6 i Ö. Haninge, Sotholm, 
nl. Förleden se nr 59. 

59. Länggarn FG 6, laugun (-gan), holme i V. Haninge, 
holm, Srml.: Zänggarn Westerin i Bidr. t. Srml:s ä. kulturh. 
7 (handl. fr. 1692), Kartan A 185,34 (1716), A 182,15 (1739). 
Förleden i alla dessa fyra är adj. lang(er) lång’. 
| 60. Löparön D 8, holme i Länna, Frötuna o. Länna 
jiplg, Uppl.: Löparne Jb 1636, s. 332. Första leden är nog 
| stam löp- (isl. hleyp-, egentl. kausativ till hlaupa) som 
tar barkens avskalande från träden (till boskapsfoder, garv- 
Is 1. till underlag vid tjärbränning?); men det är ovisst om 

ingår verbalstammen eller ett subst. (jfr fsv. barkalöp(a) i., 
lit sv. dial. löp, m.’ barken som avskalas’). — Ett finl. Löparöö 
bo sn, Nyland, nämnes hos Hausen Bidr. t. Finl. hist. 4,377 
119). Där föreligger kanske samma namn. Eller nom. agentis? 
i61. Lötaviken D 8, enl. Ek. fjärden S om Rådmansö 
a, Frötuna o. Länna, Uppl. Hit hör: Lötareholmen, Lötar 
{len Kartan A 27,258 (1717—18). Jag tänker mig ett Löt- 
. där förleden är det bekanta, i ortnamn ej ovanliga, fsv. 


= Se senast v. Friesen Uppl. runst. 62. 
> Jfr Rietz 394 b. 
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löt, t. mark, fält’, sv. dial. löf ’en liten ouppodlad gräsbe 
vuxen dal mellan åkrar, hvilken begagnas till bete eller att förs 
afmeja till grönfoder, betesmark, utmark, utjord” Rietz, no. di 
laut, f. "en Fordybning i et Landskab, en liden Dal; en Egn 
en Strekning, især omgiven af Bjerge’ Aasen. 

Majsgarn, se Mäjsgarn. 

62. Medarön F 7-8, gammalt namn pä Skälsmaraön 
Ingarö kapellförsaml., Värmdö skpplg, Uppl.: Medaröön Kar 
tan A 182,1 (1600-t.), Maderö(ö)n 182,5, 7 (c. 17002), Mad 1 
Öön A 184,62 (1703). De senare formerna äro säkerligen fi 
vanskningar. Ordet mad, varpå man vid dem närmast tä 
är för övrigt ett utpräglat götiskt ord, åtminstone i senare tic 
Jag förmodar i Medh-arn det gamla mid ”märke'; jfr sv. dia 
(majd,) mej, me(d) ”märke för fiskare för att bestämma och 
uppleta fiskplatsar i hafvet, hvilket sker genom insyftningar f 
berg, torn, stenar Rietz 425 a, no. dial: mid ”Med, Merk 
hvorved man kan kjende et Steds Beliggenhed el. gjenfinde et v 
Punkt, især paa Søen’ Aasen. Samma ord torde snarast ing 
i Medholmen i Singö, Väddö o. Häfverö, Uppl. (i Midholm | 
ggr] SD ns 2,65, 66, 1408, i Midholma [3 ggr], I Midholm 
66, 1408). Men det är svårt att skilja sådana namn från d 
som innehålla mið- ”mitt-, mellan-. Till dem torde, även a 
topografiska skäl, böra räknas Medholmen, Vallby, Trögd E 
nu denna tillfälligtvis från en äldre karta antecknade form har vi 
ord emot Mälholmen GS, Sjökortet, Mellholmen Ek. — E 
harn finns vid inloppet till Gäfle, Meharen utanför Häls: 

63. Mesaren F 2, holme i St. Mellösa, Asker 
Mesaren Toringh L.-C. 4 (1688), Biurman Ch. ö. Nerike 
Hermelin (1803). Kanske -har(en), fastän holmen int 
alldeles obetydlig (jfr s. 145). Vid förleden ligger det 
tänka på fågelnamnet mes (no. dial. meis), men jag tror 
att folket kallade en holme efter en så liten och populärt 
tresselös fågel". Snarare bör man tänka på något av d 
båda mes. 'korg som bäres på ryggen” eller ”penis tauri’, 

1 Hr dock Hellquist Sjön. 1,399. zan 
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nare just upptecknat från Nke (Rietz). Namnet vore kanske 
ett jämförelsenamn, syftande på ”puckeln” på n. sidan!, resp. 
den långa, rel. smala sträckningen åt V från en bredare 

s. Men även andra möjligheter föreligga (t. ex. uppkomst 
*Midhs-haren, -arn-; jfr nr 62). Jfr även nr 66. 

Mjölaren nämnes som Miölaren Fischerström Mäl. 94 
85) bland Mälarens skär. Jag har ej kunnat identifiera den. 
ın säkerligen är det ett har(en); jfr s. 145. 

64. Morgarn (GS; Mörjaren Ek.) C 8, nu på fast land 
'rötuna, Frötuna o. Länna, Uppl.: Morgarn, Morgarns-ud- 
2 Kartan A 103,22 (1820). Kanske man kan utgå från ett 
:r-garn, där förleden är sv. dial. mor (öppet o), n. ”hög av 
uderkrossade ting, avfall, skräp, osv.” Rietz, Vendell, i Askers- 
set mor ”moras, skräp?, no. dial. mor, n. 'en muggen el. 
ıldret Masse, f. Ex. om gammel Fisk”. Formen Mörjaren 
tolkas dels som vittnesbörd om att det verkligen är öppet 
lels som en riksspräkisering av ett genuint rg till rj, efter 
astret av sådant som dial. järg — rspr. ärj. — Det bör näm- 
| att Morgarnsudden haft vårdkase. 

65. Märrarön E 4, nu på fast land, Öfver-Selö, Selebo, 
IL: Märaren eller Marboöhn (säkerl. fel för Mär-) Gripen- 
Im Mälarkarta (1689), Märaröhn Kartan 1 22,36 (1600-t.?), 
"area Humbla Spec. hist. de Ins. Sela [Præs. C. F. Georgii} 
2 (1771), Märaren Fischerström Mäl. 93 (1785). Förleden 
I mligtvis = nr 64. Skrivningen å lägger så sent knappast 
er i vägen. Kunde man eljes tänka på mår- <maör- 'mära’'? 
I bekant spelade märan i sht fordom en stor roll för färg- 


|1 Jfr dellquist a. a. 1,400 (i fråga om sjön Meslängen). 

|° Borgström Askersmålets ljudl. 52. 

’ Man märke likväl också, från Uppl.: morg, n. 'smolk, något smått, 
Irgnuggadt eller söndertrampadt', morga 'träget och sträfsamt, men sen- 
ft sysselsätta sig med smäarbete’ (Rietz 444 b, 445 a). Jfr Morga i Al- 
| Srlinghundra? 

I“ Jir Modruvellir m. fl. ortnamn i Norge och på Isl. (Fritzner? under 
a, NG 5,344, 16,211). 
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beredning. Med den senare tolkningen bleve dock M 
svårare att förklara. i i. 

66. Mäjsgarn (Majsgarn) F 7, måjsgån (måhända doc 
ej fullt genuint), holme i Ö. Haninge, Sotholm, Srml.: 
karn Kartan A 185,34 (1716), Maiskarn A 182,15 (1739), 
karn (1700-t.)* osv. Diftongen tänker jag snarast säso 
vecklad ur det «a som i n. ö. Srml. kan representera ga 
2 > (ei). Vi skulle då åter ha ett mes-, liksom sannoli 
Mesaren. Men innebörden behövde ej vara densamma, : 
skilt om namnen icke i övrigt skulle tillhöra samma typ. 
mens form, som för övrigt kan ha undergätt betydand 
ändringar, inbjuder inte, sådan den ter sig på kartan, till någ; 
bestämda gissningar. A 

67. Mäsgarn F 7, måsgan (-gan), holme i Muskö, So 
holm, Srml.: Mäskarn Kartan A 185,34 (1716), A 182,15 ( 
Messgarn Kartan I 261,177 (1742), Mäskarn Geringius C 
ö. Srml. (1743). Om den nutida uttalsformen är ursprui 


Uppl. Jag kommer likväl inte till någon acceptabel tolknin 
av märs-. Det är emellertid rätt antagligt, att s beror páis 


närgränsande Sorundamälet har rs gemenligen blivit s(s) 3, 
efterleden är -garn, är troligt på grund av det ytterst m 
grannskapet till den ungefär lika höga Vitsgarn. Å 

68. Mörtarö (Öster- och Väster-) A 7, astarmäsfara 
Gräsö, Frösäker, Uppl.; östermörtare Jb 1636, s. 470%, 
morta [!], wästermorta Rhezelius Fe 6, s. 252 (c. 1638) 
Mörtarne, Oster Mörtarne Kartan A 182,1 (1600-t.). Fi 
ligen fisknamnet mört, alltså ’holmen, där man får m 
Mörtö i Häverö och Mörtö i Sotholm, Srml. Påpeka 
dock de dunkla Mörteberget i Hålanda, Ale och Mörtd, 


i Tyvärr har jag här försummat att anteckna kartsignaturen. 

? Ericsson Srmi:s folkmål 108. ; 

> Ericsson a. a. 135. Jfr exempel på sådant sekundärt s s Därs. | 
t Den då nämnde Olof Suartsson är "Nybygare'. 
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st. Lundby, Vättle, båda i Vgtl.! Det är möjligt, att där döl- 
sig ett namn på växten Spiræa ulmaria?, och det vore då 
stande att se detta i Mörtlösa, S. Lars, Ögtl., vars äldsta 
mer äro de myrtuløso SD 4,73 (1328), jn mortaloso 5,117 
»42). Där kan i alla händelser näppeligen fisknamnet ingå. 

69. Nastaren (GS oriktigt Bastaren) F 2, liten holme 
st. Mellösa, Askers, Nke: Nastaren Toringh L.-Ch. 4 (1688). 
èd stor sannolikhet -har(en); jfr s. 145. Förleden är mig 
nkel. Skulle den kunna sammanhänga med fgutn. nast ”häkta, 
änne’? Eller skulle det rätta vara Näst-haren ”den närmaste 
ben”? 

Nemnarö, se Nämmarö. 

70. Norrgarn C 7, gård i Bladåker, Närdinghundra, 
ipl.: in norgarnum SD 5,315 (1344), in norrogarn 332 (1344), 
'orgarne RAP nr 748 (1366), nörregarn Uppl. handl. 1543, 
12, norregarn, nårregarn 1544, nr 6, Norrgarna Salvius 

197 (1741) osv. Här är ett av de ytterst fä fall, där 
ı kan känna nägon ovisshet om huruvida det icke kunde 
fan från början vara fråga om garn 'smalt vattendrag’*. Vi 
ju ett sådant Garn alldeles intill (se s. 133). Jag tror det 
{k inte, dels på grund av terrängbetingelserna (se niväkar- 
dels på grund av närheten till Rungarn (nr 85). Men 
ciationen bör ha legat nära. Förleden är väderstrecksbe- 
ningen norr-, älst troligen i stamform. Det får alls inte 
»s säkert att namnet står i motsats till Södergarn i Estuna 
1113). 

71. Nätarö G 7, nötaro, holme (nu stor ö) i Ösmo, Sot- 
Wa, Srriıl.: nutarn Nav. Dan. (c. 1250) osv. Förleden är nut, 
| nöť, vilket även eljes ingår inte minst i önamn: Nuftö i 


I —— 


1 SOÄ 2,157, 13,129. 

2 Jfr SOÄ a. st. 

|3 Kunde a rent av återge a? 1 Askersmälet heter mest mast (Borg- 
a. a. 45). Då nästa har & (Därs. 19), kunde detta möjl. vara ana- 

ct; jfr dock hestar (s. 45), vestasunavär (s. 46). 

4 Jfr Gröngarn samt nedan under Svinngarn, Venngarn. 
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sat 


Börstil, Uppl., nútə (nutø SD 2,44 1288, 110, 1291), Nåtö i äländ 
skären, zotet, Nötö(?) i Döderhult, Smål., osv. A 


tuna o. Länna, Uppl.: Närmaröö Kartan A 29,38 (1709), 
merön A 182,8 (1700-t.?). Formerna äro för få, unga och 
lande för att läggas till grund för en säker etymologi”. 
ligen är namnet släkt med de trots Hellquists förklaringsför 
sök? dunkla sjönamnen Nimmern och Änimmen. Att det ä pi 
arn-namn, gör grannskapet till Löparö och Siarö i viss m: 
troligt. Eljes ligger det nära att tänka på ett *Nämbre ( 
mare osv.) öfn) ”den närmare liggande ön’. Den bebodda 
ringsö intill kunde vara utgångspunkten för namngivni 

73. Padan C 6, gård i Stafby, Oland, Uppl.: i padam 
Uppl. handl. 1545, nr 1, Padan Kartan A 28,167 (1708). Jag 


kan ju beteckna en pluralform. Stammen pad- är här l 
past det padhi ”ådal', som Hultman uppvisat*. Gården 1 
på en höjd; visserligen ej så långt ifrån en bäck, men de 
tycks alltid ha varit obetydlig. Efter all rimlighet är stamm 
däremot densamma som i Norrpada skärgård. I detta ser 
Friesen? ett namn som kommit in från de holländska och % 
tyska segelbeskrivningarna och sjökorten®. Det synes mig rin 
ligare att knyta an vid följande sv. dialektord: padä, f. 
bar fläck i en sädesäker’ (Srml.) G. Ericsson i Bidr. t. Si 
kulturh. 3,78; padä, v. ”gå ojämnt och ostadigt; padä ut, 
dv: 'delvis gå ut, vara ojemn, om säd’, padä ut: ’kafla ut, b 

1 Solstrand i Brages ärsskr. 1909, s. 107. 


? Formen på GS kunde få ett visst stöd av Nämnön i Götlunda, Gla 
hammar, Nke. 


3 Sjön. 1,428, 769 f. 


+ Xenia Lideniana 176 ff., jfr ytterligare Karsten i Namn o. byg 
119 ff. 


> Hos Brate i Ark. f. nord. filol. 16,177 not 1. 


6 Detta namn har Karsten a. st. lämnat obeaktap Likaså de i del 
jande nämnda sv. dialektorden. | 
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int bröd” Därs.; padugr, adj. 'ojemn, genom såning eller sjuk- 
om, om växande säd” Därs. (jfr Rietz). Grundbetydelsen torde 
är vara ’slät yta, bar fläck; padug (om säd) är då egentl. 
som visar bara fläckar’, därför ”ojämn'. Det synes mig an- 
ıgligt, att ordgruppen är lån från finska paato, gen. paa- 
on ”bred, platt sten, häll. Kanhända har lånet varit för- 
undet med kvantitativ substitution på svensk sida (pädh- 
jr påd-)!. 

Pelarne sn i Sevede hd, Smäl.: in pilernom SD 4,177 
330), ecclesie pylernum 5,191 (1343) osv. Namnet är ett -@rni, 

(fr sa 131). 

74. Pinnaren F7, skär i Ingarö, Värmdö skpplg, Uppl.: 
ünnaren Kartan A 184,62 (1703). Säkerligen är detta den rätta 
men gent emot Spinnaren Ek. Troligen är det -har(en); 

s. 145. 

. 75. ’Plogarne’ D6: Engen Plogarne utmärkes Kartan A 
„66 (c. 1685) såsom lydande under Killinge i S:t Pers, (nu) Är- 
ghundra, Uppl. Det är icke troligt, att namnet blott är plur. 
plogh(er). Däremot kan det knappast vara annat än detta 
fm ingår som förled. Det har då snarast någon syftning 
| terrängens form (kilform?). Ordets förekomst i en så gam- 
ul namntyp visar, att det näppeligen kan vara ett lånord — 
kom man särskilt förr ofta antagit —, om icke av mycket 
Inmalt datum?. 

| 76. Plogarn E 4, på Aspön, Selebo, Srml. Namnet är 
{samma som nr 75. 

. 77. Raggarö B 8, ragana, ragaron, Ö i Börstil, Frösäker, 
Ipl.: Ragarnö(ö) Jb 1636, s. 465, 473, Raggarn Rhezelius 
| 6, s- 131 (1636), Ragaröö Därs. s. 251 (c. 1638) osv. För- 
len bör kunna vara radh-, ragh- eller rav-, och tolknings- 
‚jligheter föreligga kanske vid alla tre. Men jag har inte 


1 Huruvida sv. dial. pada, f. ’till torkning utbredt gräs’ Rietz (från 
PL) hör hit, vågar jag inte yttra mig om. (Rietz för det till fi. paahdan 
a.) 


2 Jfr Kluge Et wb.” under pflug. 
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medel att välja, så mycket mer som ön måste ha betydligt 
växlat gestalt sedan sin uppkomst. 4 
78. Rangarnö C 8, råggana, nu på Väddö, Väddö 
Häfverö, Uppl.: i Ranagarna, i Ranagarnom SD ns 2,165, 166 
(1409), Rannegarn FSS 132,73 (1493), Rangarna Rhezeliu 
6, s. 169 (1635), Rangarn Jb 1636, s. 406. Två formella m 
ligheter synas mig föreligga: antingen en gammal stam Aranz, 
densamma som föreligger i nyisl. hrani’a blusterer’ (som pers 
namn redan tidigt styrkt)!, Aranalegr ’rude’, betydelsen vore di 
ungefär ”den blåsiga holmen’ 1. ”holmen, som vågorna slå emot 
(jir då Aggarö?, Bokaren); eller är det ordet rann husiy 
ransaka; jir Husarön). Då namnet från början kan ha hafi 
efterledsbetoning (jfr Raggarö), ger skriftens z eller zn inte 
säkert besked om den ursprungliga kvantiteten. i 
79. Rankarö D 9, ragkarö, holme utanför Rädmansö 
Frötuna o. Länna, Uppl: Ranckarön, Rankar Fjerden Karta 
A 182,15 (1739). Detta är ett av de fall, där det är ver 
svårt att bestämma sig för -arn- eller -kar (jfr s. 145). 
förledens betydelse kan jag, dä öns form inte nu synes ge 
ning, blott gissa pä att det skulle kunna hänga ihop med 
från Srml. antecknade adj. rank ’grof, sträf’ Rietz. Annars 
det väl på något sätt till stammen rank- ”vackla, vara ost: 
(jir under Kinglarön), som väl är densamma som kan be y 
”något långt och skrangligt”. i 
80. Refvegarn E 2, uppges som det gamla namne I 
Ravaldsborg i Herrängen SO om Arboga hos Bergström 
boga krön. 1,1 f. Förleden är snarare rif ’rev i sjön” änn 
(<*reif; jfr no. dial.) ”rev att fiska med’. Ty det förra í 
finnas i det rätt närbelägna Räfsgarn (se detta). 
81. Regarn G 6, holme i Sorunda, Sotholm, Srml.: R 
garn Kartan A 185,34 (1716), Regarnsholm 1 98,14 (1727), 


1 'Den uforsigtig fremfusende’ F. Jónsson i Aarbøger 1907, s. 251 
2 Jfr Falk o. Torp Et. wb. | 


~ 


> Om ev. andra nu försvunna -garn i den trakten se s. 140 n. 3. 
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. 182,15 (1739) osv. Troligen samma förled som nr 80. Jir 
?) Reskär i Gryts skärgärd, Ögtl. 
Remmarö (Remröd GS), gård i St. Malm, Oppunda, Srml.: 
Remaredhe (2 ggr) HSH 28,380 (1400). Hör ej hit. 

82. Resarö E 7, holme i Ö. Åker, Åkers skpplg, Uppl.: 

insula Risarnum SD 2,391 (1303), in risarnum 5,330 (1344), 
eszaröön Gust. I:s reg. 11,143 (1536), Reserönn Uppl. handl. 
»72, nr 10, Resaröön UFT 5,172 (1612) osv. Förleden är 
‚aga rotstadiet av stammen reis-, och betydelsen fäs med san- 
olikhet fram genom jämförelse med no. dial. rís, n. 'Reisning, 
ostaaen; Størrelse, Omfang, Optagelse af Rum; en Forhei- 
ag, Jordryg, Bjergryg, det heieste Punkt af en Vold eller 
ikke” Aasen, rísa, v. ’tiltage i Heide, rage stadigt mere op, 
tage stedse mere Rum’ Ross. Öns toppar äro bland de 
esta vida omkring, och den högsta av dem ligger 169 fot 
er havet (GS). 

83. Roddarne B7, rödsnsr', gård i Hökhufvud, Frösäker, 
‘pl: in rodarnum SD 3,270 (1316), i Rädarne Uppl. handl. 
45, nr 1, Rodarne Rhezelius Fe 6, s. 137 (1636). Första le- 
ı är det i namn pä skär mycket vanliga adj. rödh(er), som 
syftar på bergets färg. å och o äro försök att till riksspräk 
»rsätta det (sekundärt uppkomna) öppna ö. Det långa d 
for på en yngre, icke minst i sammansättningsfog rätt van- 
| kvantitativ förskjutning (jfr s. 167 n. samt under Sladdarö). 
| Rommarö, holme (med gården Römora!) i Västerljung, 
‚lebo, Srml: Romora Liljegren Saml. af Permbr. 14 (1383), 
!\imoro SD ns 2,204 (1409). Namnet angår oss ej. 
84. Rottnaren (Rottnan) G 4, liten holme i sjön Läng- 
sen vid gränsen mellan Årdala i Villåttinge, Husby-Oppunda 
Bettna i Oppunda, Srml.: Råtnan Kartan I 5!,ı6 (1684), Rått- 
len I 19,119 (1714), Rätnaren I 19,130 (1714) osv. Antagligen 
|-har(en); jfr s 145. 

85. Rungarn C 7, gärd i Bladäker, Närdinghundra, Uppl.: 


1 Man kan tveka, om i första stav. bör sättas s, liksom huruvida i de 
sista 2. 
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in rungarnum SD 5,315 (1344), Rungarna. Salvius Upl. 
(1741) osv. Vi måste här säkerligen röra oss med gammalt 
u i förleden. Denna kan då vara ett rän-, varvid man jäm- 
före fornno. run, n. ”Banke af Sten, som danner Grænsen mel- 
lem to Vande, men ogsaa s&tter dem i saadan Forbindelse 
med hinanden, att deres indhold kan løbe ind og ud, frem 
tilbage efter Omstændighederne, til samme Tid som den gjør 
Tjeneste som en Bro for Fodgjengere’ Fritzner? (förra delen 
av definitionen skulle kunna passa oss bra), no. dial. run, 
en Hob av løsrevne, sammenkastede Ting; 2) en fremstyrte 
Masse; især om lis, som en Strøm fører med sig eller dr 
op paa Elvebredderne; 3) Brag, Larm af noget som styrter ned 
Men man kan också tänka på ett runn-, med samma stam son 
i fsv. runne ‘buske’, isl. runnr ’Busk, Klynge af flere Skud 
som ere oprundne af samme Rod, tilligemed den Grund som 
dækkes deraf Fritzner?.!' Jag tror mig kunna påvisa båda de 
nämnda ordstammarna i uppl. ortnamn. răn torde ingå i Runsa 
i Ed, Sollentuna. Detta visar en del konstiga skrivningar, 
den äldsta är in Runusum SD. 3,137 (1313), jn runnusum sk 
639 (1324). Topografin visar, att Fritzners definition på 
ovan i väsentliga delar bör passa (resp. ha passat). runn- 
ingår väl i Runnö strax S. om Runmarö i Värmdö, Uppl. D 
kunde vara en direkt parallell till Rungarn. — Jag tillägg 
det i vårt önamn inte kan vara fråga om adj. rund, redan ( däi 
för att detta är ett yngre lånord till nord. språk. l 

86. Rungarn G 7, nu försvunnen gård (?, jfr strax) f 
Muskö, Sotholm, Srml.: Rungarn Kartan A 185,34 (1716), A 182 
(1739), Rungaren Geringius Charta ö. Srml. (1743). Enlig 
gift från Kammarark. har namnet inte stått att finna i Jb, t 
undersökning av tjugu stycken 1540—1825. Sammanh 
detta med jordenaturen? Eget nog förekommer namne 
häller i Westerins sockenbeskrivning. Är det inte samma 
som nr 85, komma likväl samma tolkningsmöjligheter i fi 


1 Detta ord synes på vissa håll ha påverkat ordet rönn. 
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läggens ungdom gör dock, att man här även får räkna med rön- 
“hraun- ”stenig terräng” o. d. samt möjligen rön- < reyn- ’rönn’!, 

Runmarö, ö i Värmdö, Uppl.: rudmi Nav. Dan. (c. 1250), 
thmo SD 2,56 (1288), Rodma, Rodme, Skaeparødmæ [skall 
ca Skarpa-] 56 (1288; annat dipl.), Rofthmo 81 (1289) osv. 
mnet hör ej hit. Ombildningen har utgått från en be- 

md form pä -an, som fortlevat jämte den uppsnyggade 

-ö. I Uppl. handl. 1545, nr 11 skrivs namnet också ruman. 
ı har fattats som rätteligen’ ett -arn, och i sällskap med de 
nla -arn har namnet så blivit -arö.— N om Utö i Sotholm 
aes V. och Ö. Runmaren runman (-man), rätt smä holmar. 
- ha näppeligen (i allo) samma förklaring. De äro -har- eller, 
aske än troligare, -mar, vilket ej är främmande för önamns- 
ining. 

87. Räfsgarn E 4, holme i Sundby, Ö. Rekarna, Srml.: 
fsgarn Kartan A 182,10 (1600-1.?). Topografien ger skäl till, 

trots ä, vilket kan vara en upplandism, främst tänka på 
Aamalt iv rev i sjön’. Det är även ut andra synpunkter 
- tilltalande än att här söka djuret räv. Som analogier, både 
form och betydelse, nämner jag Räfsnäs, udde med rev 
aför vid Trälhavet i Värmdö, Uppl., Räfsholmen i Fären- 
a sn o. hd (troligen hit)”. 

Römaren i Gäflebukten, Gästr., är så pass stor, att man 
Įriori kan vilja tvivla på att det (som sina grannar) är -har(en). 
så äro de gamla formerna: Römalen Kartan P 55,2 (1664), 
malen P 55,4 (1672), Römaln P 55,8 (1747). 

1.88. Rörgarn E 2, mycket liten holme i Götlunda, Glans- 
mar, Nke: Rörgarn Toringh L.-C. 3 (1688). Denna är 
7 minsta av alla holmar på -garn?. Förleden är väl rör 
ıhop, stenrös osv’. 


| 
| 


| 1 Ex. på att äldre Rön- i yngre tid uppträder som Run- ger Hellquist 
12165122 

2 Däremot troligen icke Räfsten jämte Vargskäret SO om Gräsö, Frös- 
Uppl. 

3 Angäende i vad män litenheten här kan ha betydelse för det kronolo- 
se s. 141. 
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Rösarne, gård i Lerbo, Oppunda, Uppl.: ij rössena Srml 
handi. 1551, nr 11, i Rösene! 1559, nr 17, i Rösene* 1 
nr 21, Rössern Jb 1636, s. 185 v. Namnet angår oss således 

89. Salarö C 8, var namnet på en ort i Väddö, Väddö 


Salarn. — Samma förled väl i: i 
90. Jn saleganum’ B 7, en ej identifierad ort, som SD 


hammar. Den bör ha legat någonstädes i närheten av dessa 
— den bristande ordningen överhuvud i dokumentets uppräl 
ning av orterna gör ett noggrant bestämmande omöjligt. Jag 
måste anta, att det är ett -garn*. Förleden bör vara ett ter 
rängbetecknande sal-, troligen identiskt med ett sal-, som äi 
vanligt i ortnamn, men varom säkerligen ännu återstår 
ket att skriva. Det synes nämligen ha flerfaldig upprinn 
91. Saltarö E 7-8, gård på Värmdön, Värmdö skpplg 
Uppl.: i Saltarne UFT 5,165 (1603), Saltaröö Kartan A 1,0 
(1630-t.) osv. För att säkert avgöra, vad salt- syftar på, ford 
rades en monografisk undersökning av de talrika ortn 
där ordet ingår: Saltängen, Salta, Saltå, Saltskog, Saltö 
Dels tycks det vara fråga om saltkokning ur tång eller av 
vatten, dels om ett salthaltigt myrhäl 1. dyl.5, dels kan 
slutligen i vissa fall tänka helt enkelt på ”sumpmark, va 
dränkt äng” 1. dyl. (såsom vid sylta)®. | 
92. Saxaren (St. o. L.) E 7, söksan, holme (holmar) 
Värmdö sn och skpplg, Uppl.: lill-Saxaren Kartan A 1 
(1600-t.), lil. Saxaren, St. Saxaren A 182,3 (1600-t.?) osv. Fö 
1 Över se är nämligen ett långt förkortningstecken; ena? 


> Från n utgår nämligen ett förkortningstecken; ena? 


3 Den kan icke vara = nuv. Salnö, ty detta heter Salna (orik 
Sa as (1409) och synes även åsyftas med salne Rhezelius I 


+ Skrivningen kan sammanhänga med tillvaron av supradentalt 
den (jfr Hesselman Sveam. 52). 


> Jfr Fritzner? under salt, Rygh NG Indl. 73, Ross Ordb. 
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den är sax- i den betydelse ’klippa, sten’ som visserligen är 
:död i litterär tid ock ej tycks kunna uppvisas från levande 
ål, men som säkert funnits (jfr lat. saxum) och som tycks 
ı fortlevat tämligen länge; den förekommer nämligen i vissa, 
lativt ej särdeles gamla ortnamn. Till sådana yngre hör emel- 
rtid sannolikt icke det förevarande (jfr s. 139 n. 6). 

93. Saxaren E 8, holme i Möja, Värmdö skpplg, Uppl. 
et är mera ovisst, om också detta är ett -arn- (jfr s. 145). 
rleden säkerligen = nr 92. 

94. Saxgarn E 3, holme i Rytterne, Tuhundra, Vstml.: 
«xgarn Gripenhielm Mälarkarta (1689), Saxgarn Kartan A 
2,12 (1600-1.?)!. Förleden är samma sax som vid nr 92. 
9. Siarö D 8, sian (-an), holme i Ljusterö, Åkers skpplg, 
dpl.: i Siarnom SD ns 1,451 (1405), Säyarne Jb 1636, s. 333, 
arn Gripenhielm Uppl.-karta (1689), Kartan A 182,1 (1600-t.). 
n första formens ålder förbjuder oss att tänka på bortfallet 
mellan vokalerna. Lösningen ger oss öns topografi. Mitt 
ön ligger en insjö. Den är nästan runtom omgiven av höj- 
- och har således funnits sedan långt tillbaka (antagligen var 
1 då större åt Ö). Det är denna sjö som föranlett namnet 
e2-arn- ”holmen med sjön’. Därav har i uppländskan enligt 
a tanke fullt ljudlagsenligt (och utan att accentreduktion 
it villkor) blivit Si-arn-?. 

Sinnaren, se Synaren. 
+ 9. Skalkaren F7 (namnet är upptaget på Sjökortet), liten 
lime V om Ornö, Sotholm, Srml.: Skalkarn Kartan A 185,34 
16). Ganska säkert ett -har(en); se s. 145. 


1 Här benämnas sä tvä holmar, med en annan emellan. Men jag har 
} vågat behandla dem som skilda namn. 

2 Jfr Hesselman Spr. o. stil 5,116 (som dock, så vitt jag förstår, likstäl- 
denna utveckling framför vokal med den senare uppl. diftongeringen), 
åk Sv. ljudh. 1,151, Swenning Samnord. œi 127, Lindroth Bureus 151 n. 1. 
aa här således ännu ett fall, som kraftigt stöder ljudlagen. Ett likartat 
i| är Siende (hd i Vstml.), varav jag ger följande urval av former: Seunda 
inl. fornminnesför:s ärsskr. 3,58 (1371), Sewnda RAP nr 2072, 2073 (1385), 
indha nr 3114 (1400), Seanda SD ns 1,55 (1401), 431 (1405), Sighinda 
ander Vstmi:s här. 13 (1440), Sionde Därs. (1492), Siwendho Därs. (1500). 
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Skarfvarstenarna är enligt Ekström Beskr. ö. Mö 
sn 26 (1828) namnet på de två små skären Ö om Uggeltorp | 
Mörkö. Snarast föreligger samma ord som no. dial. skarv 
'en negen Klippe, et Bjerg hvorpaa intet voxer Aasen. 
får man väl antingen tänka på ett äldre namn Skarfvar, : 
vore plur. till detta ord — mask. plur. i ortnamn är som 
kant möjligt även av neutra —, eller ock på ett Skarfvan 
(-arar), vari har- kunde ingå!. Att tänka på -arn- finns intet 
skäl (jfr s. 145). | i 

97. Skarparen (St. o. L.) E 5, holme (holmar) i Öfver 
Selö, Selebo, Srml. Även den större av dem är rätt liten 
det är väl rimligast -har(en); jfr s. 145. Förleden är det i 
namn så vanliga adj. skarp(er) ”mager, torr, karg, oiruktbar 
Ek. skriver namnet som Skarpholmen. 

98. Skegarn D 5, holme i Öfver-Gran, Håbo, U 
Namnet har, med angivande av former, diskuterats av m 
en tidigare uppsats?. Jag lämnade öppet, om förleden var 
dinnenamnet Skädja eller skedh ”skillnad, gräns’. Det förra sa 
få ett visst stöd i Skedharn- (nr 100). ; 

99. Skogarn E 6, holme i Stockholms-Näs, Bro, Uppi 
Skogarn (med Skogarnsknapparna) Gripenhielm Mäla 
(1689), Skogarn Kartan A 182,1 (1600-t.). Förleden är skogh 

100. ’Skædharn- E4, en försvunnen ort på Fogdö, Å 
Srml. Namnet har belagts och diskuterats i min här fl 
des citerade uppsats?. Skulle icke gudinnenamnet Skädja i 
vet jag intet att föreslå. Frågetecknet på kartan gäller | 
eller -erni. 

Skärmarö, gård på Värmdön, Värmdö skpplg, 
de skeriamarum SD 3,593 (1323), i Skiermare UFT 5,152 (1 
Skiärmarö Wijkan Kartan A 1,121 (1630-t.). Efterleden är 
'sjö, vatten, vattensjuk mark osv.’+ é 


1 Med en sådan utgängsform kunde förleden även vara fågelnamnet 
ZENTSERXI. 114 


3 ATS XXI. I 5 
+ Jfr Solstrand i Brages Årsskrift 1909, s. 101. 
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101. Sladdarö A 8, Aladaron, holme i Börstil, Frösäker, 
pl.: Siaderö Klingspor o. Schlegel Engsö LX (1628), Sladerö 
1636, s. 473, Sladarön (det andra a ej fullt säkert) Rhezelius 
6, s. 133 (1636), S/adaröö Därs. s. 251 (c. 1638), Sladeröhn 
rtan A 182,21 (1686), Sladerön A 182,1 (1600-t.), Sladdaröön 
rtan A 24,72 (1703), Sladdar-öam (latinsk ack.) Werner Diss. 

äs. Greseam repres. |Pr&s. L. Roberg] s. 14 (1727) osv. 
t är rimligast, att namnet är ett -arn-. Förleden är ett sladh-, 
¿s sekundära konsonantförlängning kan vara analog med den 
n berörts vid Högarn (s. 167 n. 1) och Roddarne. (Men den 
i här också bero på översättning till riksspråk av dialektalt 
pet a, av vilken som hälst kvantitet, + d eller dh, ev. under- 
ad genom slutledsbetoning.) Detta sladh- tycks hittills inte 
a uppvisat från svenskan, men i no. dial. finns här ifråga- 
ande ord såsom slad, n. ’en Skraaning eller Fordybning i 
jen, saasom paa Siderne af en Bæk’ Aasen, ’vid aaben Dal 
1 svagt skraanende Sider’ Ross. Alldeles likartad betydelse 
det identiska ags. slæd och det till n-stam utvidgade lägty. 
de m. o. f. eller (?) sladen, vilket förekommer i en mängd 
‚amn!. Att nu denna betydelse av (trång) dalgång’ är den 
a i vårt fall, visar en blick på kartan. En skåra sträcker 
|-mellan höjder tvärt över ön. Till ytterligare stöd kunna 
yeakta gårdnamnet Slada med Sladaberg (jfr. no. dial. 
WHberg) i Hållnäs, Oland — gården ligger i en insänkning — 
| särskilt Sladö i Tjusts skärgård NO om Västervik (Sladhö 
ug Saml. af ätsk. handl. 2,194, 1429, Gust. I:s reg. 18,723, 
|7 osv.). Också där igenfinna vi den långa fördjupningen 
an höjder. 

1 102. Slakaren E 2, skär i Lillkyrka, Glanshammar, Nke: 
varen Toringh ZL.-C. 3 (1688). Ganska säkert ett -haren; 
i. 145. 

| 103. ’Sneegarnn’ D 6, omnämnes som lydande under Venn- 
fi S:t Olof, Ärlinghundra, Uppl., i Hist. handi. 1,32 (1553). 
1 Jellinghaus Westfäl. ortsn.2 120; jfr P. Dohm i Zeitschr. d. Gesellsch. 
alesw.-holst. Gesch. 38,173. 
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Andra spår av namnet äro ej funna, och platsen på k 
har därför blivit något godtycklig. Formellt måste en tolk 
stanna vid stammen sneidh-, snidh-. En rimlig betydelse s 
då ock kunna vinnas, vare sig vi hålla oss till (det spe 
svenska) adjektivet snedh(er) eller till substantivet, vid vilk 
finna båda rotstadierna: no. dial. sneid, f. ”et Snit, en afs 
ren Skive; Toppen i en Gavlvæg; en Skraaning’, srid, n.’ 
Skaar osv.” (jfr särskilt: snidberg, n. ’en hældende Klippa 
skraa Bjergflade'). Måhända talar en viss sannolikhet förväg 
beläggets snee- representerar sneid-!. 

Spinnaren, se Pinnaren. 

104 Spraggarboda D 8, gård i Frötuna, Frötuna 
Länna, Uppl.: Spraggarboda Kartan A 36,27 (1734), A 40,37 ( 
Hithörigheten är mycket osäker. Men jag kan inte tolka 
leden efter någon av de normala källorna för -arboda (S. 
f); och man jämföre Fälanbo (nr 29). En förled sprag 
kunde vara sv. dial. spragge, m. 'ruska eller större grenti 
löf- eller barr-träd); afskuren gröfre qvist; käpp’ Rietz (Gäst 
Häls., Finl.), Vendell Ordb., även "trind stake, stör (Srmi,) 
Ericsson i Bidr. t. Srmi:s d. kulturh. 4,55. 

105. Stommarö (Ö. och V.) D 8, holme (Heimen n 
manvuxna) i Frötuna, Frötuna o. Länna, Uppl.: Stompa 
1636, s. 334. Har denna form vitsord, är det väl fråga om 
stump(er)”, och innebörden har snarast varit ”holmen s 
l. ser ut som en stump” (ett avslaget stycke? en tjock kl 
En likartad betydelse kan tänkas, även om stomm- (eller stom 
är det rätta?. i 

106. Stångarö F 5, gård i V. Tälje, Öknebo, Sm 
Stangarna, Stongarna godz Sthms Jb 456 (1506; avskr.), . 
redh, Srml. handl. 1556, nr 12. Den senare formen är € 


1 Lindroth AEA 141 med not 4. 


målen ES 


3 Jfr (2) Stomöghe (väl < -höghe) i Gullbergs hd, Ögtl., S 
(1401). 
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psnyggning av ett stadium Stångare (-ere). Jfr under Björ- 
rö. Förleden är stang 'stäng’, sannolikt syftande på att en 
dan varit rest på höjden såsom märke. -. 

107. Svalgarn E 6, liten holme i Stockholms-Näs, Bro, 
»pl.: Swalgarn Gripenhielm Mälarkarta (1689). Samma namn 
säkerligen det närbelägna: 

108. Svalgarn E 5, holme i Lossa, Bro, Uppl.: Swal- 
rn Gripenhielm Mälarkarta (1689), Swalgar Öön Kartan A 
2,10 (1600-t.?). Formerna hos båda namnen äro så unga, att 
‘en visshet kan finnas om utgängsformen, åtminstone utan 
m topografisk kunskap. Förleden kan nämligen, abstrakt 
<, utom på ett sval- återgå på sverdh- (eller svardh-!) eller 
lgh- (i ordet svalg; detta dock troligen < äldre svelgh-). 
‚fägelnamnet svala göra reala synpunkter mig mindre be- 
sen att tänka. 

109. Svartgarn E 7, på fast land i Ö. Ryd, Danderyd, 
gränsen till Åkers skpplg, Uppl.: Swartgarn Kartan A 182,3 
|'0-t.). Förleden är adj. svart(er), ofta använt i önamn för 
lange mörk färg (hos berget). Jfr t. ex. motsatsen Svartlöga 
IRöllöga i Blidö, Frötuna o. Länna. 

4 110. Svinngarn D 6, torp i Hammarby, Vallentuna, Uppl.: 
mgarn Kartan A 14,166 (1685), Jb 1751, s. 199 (som oskatt- 
-torp). Samma namn är utan tvivel: 

Ill. Svinngarn D 4, sn i Åsunda, Uppl.: swinagarn SD 
(1307), suinagarn 3,116 (1313), swinagarn 149 (1314), 428 
12-—1319) osv. Det finns nog intet skäl att här frångå den 
ija tolkningen: ”holmen där svinen hållas’. Dock kan man 
Ija sig, att ett Garn såsom ev. namn på den gamla smala viken 
fordväst skulle kunna ha någon andel”. Till de äldsta -garn 
Almamnet inte höra (jfr Kartan II). 


"|: För behandlingen av a framför rdh i uppsv. jfr Hesselman Sveamå- 
| med noten. Utvecklingen av vardh- > val- i vissa uppl. ortnamn ger 
ali t den där antydda ståndpunkten. 


{f Jfr vid Gröngarn, Norrgarn, Venngarn. 
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112. ’Synaren’ D7, förr namn på en äng nära hög ter 
räng under Boda eller Simlunda i Skederid, Sjuhundra, U 
Sinnaren Kartan A 9,155 (1638), Synaren A 27,245 (1718). Tro: 
ligen ett -arn-. Förledens skiftande gestalt pekar kanske sna 
rast på sv. dial. sena, f. torrt gammalt gräs, som stått 
vintern” Rietz 566 b, no. dial. sina, f. ”gammelt, visnet 
= isl. sina. Den genuina formen av detta på orten ka 
förra delen av 1600-t. väntas ha varit sin(n)u eller stnu. = 

113. Södergarn C7, sodargån, holme i Estuna, Lyhundra 
Uppl. Förleden är väderstrecksbeteckningen södher-, ovisst on 
attributivt eller i stamform. Det fär alls inte anses givet, @ 
namnet står i motsats till Norrgarn i Bladäker (nr 70). Samm: 
namn är: 4 

114. Södergarn E7, nu på Lidingön i Danderyd, Upp 
Södergarn Kartan A 182,5 (c. 17002), Sodergarn [!] A 
(1700-t.2). Jfr för övrigt nr 113. Det namn, vartill dettast 
i motsats, är säkerligen försvunnet — om ett sådant överhi 
vud är nödvändigt att anta. | 

115. Tallarn (St) H5, holme i Nikolai, Jönäker, 
Stoor tailaren Kartan I 51,22 (1683). Förleden trädnamne 

116. Tedarön DE 4, holme i Enköpings-Näs, Äs 
Uppl.: Tiern Kartan A 16,80 (1688), Tiaren (Ti ej fullt lä 
Gripenhielm Mälarkarta (1689), Tiärn Kartan A 182,1 (1600 
Tyaren Fischerström Mäl. 93 (1785) osv. Den nuv. 
beror väl på anslutning till sockennamnet Teda. Trol 
detta samband verkligt. Vid 14-m:snivån fanns så g 
ingenting av det område som nu utgör Enköpings-Nä 
niväkartan). Teda låg i kanten av en större holme, d 
något större övervattensområdena i SO och SV ha i 
urgammal odling vittnande namn, och ytterligare en 
fjärden stack redan den nuv. Tedarön upp. En betydelse 
holmen’, ”den Teda tillhöriga holmen’ är alltså rimlig ( 
der ra). Nu visa de gamla formerna av Teda klart 
stam pedi-" (< beid-):in..Thedhom SD 2,340 (1301), De 


I Sahigren Be: sns nalturn. 1,95. 
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149 (1314), theda 428 (1302—1319). Och därav kunna vi få 
en uppl. diftongen ie. (Detta under förutsättning att även s. 
järdhundra deltagit i diftongeringen, vilket visserligen inte 
rcks kunna betraktas som säkert.)? Diftongen bör kunna upp- 
äda som ¿, särskilt dä den som här genom kons.-bortfall kom 
ire vokal. Så skulle formen Tiarn (-ern, -ärn) vid 1600-t:s 
ut vara förklarlig?. Man kan dock inte förneka, att pedh-arn 
irekt kan ha betytt ”holmen där vattnet inte fryser till’ (jfr 
ot 3). Särskilt kan det ha passat något längre fram i tiden, 
i holmen kom att ligga mitt framför en åmynning. — Skulle 
nellertid namnet icke alls ha med Teda att göra, yppa sig 
»ra tolkningsmöjligheter att välja på: samband med adj. no. 
al. fid (Aasen), isl. piör ’som icke fryser till’; med no. dial. 
4, f. i bet. Fiskenes Leg o. d.’ Ross; med det dunkla no. 
al. ti f. Hvirvelstrøm’ Ross ? Måhända bör man till jämförelse 
imna Tidö, Rytterns sn, Vstml. (Tijdöö Wrangel Rytterns sn 
J. s. 7, 1516 [avskr.], Tijdhöön Dars. s. 9, 1537) samt Sf. o. 
Tihällen S om Agö i Häls:s skärgärd. 
| 117. Timrarön (St. o. L.) E 7, holmar i Öster-Äker, Åkers 
bplg, Uppl.: Timraren (Ti otydligt) Kartan A 182,1 (1600-t.), 
Inraren, l. Timraren A 182,3 (1600-t.?), Timrarn A 182,5 (c. 
1202). Förleden är zimber, n., väl i betydelsen ’trävirke till 
tsbyggnad’. Jfr Timmeröarna i Vänern, Väse sn o. hd, Värml. 
Tollarö Zölara, gård i Bo, Värmdö skpplg, Uppl.: Tollerge 
| ms Jb 445 (1403; avskr.), Tolleröö Jb 1636, s. 950, Tolare Kartan 
1 Det är därför omöjligt att med Hellquist Sjön. 1,614 f. tänka på rotsta- 
‚brö-. — d(h) torde i detta namn kvarstätt väsentligen genom skrifttradition. 


2 Hesselman i Spr. o. stil 5,117 not 2. Numera finns här ej diftong, 
tialektkartan i Uppland Bd II. 


- 3 Ganska sannolikt betyder Teda ’stället (farleden?) som inte fryser till” 
ım också Hellquist a. st. och särsk. Sahlgren a. st. synas antyda). Lokal- 
ällandena i gammal tid böra ha passat. Men i så fall ha vi här en rot 
7, *pið-. Av denna ha vi också att med Sahlgren se spår i det åt- 
|stone för no. dial. och nyisl. säkra pïðinn och i sbst. fida (se Ross). 
| korta 7 kan då icke här vara sekundärt, såsom Lidén i Indogerm. Forsch. 
6 noten vill. Stammen beid- föreligger säkerligen också i no. dial. teia, 
fhasen, Ross), teien, adj. (Ross). 
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A 184,57 (1680), Tälarö A 182,1 (1600-t). En sammanställnin 
med formerna för Väggarö nedan gör sannolikt, att efterl 
är -herghi, n. (jir sv. dial. harrge, illharge, n., Rietz; frå 1 
Smål.) eller möjl. ett (som -stam böjt!) -kargh. Säkerligen ä 
den väldiga bergväggen ned emot Lännerstasundet som 
anlett namnet; jfr nyisl. hörgur ”hög bergtopp’ Cl.-Vigf., 
dial. horg, I. ”Bjergknold, Bjergtop (mest som Navn paa 
kelte store Fjelde} Aasen, (i plur.) negen Fjeldflade med mange 
fladtrykte steile Høie’ Ross. (Om förleden jfr Tullgarn.) — 
118. Torrgarn F 1, liten holme i St. Mellösa, Askers 
Nke: Tårrgarn Toringh L.-C. 4 (1688), Torgarn Biurman 
ö. Nerike (1745). Förleden är sannolikt adj. pör, bor” 
möjligen med spec. syftning på att holmen även vid hö 
ten ej översvämmades, eller på mager och ofruktbar jordmåi 
(= skarp)?. Jr (?)Torrö i Gryts skärgård, Ögtl. j 
119. Tranarö E 7, holme i Ingarö, Värmdö skpplg, Upp! 
Tranarö Kartan A 182,1 (1600-t.), Tranaröö A 27,19 (1709). Sam 
ma namn säkerligen i: | 
120. ”tranarnaöö E 6, nämnes RAP nr 824 (1368 
i Ekerö, Färentuna, Uppl., och antas vara = nuv. Gällstad 
Första leden är säkerligen fågelnamnet trana. : 
121. Trefgarnsö GH 5-6. På GS är detta namnerp 
den holme som eljes heter Hjälmgarnsö (nr 35). Dett 
på en förväxling. Den verkliga Trefgarnsö tycks återf 
den holme litet längre till havs, som GS och Sjökort 
1857 kalla Trägårdsskär[!], Ek. och det till 1914 rättad 
Trädgärd(s)skär’. GS har alltså en dubblering av samma 
Hur långt tillbaka namnet Trefgarn kan styrkas, känner 
men det verkar ursprungligt. Förleden är väl prev- i sv. dial 
treve, treva ”sädesskyl” Rietz 749 b (Häls.), fräv läktare’ 


1 Jag är är icke benägen att uppfatta ett & här som uppkomme 
fornsv. ”palatalomljud', varpå Kock Uml. u. Brech. 95 alternativt tänker. 
? Jfr Söderwall under pör. A 
3 Säkerligen hänger denna form ihop med Frögårdsskär Ge 
ö. Srmi. (1743). Men detta betecknar en holme mer iS, Vom La 


* Tyvärr kom namnet mig icke under ögonen förr än jag avslutat 
kartstudier i Stockholm. ; 
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'60 b (Boh.), no. dial. Zrev, n. ”Loft, heitliggende Gulv osv.; 
n Lade, et Hehuus’ (isl. pref), treve, m. ’en Trave, en Hob af 
ammenlagte Bundter osv.’ (isl. Drefi) Aasen, ’Trevl, liden Pjalt; 
den Deel af noget, Smule, Gran’ Ross. Den närmare betydelsen 
an jag inte fastslå. Troligast åsyftas något i holmens form. 

122. Trädarön D 4, pä Ek. upptaget som namn pä ett 
mräde N om Gäddeholm i Irsta, Siende, Vstml.: Träderen 
landl. rör. Westeräs Stads Donationsjord 22 (1598; en äng), 
rädarängen Därs. 13 (1726). Förleden är troligtvis det frödh- 
om utom i verbet frodha finns i verbal-sbst. fsv. Zrodh, n. 
‘ota-, fä-, klöf-), sv. dial. tråd, bl. a. ’fotsteg efter menniskor 
zh djur (hara-, hund-, häst-, ko-)’ Rietz. I norskan betyder 
"od, f. ”en meget betraadt Plads’? Aasen, Ross. Ordet har rim- 
ztvis syftat på att holmen använts till kreaturens uppehåll, 
sh kanhända har det haft den konkreta betydelsen ”fäfålla” 
‚m det motsv. no. dial.-ordet också kan ha (Ross). 

123. Tullarö D 81, holme i Länna, Frötuna o. Länna, 
ppl.: Tullarö Kartan A 27,291 (1716—1717). Det är nog ingen 
ledning aż betvivla -arn, fast holmen är liten. Förleden är, 
mninstone formellt och till ordstammen densamma som i: 
| 124. Tullgarn G 5, gård (slott) i Hölö, Hölebo, Srml.: 
Iullagarn SD 2,66 (1288), i Tyllagarn ns 1,8 (1401), folgarn 
[rangel Beskr. ö. Tullgarn 3 f. (1419), thullagarne Därs. (1444), 
„llegarn Därs. (1457), Thollagarna Erikskrön. (hdskr. c. 
70), Zullegarı Wrangel a. st. (1500) osv. Förleden har 
: xts vara = isl. Pollr ’fura, träd, stock, pinnes. Detta är 
+ ock troligt. Dock kan man även tänka på den väl 
"rkta an-stammen *þolli (tulle). Men det är ett misstag 
| denna ordstam poll(-), såsom Vigfusson och efter honom 
ga och andra (jfr nyss) uppge, skulle betyda ”fura” eller över- 
Ivud någon närmare bestämd trädart‘. Den syftari sig själv blott 


- 1 På kartan II har tecknet insatts litet för långt åt Ö. 
dl 2 Utgivaren har gissat på Tolggården vid Växiö. 
3 SOÄ 4,94. 
2 Uppgiften beror på att Vigfusson identifierat ordet med no. dial. toll, f. 
i detta är = isl. poll, sv. tall. 


Fornvännen 1914. 13 
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på storleken, formen (något runt, tjockt), konsistensen o. d. ii 
med har visserligen kunnat följa, att den företrädesvis kommi 
nyttjas om vissa arter (gran, tall, en). Skulle ordet här i 
namn syfta på växtlighet, finge man antingen tänka sig 
tydelsen ”holmen med buskage, busk-holmen’! eller ”ho 
där man tar tallstrunt?. Biformerna med y tala måhända, 
rätt sena, i någon mån för att namnet åsyftar något kollel 
som funnits på ön. Annars kan þull- tänkas syfta på holm 
form (något kort, tjockt, i en dimension rundat?). Fo 
på holmen Tullgarn vid namngivningen är omöjlig att nu ko 
åt. Men vi ha till belysning dels Tullarö (nr 123), dels i T 
sn, bara c. 12/2 mil från Tullgarn, ett Tullskär. Vid b 
synes en sådan namngivning tänkbar? En god parallell 
bjöde det vnord. keipr, gammeldags Aaretol af selvvoxet Træ 
vilket nämligen också användes om fjäll och skärt. a 

125. Uddgarn E 1, liten holme i Lillkyrka, Glanshan 
mar, Nke: WddGarn Toringh L.-C. 3 (1688), Udgarn Bi 
Ch. ö. Nerike (1745). Förleden är antagligen udd(e): hi 
med udden 1. näset (uddarna 1. näsen?). j 

Vargarn, se Hvargarn. 

126. Venngarn D 6, gård i S:t Olof, Ärlinghundra, 
de winagarnum SD 1,6518 (1282), Winagarn 2,66 (1288 
nagarnum 258 (1298) osv. Trots den möjlighet, som 
till tvivel på att detta namn skulle från början vara en ön 
bildning?, tror jag likväl, att detta är fallet. Men ha 
(farleden) redan hetat Garn (se s. 133), måste ju ass 
ha legat nära. Förleden är, som redan F. U. Wrangel 
Bygdén antagit", det eljes som appellativ i fsv. okända, m 
från många svenska ortnamn bekanta vin (åtminston 


1 Jfr sv. dial. tylla, f. ”halfalns lång grantelning, hvaraf skurvisk 
gor) göras’ Rietz (Häls.), tullrä, f. ”en liten, lummig och qvastlik br 
gran eller en’ G. Ericsson i Bidr. t. Srmi:s ä. kulturh. 5,42 (jfr Rietz 

? Jfr sv. dial. tulle ’tallstrunt’ Rietz 762 a (Smål.). : 

> Om Tollarö (se ovan) vågar jag intet yttra i det hänseendet. 

4 Rygh NG Indl. 39. i 

5 Jfr under Gröngarn, Norrgarn, Svinngarn. 

6 Wrangel a. a. 6, Bygdén i Samlaren 17,24. 
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n.) ”gräsrik äng, betesmark o. d. Formerna ovan visa, att 
det i uppländskan anmärkningsvärt tidigt lämnat den ursprung- 
a jö-stamsböjningen. 

127. Verkarö (N. o. S) G 6, varkarö, nu på Torö, Sot- 
Im, Srml. Att namnet är ett -arn, synes troligt. Förleden 
sannolikt fsv., sv. dial. värke m. ”slags inrättning (risgård) 
fisks fängande’!. 

128. Vitsgarn F 7, vitsgän (-gan), holme i Muskö, Sot- 
m, Srml.: Avitsgarn Westerin i Bidr. t. Srml:s ä. kulturh. 
7 (1692), Hwiskarn Kartan A 185,34 (1716), A 182,15 (1739), 
vitsgarn I 26,177 (1742), Hwiskaren Geringius Ch. ö. Srml. 
43). Namnet hänger säkerligen ihop med Vitså på fast- 
det strax i NV. Dettas ursprungliga form är: i vidhusum 
1 4,241 (1331), det skrevs Wittesta 1599 och senare (Westerin 
Ju. 173). Önamnets älsta form har då varit *Vidhus(a)-garn. 
| sådan typ behöver nog ej vara ung. Därför behöver nam- 
I väl häller inte ha efterträtt ett äldre enklare. (Ön har en 
Įrdlig höjd äver havet.) 

129. Välarö H 5, nu på fast land i Tystberga, Rönö, 
tl: Wardharnö RAP nr 1464 (1379), Wählaröh Kartan I 
15 (1728). Förleden är vardher (vdl), m. 'vakt, vakthållning” 
” (även våle) bål som tändes på höga berg, värdkase, sten- 
I o. d? Ordet är vanligt som förled i namn på orter med 
{zift för gamla tiders vakthållning och signalering. Bland 
Ton i östra skärgården nämner jag Värholma i Värmdö 
I:dholma, vordholma Uppl. handl. 1535). 

| Väggarö, gård i Sorunda, Sotholm, Srml.: wegyerghirh 
11,585 (1281), i Vegerghum RAP nr 786 (1367), Vedgerg- 
‘ir 1966 (1383), nr 1967 (1383). Jag ser i detta ett Vegg- 
'hargh (l. -herghi) "bergväggstoppen’, ’den höga bergbran- 


|" Verkarne i Lossa, Bro, Uppl. är troligen blott plur. av detta ord. 
I|" En ganska likartad utveckling finna vi i ett annat Vidhusom, i Dan- 
Vaxala: i vedsszå Uppl. handl. 1542, nr 11, wedzöö 1544, nr 8 (?), nu 
za; jfr Karlsson i Uppland 1,414. 


196 Hjalmar Lindroth. } 


Förleden återfinnes med samma betydelse i Väggö i Gryts 
gård, Ögtl., och den finns också ej sällan i norska ortna 
jfr formellt särskilt det till läget omdiskuterade Veggerst 
(< *Veggiar-stafr). 2 
130. Vässaren C 6, gärd i Tuna, Oland, Uppl.: 
seernum SD ns 1,9 (1401), i vidzarne FSS 132,93 (1490—1494) 
wesarne Uppl. handl. 1541, nr 13, wessarne 1545, nr 1, W 
sarenn HSH 2,64 (1560), Wisarne Hist. Handl. XIII. 1,175 (156 
För förleden vågar 2 tänka på samma ord som Ihty. 
nyhty. wiese ’äng’, egentl. säkert ”Sumpig mark, sump 
Man har redan tidigare menat sig finna detta i ett svensk 
namn, men jag är inte övertygad om att detta är riktigt? 
betydelse ”holmen med (de fuktiga) ängarna (l. ängen) syn 
kunna finna stöd i topografin. 4 
131. Vässarö AB 8, nu vanligen (på Gräsö) uttalat 
ö i Börstil, Frösäker, Uppl.: Wessarsiöö Jb 1636, s. 473, 
sersön Rhezelius Fc 6, s. 133 (1636), wässarsöö Därs. 251 | 
1638), Wässärsöhn Kartan A 182, 2ı (1686), Wäsers ön A182 
(1600-t.), Wässaröön A 24,68 (1703), Wäserö Peringskiöld 
Uppi. 19 (1710; kartan), Wessars-ön Werner Diss. phys. Gi 
cam repres. |Przs. L. Roberg] s. 14 (1727), Det ia 
formerna genomgående -ars- är en smula frapperande, om 
net är ett -arn. Men öns storlek gör, att man gärna vil 
detta. -ars vore då <-arns vid s. k. tautologisk samm 
ning med ö. Intet av de övriga säkra -arn har emelle 
denna väg. Därför får man också hålla öppen möjligh 
ett -hars-. Som starkt flekterande subst. är kar- emellerti 
numera känt i dessa trakter (s. 143). — Förleden kan vara 
nr 130. x 


Västergarn, sn på Gottland. Har s. 133 utrangerats fr 
Öönamnen på -garn. 


ING Indl. 85: 


2 Med Hellquist Sjön. 1,701 f. anser jag nämligen troligast att sj 


Veselången innehåller ett älvnamn (trots Noreen i Ark. f. Nord. filol. 
vad detta så än betytt. 
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’Yppare’ nämnes i Öfver-Enhörna, Selebo, Srml., i Jb 1637, 

149 v, 1639, s. 143 r (längre fullföljde jag ej undersökningen). 
ıg kan inte identifiera detta eventuella -arn. 

Äkergarn, nu försvunnet namn på en ort med ett åt S:t 
lof helgat kapell på nuv. S:t Olofsholm (på fast land) i Hellvi 
L Gottland!: in Ackergarn SD 1,316 (1246; avskr.), 335 (1248; 
skr.) in capella kakergarn 516 (1277), in akirgarnum 572 (1280), 

Akergarnaholm 6,106 (1349) osv. Förleden är äker ’äker, 
llat jordstycke’. 

132. Äppelgarn G6, èpəlgán, holme i Sorunda, Sotholm, 
ml.: Äpelgarn Kartan A 185,34 (1716), A 182,15 (1739). För- 
len är äp(p)le ’vildäpple’. 

133. Äpplarö E 8, èplan (i genuint uttal), holme i Ljusterö, 
:ers skpplg, Uppl.: äpleröön (de fyra sista bokstäverna ej fullt 
ra) Uppl. handl. 1544, nr 12, Äblere 1545, nr 13, Äpplaröö 
rtan A 1,139 (1630-t.). Förleden = nr 132. 

134. Ättarö E7, gård i Öster-Åker, Åkers skpplg, Uppl.: 
erne Uppl handl. 1538, nr 2, äterne 1572, nr 10, dtaren 
zs. (annan vol.), Ätaren Kartan A 182,1 (1600-t.). De älsta 
|merna tyda snarast på -erni (jfr s. 131). Om detta är det 
ha, behöver namnet inte ha givits åt en holme. — Vid Ät- 
fð en större [gravhög] och V om dälden därstädes 7 mindre 
te en rektangulär stensättning”. Kan första leden vara ætt 
| släkt ? ”Ön (resp. höjden) med ättehögarna’? 

1 Östergarn, sn på Gottland. Namnet diskuteras ovan s. 133 f. 


\mngivningsgrunden sådan den framträder i förleden samt 
‚hedernas natur och form vid önamnen på -arn och -garn. 


Här medtagas i stort sett blott de i det föregående be- 
lade namn, vilkas tolkning kan anses helt eller relativt 
ffr. I ett eller annat fall har det dock varit önskvärt att ta 
-även ett osäkert namn. Då har jag med [ ] angivit att 
juets hithörighet överhuvud (dess egenskap att vara -arr 1. 


i| 1 Både Reg. till SD I—II och Styffe Skand. under unionst. (3 uppl.) 433 
det misstaget att låta Åkergarn vara = Östergarn. 
2 Sverige 4,598. 
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-garn) är disputabel, med *, att förledens tolkning måste a 
mindre pålitlig. — Ett frågetecken däremot anger blott, att c 
vidtagna placeringen (under den speciella rubriken) möj 
kan antastas. 


I. Namngivningsgrunden. 


1. Förleden anger holmens form 1. yttre gestalt över 
huvud 1. terrängen (l. något i terrängen): 


3 Bädh- Kiöl- 2 Sal- 
Digh(r)- [Lav-] 2 (3) Sax- 
2 (3?) Edhs- Lidh- Sä- 
Flat- Lägh- Skögh- = 
*Grö- 4 Lang- [Sladh-]) 


*Gär- 2 ®Mor- Snidh- 
Hiälm- [Padh-] Torr- 
Hwärn- 2 Plogh- *Udd- 

["Herj-] Ris- Vina- 

2 (3) Högh- ? Rör- (jffr2a) 1 [2] *Vis(u)- 
Kalm- 
Särskilt: 
a) Färg: 
Grön- Rödh- Svart-. 


b) Något i terrängen utanför holmen själv som fattats s€ 
knutet till denna: no 

1 (2) Riva) "Rivs- 

2. Förleden anger något (mera tillfälligt) som finns 

holmen. Fr 

a) Något som kommit dit genom människors förvä 


Bödh- Kas(a)- Värki- 
2 EId- *Midh- Vardh-. 
4 Hus- Stang- y 
b) Fauna (vild 1. inom den mänskliga kulturen): 
2 Foghl- Hors- Lamb- 2 Tra 


? Geting(i)a)-(jfrd) Labb- *Mört- 2 Svin 
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c) Flora: 
Alm- Birki- Ling- Tall- 
2 Ask- ®Ekes- Nut- ` 2 Äpple-. 
2 Bärk- Ene- *Sin(u)- 


Alltsa övervägande trädslagsnamn. 
d) Mänskliga invänare (kanske fattade i analogi med en 
rare). 
Est(a)- Finna- ? Getingfi)(a)- (jfr b). 
e) Något som man kan taga 1. få på holmen: 
? Löp- (jfr 6) ? Salt- Timbr- 
f) Något vartill holmen nyttjas: 
? Trodh-. 
3. Hednisk kult 1. dithörigt: 
Hel(i)gh-(Hälgh-) 2 *Skädhiu- 
4. Namnet på gård, dit holmen hör: 
*bedh(u)- Vidhus(a)- 
3. Läge i förhållande till annan lokal: 
Norr- 2 Södher- [Öster-] 
5. Mera abstrakt idéförbindelse: 
: Liugh- ? Löp- (jir 2 e): 


Il. Förledernas ordklassnatur. 


I de ojämförligt flesta fall är förleden naturligtvis ett sub- 
ativ. Detta kan i många fall konstateras även dä etymolo- 
ua i övrigt (jfr I) och den formella gestalten (jfr III) äro svåra 
bedöma. 
| Substantivisk förled anser jag mig relativt säkert ha kun- 
konstatera i omkr. 90 fall (= omkr. 65 olika namn) och 
|:ektivisk i 17 (19?) fall (= 10 olika namn), vilka alla äro med 
er I, slutligen verbal i högst 2 a 3 (: Liügh-, ? Löp-, ev. 
t). Summan av de tre grupperna anger det antal namn, 
| jag överhuvud ansett mig ur denna synpunkt kunna 
||sificera. 
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III. Förledernas form. 


Vid namnen på -arn måste i stor utsträckning form 
manfall äga rum i förleden, på grund av efterledens vokalis 
anljud. De enda fall som (i stort sett) här låta gruppera 
äro: namn med substantivisk förled som är en gen. sing 
-s; därtill namn vilkas substantiviska förled kan antas ha sing 
Jar betydelse, men icke visar det -s, som ordets genus 
vänta, om en genitiv sing. förelåge. I denna sista gupi 
man nämligen våga konstatera stammen. 

Vid namnen på -garn kan däremot stam-förled och 
plur.-förled väntas vara möjliga att skilja åt, likaså stark 
l. stamform) och svag form hos adjektivisk förled. Men 
är endast om gamla former äro belagda, som skillnaden f 
träder. Alltså blir det inte häller här många fall, som s 
kunna bedömas. I fråga om singularen finnas samma möjlig 
heter till distinktion som vid -arn!. 

Grupperingen av de fall, där sådan alls kan göras, blir alltså 

1. Vid substantivisk förled. 

a) Gen. plur.: 

Ena- Finna- ?°Hwärna- Riva- Svina- Vina- 
b) Gen. sing. (på -s): ; 
2(3?) Edhs- *Ekes- *Rivs- 

Därtill kanske 2 ggr gen. sing. Skädhiu-. 

c) Stamform (med singular betydelse): E 

? Bädh- *Midh- ? Salt- PSladh-  Äker- 

Hiälm- 2 Plogh- ? Sä- ? Trodh- 

2. Vid adjektivisk förled. 

Böjd form kan konstateras blott i Norrearn, men den s 
ej vara ursprunglig. 


1 Någon namnform med klart framträdande svag gen. sing. är inte 
2 Är ordet fem., kan förleden nämligen vara gen. sing. 
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Register över lexikaliskt belysta ord och ordstammar. 


Sid. Sid. 
ER VOTE en 168, 183, 186 
EKOL Rn ec dl DT TE SN Sö een 174 f., 176 
ee EARL NA SER RARE SER > WE Ah Posts NN senda nns 174 
rk-, biærk- (Birka) ............ WO Tv oe Uae N A ERA 175 
Bastöta, StamR nan SA Ort a EEA sine IOR 
E A e Ea: Toom padha EI A a 178 £, 
Ha AAL AN ae: VO ee [0 e E do AE E a säga see 179 
EEE TE AR A se SR nt ere ONE ar AR T ARS SAR FN 180 
en T A Ks EN NES BA SURA NER Ne boden E Oe RT AS 181 
N ee seien ee OS see Se 182 
DR ER ess fön ER A I ee ee VR ot ja jr 182 
E A E A og VOR UTO ETOR EA e e i 155, 183 
E a a a N M a E E E 184 
E E a I E a ODE OD Se. aa ssd 185 
ee N een VOIES RAO E A S o k 186 
a ae goa a LOVES LAG EN ee eos sana 187 

SEE oe a e IOSA ESNEA ESEL 
ee RE OO SONS cause 188 
ee ot SKA SE EK SARA OO Be SLUM D nee 188 
Be nn Ea a 169er pi rad hs: 191 f 
Vi Se e EE ARE VOL RD AU. a 192 f 
| sensor a REN er Son 193 f. 
TOE A ono me E TI OSE E a E E 196 
| N A KMO ON eo 195 


Rn 


‚on. 


Innehallsöversikt. 


> Hittills framställda förklaringar av -garn. S. 125. — Egen tolk- 
> jämte motivering S. 126. — Arn- och garn-namnens ålder 
spridningskronologi S. 137. — Exkurs om vissa kolliderande 
juntyper S. 142. — Lexikalisk avdelning (Materialet) S. 148. — 
| angivningsgrunden sådan den framträder i förleden samt 
\»dernas natur och form vid önamnen på -arn och -garn 
"97. — Register över lexikaliskt belysta ord och ordstammar 
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Några förkortningar. 


Arkiv = Arkiv f. nord. filologi. 
ATS = Antikvar. tidskr. f. Sverige. 
Ek. = Ekonomiska kartverkets kartor. 5 
FSS= Svenska Fornskrift-Sällskapets samlingar. A 
GS = Generalstabens karta. Re 
HSH = Handlingar rör. Skandinaviens historia. 
Jb = Jordebok i Kammarai year 
Kartan A 3 osv. = Kartan med angivna signatur 
lantmäteriarkivet. 
Nav. Dan. = Navigatio Danica, bäst tryckt av Dahl 
Nordenskiölds Periplus. Dateringen efter Haus 
mitidsurk. 1,41. 
NG = Norske Gaardnavne. 
RAP = Riksarkivets Pergamentsbref. 
Rhezelius Fc 5, Fc6 = Handskr. av J. H. Rhezelius 
Bibl. (sign. efter Antikvitetsarkivets katalog). 
SAOB = Svenska Akademiens Ordbok. 
SD (ns) = Svenskt Diplomatarium (ny serie). T 
SOÄ = Sverges Ortnamn, Ortnamnen i Älvsborgs län. 
SrmL = Södermannalagen. 
Srml. handl. = Södermanlands handlingar i Kammarar 
Styffe BSH = Styffe Bidr. t. Skandinaviens historia. 
SvFT = Svenska fornminnesföreningens tidskrift. 
Toringh L.-C. = Toringh Landt-Cartor, i Generallantmäteriark 
UFT = Upplands fornminnesförenings tidskrift. = 
Uppl. handl., jfr Srml. handl. 
ÖgL = Östgötalagen. 
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Fig. 1. Sigurdsristningen å Ramsundsberget. 


Ramsundsbron vid Sigurdsristningen och en 
storbondesläkt frän missionstiden. 


av 
SUNE LINDQVIST. 


Ramsundsbergets bekanta, ovan avbildade ristning! med 
cener ur Sigurd Fafnesbanes saga äger en runinskrift, som 
äger: Sirid, Alriks moder och Orms dotter, gjorde denna bro? 
jr Holmgers, Sigröds faders och hennes makes, själ. 
= I tvenne av sten och grus bildade vallar å ömse sidor 
undet har man också velat se rester av den sålunda omta- 
ade, efter ristningen till tiden omkr. år 1040 daterade. bron. 
| Det är ej sällan, som uppsvenska runskrifter från 1000- 
ilet på detta vis omtala brobyggen, och på flera håll har man 
"vid dem den gamla bron bevarad. I dessa fall har den visat 
ig vara, ej vad vi nu kalla bro, utan en genom en sumpmark 
lagd vägbank av sten och grus, eventuellt bunden med en 
sbädd. Detta gäller exempelvis om den av den uppländske 
rddrotten Jarlabanke lagda bron mellan Täby och Vallen- 
Ina, vilken varit kantad av tvenne kullerstensrader, på regel- 
andna avstånd avbrutna av resta stenar och slutande med 


1 Tolkad av C. Säve i K. Vitterhets-Akademiens handlingar, Bd 26. 
2 Detta ord likväl felskrivet: BNR för BRN. 


| Fornvännen 1914. 14 
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fyra 2 meter höga, runristade hällar. - På 1600-talet bevarade 
den alltjämt i huvudsak detta utseende, såsom framgår av 
Peringskiölds i härvarande fig. 2 återgivna teckning, och än 
i dag framgår allmän landsväg på den gamla brobanken, 
flankerad av det ena runstensparet och åtskilliga av de övriga 
resta blocken.! 

En annan, nu delvis förstörd och ej begagnad runstens- 
bro bildade det gamla Läbyvad nära Uppsala, som blivit före- 
mål för vetenskaplig undersökning. Därvid visade det sig, att 
den bestått av en med ris bunden grus- och stenbank, möj- 
liggörande vadning över ett brett vattenstråk med lös botten.? 


ARA AX K 
RPA MS 
Å 


Sb 


Al 


Fig. 2. Jarlabankes bro vid Täby i Uppland. Efter Peringskiöld. 


Kunskapen härom har gjort forskare benägna att i alla 
de å runstenar omtalade broarna se dylika grusbankar, even- 
tuellt endast avseende att möjliggöra vadning, aldrig verkligi 
broar i fri träkonstruktion av nämnvärd längd. Där vatten- 
djupet var för stort för att medge vadning, nöjde man sig 
med en färja eller flotte.? 

Det synes mig under sådana förhållanden vara av intresse 
att för Fornvännens läsare framlägga några iakttagelser över 


1 Jir 0. von Friesen, Upplands runstenar (Uppsala 1913), sid. 49 jämte 
fig. 8 (som visar brons nutida utseende) och 31. 


2 Upplands Fornminnesförenings tidskrift, bd 5, sid. 142—149, och bd 
7, sid. 149-—-150. 


> Jfr J. Sahlgren, Forntida vägar, nyssnämnda tidskr., bd 6, sid. 92—115 
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broresterna vid Ramsundet, enär dessa torde ådagalägga, att 
där samtidigt med Sigurdsristningen uppfördes en verklig bro 
i modern mening och därtill av 75 m:s längd och över ett c:a 
3 m. djupt vatten.! 

En är 1913 upprättad karta över omrädet jämte profiler 
återges i fig. 3—5. De två ovannämnda stenvallarne äterfin- 
nas där utmärkta mellan bokstäverna E och F, resp. G och H. 
Den västra vallen är belägen inom Ramsunds gamla trädgård 
och har förmodligen till följd häraf förvanskats, den östra åter 
är belägen i en till Mora i Jäders s:n hörande hage och före- 
ter ej spår av mer betydande rubbning. Dess nedre del är 
likväl genomskuren av vägen M—N och dess ända har kanske 
något förändrats vid uppodlandet av den lilla slättan nedom 
2-meterskurvan och väster om nyssnämnda väg. Det är mar- 
ikens nuvarande ägare, som utfört denna odling, och han har 
[meddelat prof. Almgren och mig, att han ej bortbröt något 
nämnvärt antal stenar ur åkern, och att sålunda stenvallen 
även dessförinnan slutade lika tvärt som nu. En invändning, 
att en oansenligare bank, avsedd att möjliggöra vadning, när 
yattnet stod 3—4 m. 6. h., kunde finnas mellan F och G, 
-huru den nu sjunkit ned i den lösa jordmånen eller över- 
äckts med av ån hittransporterat material, saknar stöd, dä det 
överhuvud taget är onaturligt att till denna plats förlägga en 
ylik bank. Jämför de två profilerna över sundet, fig. 4 och 5. 
| injen C D Å Ä ägde tydligen, om brobyggarens avsikt varit 
en nyss antagna, stora företräden. Marken var här högre 
ich bildades till en tredjedel av fast berg.” Ett viktigt för- 


1 År 1906 besökte professor O. Almgren stället och utförde en karta 
sed höjdkurvor med 11/2 m:s ekvidistans över sundet jämte väg- och bro- 
ister. Av denna undersökning, vid vilken jag delvis hade tillfälle närvara, 
löt Almgren, att vallarne utgjorde brofästen och att vattnet i Ramsundet 
säkert den tiden stått åtskilligt (3—4 meter) högre än nu“. År 1913 fick 
1g, under uppsättandet av två järnräcken till förhindrande av skrillning över 
illen, tillfälle fortsätta denna undersökning. 

2 Så obetydligt till utsträckningen är det område, vars vatten avrinner 
inom Ramsundet, att det vore onaturligt antaga, att genom erosion så be- 
“dande lösa avlagringar sedan vikingatiden avlägsnats härifrån, att dylika 

I 
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Fig. 4. Profil tvärs över Ramsundet och längs brofästena. 


Fig. 5. Profil tvärs över Ramsundet något söder om brofästena. 
Skala som för fig. 4. 
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hållande torde härmed vara fastställt: de två vallarne å ömse 
sidor sundet ha aldrig varit delar av en sammanhängande 
bank. Avståndet dem emellan har gjorts trafikabelt på annat 
sätt, d. v. s. genom en träbro, till vilken stenvallarne varit 
landfästena. 

Betrakta nu fig. 6, som återger den östra vallen, sedd 
från norr, och de över samma vall uppgjorda plan- och pro- 
filkartorna fig. 7 0.8. Av dessa framgår, att vallens övre parti 
är både bredare och, även frånsett den naturliga markens lut- 
ning, högre än de lägre liggande delarna.! Ett över hela 
vallen utlagt vägplan skulle sålunda ha sluttat minst lika starkt 
:som underliggande mark före vallens anordnande. Då den 
naturliga marken ovan vägen M—-N dessutom överallt är fast 
((morängrus), fanns intet rimligt skäl för anläggande på en 
gång af hela denna vall. Vi skola också snart finna, att stycke 
efter stycke anlagts för sig, allt eftersom de topografiska för- 
hällandena med tiden förändrades. 

Det översta partiet av den östra stenvallen, mellan tvär- 
profilerna d—g, äger, såsom vi se av fig. 8, ett nästan våg- 
rätt plan (som dock genom en senare grop blifvit skadat) c:a 
5,2 m. ö. h. Detta parti tillkom, när den första bron lades 


linnu vid den första brons byggande helt täckte berget i profilen och med- 
\gävo anläggandet av en tämligen vägrät vägbank mellan E och H. Nam- 
faen Sundby för den närbelägna kyrkbyn och Brosund för själva Ramsundet 
Wisa också, att här i gammal tid varit öppet vatten. Båda namnen före- 
komma i en handling från år 1318, där gården Vreta säges ligga in parochia 
undby iuxta brosund (SD 3,34). Detta sätt att karaktärisera läget, “i 
Sundby socken invid Brosund“ är förklarligt, endast om lokaliteten Brosund 
{žar allmänt känd, d. v. s. mycket använd och då även lätt passerbar å far- 
yg. Därför talar ock att (förutom Sundby kyrka) Jäders, Kjula, Vallby och 
Jammarby socknars samtliga kyrkor ligga vid den endast över Brosund eller 
“amsundet i nordväst och Lappen i sydost åtkomliga forna Kafjärden. — Jfr 
W. Tham, Nyköpings län (Sthlm 1852) och H. O. Indebetou, Södermanlands 
“innen (Sthlm 1877). 

1 Den starka sidolutning, som ytan av vallens nedre hälft visar i tvär- 
rofilerna i—q, fig. 8, förklaras genom utskridning av den lösare vägmassan 
t den sida, där marken sluttar även i tvärprofilernas riktning. Möjligt är, 
tt en gång här befintliga kantstenar bortbrutits och väggrus bortförts vid 
\nläggandet av banken N—P. 
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över sundet. Det bildade då en kort stenbrygga (slutande 
ungefär vid tvärprofilen h), vars vågräta yta låg ovan den nor- 
mala vattenytan, men vars lägre delar sköljdes av sundets vatten. 

Denna stenbrygga är på sin norra sida begränsad av ett 
jordfast block (2) och en större sannolikt ditvräkt sten (1), 
medan dess andra långsida begränsas av fyra valda, kant i 
kant ställda block av 3/.—1 m:s längd (6—9). Förutom å fig. 
7 och 8 återfinnas de förra å fig. 6, de senare å fig. 9 och 10. 
En möjligast skonsam utgrävning tvärs över vallen omkring 
tvärprofilen h gav mig tillfälle konstatera, att liknande grova 
block (3—5) även utåt (nedåt) begränsat bryggan, vars syd- 
västra hörn likväl blivit bortbrutet — av en anledning, vartill 
jag å sid. 214 återkommer. 

Då denna första stenbryggas yta ligger c:a 5,2 m. ovan | 
nutida havsytan, bör det normala vattenståndet i sundet vid ` 
bryggans byggande ha varierat emellan 4,5 och 5 m. ovan 
havsytan, och endast de ovan den å kartan fig. 3 inlagda 5- i 
meterskurvan belägna partierna voro då ständigt torra. 

En granskning av niväförhällandena i övrigt visar, att 
endast med 5-meterskurvorna som strandlinjer blir det förklar- 
ligt, varför bryggan förlagts till denna plats, E å fig. 3. Här- 
ifrån var nämligen då det kortaste avståndet — c:a 75 m. — 
till en i sundet liggande holme, där en liknande stenbrygga 
byggdes vid H. Genom dessa bryggor reducerades träbrons 
längd till c:a 65 m. 

I avvaktan på en närmare undersökning med spade av 
området mellan F och G, vilken ur flera synpunkter synes 
kunna bliva givande, kan jag ej avgöra, om och i hvilken 
utsträckning därvarande leryta eventuellt höjts eller sänkts ge- 
nom, det rinnande vattnets inverkan.! Det vid brons byg- 
gande rådande vattendjupet kan sålunda f. n. ej fixeras. Det 
synes mig emellertid troligast, att det ungefärligen motsvarade 
det djup, eller 3 m. vid högvatten, vartill vi komma, om vi 


1 Jfr sid. 205, not. 2. 
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frånse nämnda eventuella inverkan. Någon svårighet att från 
bottnen stöda den långa träbrons mittre delar förefanns sålunda 
ej, även om vägplanet i brons mitt behövde vara upplyftat 
tillräckligt högt för att låta omastade fartyg passera därunder. 

Från holmens andra sida hade man att passera ett högst 
60 m. brett parti (mellan I och K), vars passpunkt ligger 4,5 
m. ö. h., innan man ånyo nådde fastmarken. Det är väl san- 
nolikt, att en vägbank anlagts här, så att man slapp vada vid 
högvatten, i all synnerhet som jordmånen är lerig. Något 
spår af en dylik bank har jag emellertid ej funnit, men detta 
är ej underligt, eftersom ifrågavarande område just är det cen- 
trala inom Ramsunds gamla trädgård! och vägen sålunda för 
länge sedan bort vara uppbruten. Ett indirekt bevis för dess 
tillvaro kan förövrigt möjligen ses däri, att stenvallen H—G 
ännu ser minst lika mäktig ut som vallen E—F, ehuru det 
strax väster om H belägna boningshuset äger en gammal rym- 
lig, av gråsten murad källarvåning. De därtill använda bloc- 
ken ha måhända hämtats just ur den nu saknade vägbanken 
I—K eller ur av densamma hopvräkta odlingsrösen. 

Om man från den nuvarande vägkröken vid S går ett 
stycke åt SV uppför sluttningen av den här vidtagande stora 
rullstensäsen?, passerar man i sned vinkel ett gammalt rätlinigt, - 
brett vägspär, som åt vänster leder upp på äskrönet med / 
Sundby kyrka, men åt höger snart förlorar sig till följd av den 
grustäkt, som här ägt rum i senare tid. Vägens riktning anger 
emellertid, att den fört fram till den nyssnämnda punkten K, 
varest den, som vi sett, böjt av mot I. : 

Den, som utefter denna väg nått bron, hade att efter dess ` 
passerande böja av åt söder strax nedanför Sigurdsristningen, V, 
där väggrus ännu synes å ett flackt parti av härvarande berg- 
häll (jfr fig. 9, där vägsträckningen E—C är utmärkt), och förbi 
C, där en terass åstadkommits i den branta sluttningen (jfr 


1 Först för några år sedan avsöndrad från kronogodset Sundbyholm. 


| pe Ramsundets läge framgår av geol. kartbladet Västerås, där Sigurds- 
ristningen jämväl utmärkts 1 km. norr om Sundby kyrka. 
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fig. 5), till B, där vägen nedåt befinnes stenskodd, och fort- 
satte sedan förbi A tvärs över härvarande höjd. På dess andra 
sida mötte honom en ny sänka, med passpunkten c:a 5 m. ö. h., 
innan han definitivt nådde den stora ö, som motsvarade nu- 
varande Jäders socken. 

Likt så många åpassager än i dag i det starkt kuperade 
sörmländska landskapet var alltså den första vägen över Ram- 
sundet karaktäriserad av branta backar å ömse sidor bron. 

Sedan den första träbron en lång tid varit utsatt för vatt- 
nets tärande krafter och vårisens pressning eller måhända för- 
störts av eld, vart en fullständig ombyggnad nödvändig. Till 

-följd av den sekulära landhöjningen hade nu strandlinjerna 
= förskjutits, så att de gamla stenbryggorna ej längre utgjorde 
- de lämpligaste landfästena. 

På sundets västra sida, där vägen alltjämt följde sin gamla 
sträckning, förlängde man den gamla stenbryggan, vars yttre 
delar förmodligen sänktes, så att vägplanet erhöll en jämnare 
sluttning. 
| På östra sidan blev ombyggnaden mera genomgripande. 
Den första vägen hade, såsom finnes angivet å fig 9, mellan 
C och E letts över ett långsamt sluttande parti av en i dagen 
. uppstickande berghäll strax väster om (nedom) den med Sigurds- 
| ristningen prydda hällen. Tydligen kände man olägenheten 
härav, eller ock önskade man undvika den backe, som bro- 
| fästet eljest bildat: den ursprungliga vägsträckningen BCE er- 
sattes av en ny från B över D framemot F. Denna väg — även- 
| ledes utmärkt å fig. 9 — kunde anläggas, först sedan partiet 
| nedom den väster om ristningen belägna hällen blottats. Till- 
räckligt område var här blottat redan när vattenytan i sundet 
stod 4 m. ö. h. Den omständigheten, att vi likväl kunna kon- 
Į statera en äldre väg vid C, utgör sålunda ett nytt stöd för 
|mitt påstående, att den äldsta bron utgick från en kort sten- 
| brygga vid E, när sundets yta stod 4,5—5 m. ö. h. 


ie 1 Passagen dem emellan stängdes (utom för gäende) av ett stort flytt- 
‘block. 


Sune Lindqvist. 
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Fig. 7. Östra vallen i Ramsundet. De helt skuggade stenarna 
framkommo först vid grävning. Höjdkurvor betecknade 
på samma sätt som å fig. 3—5. 
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Fig. 8. Profiler genom östra vallen i Ramsundet längs 
de å fig. 7 markerade linjerna. Höjdkurvor som å fig. 3—5. 
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Efter nu beskrivna, i sinom tid företagna väganläggning 
behövde man ej beträda den första stenbryggan, vars sydvästra 
hörn likväl måste avskäras (jfr ovan sid. 208). De sålunda 
bortbrutna kantstenarne är det förmodligen, som nu befinnas 
ha nedåt stött den nya vägen i strandlinjen (utmed 4 m.-kur- 
van). Se n:r 10—14 å fig. 7. 


Jämsides med ett obekant antal ombyggnader av träbron 
synas stenbryggorna i vägsträckningen B D F G H ha förlängts, 
sista gången förmodligen när vattenytan stod c:a 3 m. ö. h. 
Sedan saknade man anledning bygga bro mellan F och H. 
Det visade sig mera praktiskt att omlägga vägen, så att sun- 
det eller den avloppså, som nu ersatt detsamma, passerades 
mellan Q och R å den raka vägsträckningen AQK. 


De senaste leden i vägens utveckling bildade å östra sidan 
anläggningen av vägen M N O Q, med tiden ersatt av linjen 
M NP, samt å västra stranden vägen R S K, som nordväst om 
kartfältet smyger fram genom åsen i ett genom grustäkt bildat 
avbrott. På detta sätt har man med omvägar ersatt de förut- 7 
varande backiga genvägarna. | 


Vi ha funnit, att sedan den första trafikleden över Ram- 
sundet ordnades, ha väg och bro upprepade gånger ombyggts. 
På vilket av dessa skeden syftar Sigurdsristningens inskrift? - 
Sahlgren har i sin ovan anförda uppsats framhållit, att run- 
stenarnas och landskapslagarnes uttryck "göra" bro även an- 
vänts med betydelsen ’laga’ bro (el. vägbank). Beträffande 
uttryckets innebörd å Sigurdsristningen behöva vi dessbättre ej 
stanna i tvivelsmål. Det avser där anläggandet (av den första 
vägen och) av den första konstaterade bron. 


Ristningen låg visserligen ännu, när bron sträcktes mellan | 
F och G, i dess fond, men var då så avlägsen från bron och 
från den dit ledande vägen BD, att Sirid, om de varit före- 
målen för hennes ingripande, otvivelaktigt anbragt sin minnes- 
skrift på närmare håll. Nedre delen av hällen väster om den 
med ristningen erbjöd i och för sig lika god plats för en rist- 
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ning (jfr fig..9), och hade givetvis föredragits, eftersom vägen 
alldeles tangerar denna hällsida. 

Sigurdsristningens läge å hällen V invid vägen BCE, som 
även i sin närhet äger två förhistoriska fornlämningar, X och Y, 
visar sålunda, att Sirid byggt bro mellan E och H. 

Ur geologisk synpunkt äger den dragna slutsatsen sitt 
speciella intresse, alldenstund Ramsundet var en del av den 
gamla Lögen och emedan man förut saknat möjlighet beräkna 
landhöjningens belopp i Mälardalens västra del för 1000-talet. 
Jag hoppas genom denna undersökning ha ådagalagt, att Mä- 
larens yta omkr. år 1040! vid Ramsundsberget stod 4,5—5 m. 
ovan nutida havsytan. 

Den nära Bromstens järnvägsstation en mil NV från Stock- 
holm likaledes i en fast häll och invid ett Sundby befintliga 
runristning, som även den talar om en brobyggnad från samma 
tid, har sin underkant omkr. 4,3 m. ovan havsytan? och förut- 
sätter sålunda, att den i denna trakt sedan 1000-talet försig- 
gångna landhöjningen med minst !/2 meter (men sannolikt 
mera) understigit den vid Ramsundet konstaterade. 

Det av Sirid omkr. år 1025 bekostade arbetet i och för 
ordnandet av en trafikled över Ramsundet omfattade, såsom 
vi ovan funnit, följande olika åtgärder: 

1. byggandet av en c:a 65 m. lång träbro med 5 m. långa 
‚ landfästen av sten över ett c:a 3 m. djupt vatten. 

2. sannolikt ordnandet av en vägbank av c:a 60 m:s längd 
längs sträckan IK å kartan fig. 3. 

3. vägrödjning och mindre jordpåfyllnader mellan den even- 
tuella banken och bron samt å ömse sidor dessa med anslut- 
ning till förutvarande vägar. 

Det var sålunda ett ganska omfattande arbete, hon här 
| 1 Denna datering av runinskriften (som f. ö. skriver pronominet "denna’ 
| - bł) enligt benäget muntligt meddelande av professor O. von Friesen. 


2 Enligt A. Erdmann, Sveriges kvartära bildningar, sid. 294. Jfr 
J. V. Eriksson, Studier över Upplands förhistoriska geografi, Uppl. fornm. 


| fören:s tidskr., bd 7, sid. 85, jämte där anf. litteratur. ‘Det lägsta partiet av 


> Sigurdsristningen ligger mer än 8,5:m. ö. h. 
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låtit utföra, fullt jämförligt med det, som Jarlabanke, vilken 
«ägde hela Täby“ eller “hela hundaret“, fann sig böra förhär- 
liga med ej mindre än fyra runristningar. 

Det motiverades säkerligen därav, att Jäderborna, som 
förut räknats som öbor, härigenom för första gången kommo 
i omedelbar vägförbindelse med fastlandet. 

Men det förutsatte också, att dess skaparinna likt Jarla- 
banke eller Skoglar-Toste och hans dotter Sigrid Storråda 
var en rik och mäktig person med stora jordagods. 

Härom ge bygdens runmonument några intressanta upp- 
lysningar, som jag nu skall söka sammanknyta!. 

Sigurdristningen själv meddelar: siripr: kiarpi: bur [fel- 
skrivning för bru]: pasi: mupir: alriks: tutir: urms: fur. salu: 
hulmkirs: fabur: sukruþar buata-sis. Eller på moderniserat 
språk?: Si(g)rid, Alriks moder och Orms dotter, gjorde denna 
bro för Holmgers, Sigröds faders och hennes makes, själ. 

Rekarnebygdens ståtligaste runsten, fig. 11, är ett 3,3 m. 
högt block, rest bland talrika fornlämningar å Kjulaåsen, där 
allmänna landsvägen mellan Eskilstuna och Strängnäs ännu 
för kort tid sedan i tvärbranta backar klättrade över åsen. Den 
äger en inskrift, vars förra del lyder: alrikr & raisti $ stain + 
sun « siribar + at + sin » fabur sbiut «. Eller: Alrik, Sirids” 
son, reste stenen åt sin fader Spjut. Därefter följer en strof” 
ur ett över Spjut diktat kväde, talande om thans segerrika ° 
vikingafärder?. 

Härav sammanställes följande släkttavla: 


; Homen i Sundby Sirid Spjut i Kjula 
g. 2 = 2g.m. Sirid. 2g.m Holmger. | I g. m. Spjut. 
Sigröd. Onämnd(a). Alrik. 


1 En del av dessa kombinationer, liksom andra här ej upptagna, arog 
redan framställda av Säve i o. a. a.. ävensom av Brate i Nordisk Familj 
SE Sigurdsristningar (Sthlm 1914 el. 1915). 

? En annan 'tolkning av inskriften beträffande dess senare del ifråga- 

sättes av Säve och Brate i anf. arb. 
ON > Stenen är även avbildad i Bautil som n:r 753, inskriften återgiven i 
Liljegrens Runurkunder som n:r 979 och tolkad bl. a. av Bugge och Brate 
IRATA 82 10% side 216-220: 
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Sirid var alltså gift minst tvenne gånger, tidigare med Spjut 
än med Holmger. Att Sigröd sannolikt ej var hennes, ehuru 
Holmgers, barn, skall jag nedan söka visa. 


Mg = 
Ni 
N 


Fig. 11. Runstenen vid Kungshället i Kjula s:n. 


| Den genom de anförda runskrifterna, vilka enligt benäget 
meddelande av Professor O. von Friesen tillhöra tiden omkr. 


år 1040, resp. 1025, konstaterade anknytningen mellan två stor- 
Fornvännen 1914. 15 


h 
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bondesläkter i Kjula och Sundby får en intressant parallell 
från tiden omkr. år 1050. 

I Sundby kyrka, 1 km. från Ramsundet, finnes i sakristi- 
muren infästad en rektangulär, över hela ena bredsidan i låg- 
relief arbetad kalkstenshäll, fig. 12!, vars inskrift lyder: hani: 


Fig. 12. Lockhäll till gravkista, Sundby kyrka. Förf. foto. 
”Hällen är 1,99 m. lång, 0,69—0,70 m. bred. 


auk: sikuipr: letu: karua: kumbl: pisa: eftir:||: hulmuip: fapur:” 
sin: auk: kuripr: eftir: hulmuip: buita: sin:. Eller: Hane och 
Sigvid läto göra denna värd efter Holmvid, sin fader, och 
Gurid efter Holmvid, sin make. r 
Genom den mittfältet utfyllande rika djurornamentiken 
anser jag stenen böra dateras till tiden omkring år 1050. — 
Utmed den på Kjulaäsen gående vägen, endast 1 km. S. oi n 
Kungshållet, står vid Högstena en runsten, fig. 13, med föl- 
jande inskrift: hulmuibr: sat - stin - bansi - at - piutirmi - sun 
han uafr] farin mip ikuari. Eller: Holmvid satte denna sten 
dt Tjutirm(?), sin son, han var faren med Ingvar. A 
Likt övriga om Ingvar den vittfarne och hans kamrater 


i Suzroka Bansrkunder: 8:10, n:r 9. A 
? Förf:s läsning. Då stenen är mycket skrovlig, äro vissa a 
andra överhoppade såsom oläsliga. I stället för piutirmi har man förut 
pi.. ..ur. (B 754, L 980) eller ur..mi (Brate 1897). i 
3 Jfr O. v. Friesen, Upplands runstenar, sid. 41 ff. 
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övriga dokument från vikingatiden och den första kristna tiden', 
förete en mycket stor namnrikedom, gör det i och för sig sanno- 
likt, att namnet Holmvid å de sistran- 
förda 2 stenarne avse samme man, som 
då skulle hava avlidit tidigast under 1040- 
talets senare hälft. Hans släktförhållanden 


äro följande: 


Holmvid + omkr. 1050. 
g. m Gurid. 


Tjutirm p 1041. Hane Sigid. 

Den omständigheten är av största 
intresse, att vi sålunda med all sannolik- 
het i två runstenar vid Sundby, till tiden 
skilda av kanske endast några år, åter- 
finna delar av två släkttavlor, som kom- 
pletteras av två andra runstenar, med 
något större tidsskillnad, resta i närheten 
av varandra, men i Kjula s:n, fågelvägen 
mer än 6 km. från Sundby. 

Då Holmger och Holmvid båda fått 
sina minnesvårdar invid Sundby, är det 
| sannolikt, att båda bott där på samma 
gods, och då deras dödsår ej behöva va- 
rit skilda av stort mer än tvenne decen- 
| nier, vore det naturligast att uppfatta dem 
| som far och son. 


Betz 


ONS br ss SHARP 


eh 


Fört. foto. 
y i R Fig. 13. Runstenen vid 
Det visar sig vid granskning av runin- Högstena i Kjula s:n. 


skrifterna, att den under folkvandringsti- 
‚den för barns namngivning rådande variationsprincipen? ännu 
| i viss mån — åtminstone skenbart — tillämpades under 1000- 


i 1 Jfr exempelvis Liljegrens Runurkunder och uppsatsen Byar och bön- 
ider i Alunda för 209 år sedan, av OÖ. Lundberg och Anders Grape, Upp- 


d 2 Jfr G. Storm, Vore Förfedres Tro pe Sjelevandges og deres Op- 
kaldelsesystem, Arkiv för nordisk filologi, bd IX, sid. 199 ff. och B. Ner- 
|| man, Sveriges älsta konungalängder. (Uppsala 1914). 
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talet. Jag anför exempel från Rekarne: en Viulv i Ärla s:n gav 
en av sina söner namnet Fastulv; en Hirbjörn i Västermo s:n 
hade sonen Fröbjörn; Torsten i Skyttinge, Tumbo s:n, hade 
sonen Torbjörn; en Ulv i Eskilstunatrakten hade sonen Kun- 
ulv; Kilv i Öja med brodern Ulvvid hade två söner med 
namnen Fastulv och Härjulv. 

Under sådana förhållanden synes det vara värt beaktande, 
att ej blott, i likhet med förut lämnade exempel, Holmvid å 
Sundbystenen befinnes äga sonen Sigvid, utan att även mot 
Si-rid från det äldre runstensparets namngrupp svarar Gurid 
och Sigvid i den yngre namngruppen, och mot Holmger i den 
äldre Holmvid i den yngre. 

Härvid bör emellertid observeras, att Gurid så vitt vi veta 
endast genom gifte inkommit i denna släktgrupp, och att hen- 
nes son Sigvid, såsom jag strax skall visa, sannolikt fått namn 
efter en morbror, varför dessa två namns korrespondens med 
Sigrid, om ifrågavarande personer ej på annat sätt stått i släkt- 
skapsförhållande, bör vara tillfällig. Å andra sidan är namn- | 
leden Holm rätt vanlig å andra runstenar såväl inom som utom } 
Rekarne, och namnet Holmgers korrespondens med Holmvid ; 
kan följaktligen vara rent tillfällig. De gjorda observationerna ha 
därför framställts, ej för att tjäna som bevis, utan endast för att 
konstatera, att Holmgers på helt andra grunder förmodade faders- 
skap till Holmvid låter sig väl förenas med rådande namnskick. 

En direkt invändning mot den framställda hypotesen är 
emellertid naturlig: då Holmvid omkr. år 1040 sände en son 
på Ingvarstäget, hade han nått mogen ålder, innan Ramsunds- 
ristningen utfördes; då denna innehåller en så pass omständlig 
släkttavla, borde under sådana förhållanden även Holmvids 
namn ha ingått däri. Denna skenbart vägande invändning är 
emellertid grundfalsk. Sirid avsåg ej att med Sigurdsristnin- 
gens inskrift” fastslå släktförhållanden, som var man i bygden 
väl kände. Hon meddelade endast sådana fakta, vilka, i och 
för sig hedrande, framdeles kunde bliva av betydelse, men 


1 I den mån den avvek från det vanliga formuläret. 
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eljest voro mindre kända och lättare förgätna. En utvikning 
till två uppländska runstensgrupper.skall klarlägga detta för- 
hållande. 

Det har redan av Säve framhållits, att en sten vid Bro 
kyrka i Bro hd, Uppland, synes nämna ett par av de personer, 
som även omtalas å Sigurdsristningen, nämligen Holmger och 
Sigröd, den förre även här den senares fader. Inskriften Iydert: 
kinluk hulmkis = tutiR =» sustir = sukrupar + auk » paira = 
kaus » aun [= hun] = lit- keara = bru- þesi » auk = raisa = 
stain = pina-eftir + asur bunta-sin || sun + hakunar = iarls = 
saR + UaR x vikika + vaurpr = mib kaeti = kup = ialbi x 
ans + nu » aut [= ant] » uk = salu +. Eller: Ginlög, Holm- 
` gers dotter och syster till Sigröd och till Gaut och hans 
© Övriga syskon, hon lät göra denna bro och resa denna sten 
| efter Assur, sin make, Håkon Jarls son. Han var lantvärns- 
man mot vikingar hos Geitir. Gud hjälpe hans ande och själ. 
| Det är ej endast de två namnen, som göra en samman- 
| ställning av Bro- och Ramsundsristningarna naturlig. Även 
| A det utförliga släktuppräknandet knyter dem samman. 
| : Den i varje fall av flera skäl tänkbara samhörigheten mel- 
| lan Bro- och Ramsundsristningarna styrkes märkligt nog vid 
| - beaktandet av den yngre sörmländska släkttavlans namngrupp, 
‚| vilken jag ovan sökt sätta i samband med Sigurdsristningen. 
| Den Gurid, som såsom änka jämte sönerna Hane och Sigvid 
| gjorde Holmvids gravvård i Sundby, kan med fördel uppfattas 
vara densamma, som tidigare vid Järsta i nyssnämnda Bro 
sn jämte sina bröder Sigvid och Sigfast rest en sten över de- 
| -ras fader Vifast? Om denne Sigvid dog ung och utan ar- 
| vingar, förklarar detta, att hans namn gavs åt systern Gurids 
son i Sundby, liksom det tillåter oss att med hans broder 
f identifiera den Sigfast, som ensam ägde och gav sin son 
| "Ragnfast i arv hela den “by“, där han bodde, eller Snottsta i 


e 1 Enligt Dybeck, Sverikes runurkunder, 1: 1; jfr B 267, L 312 och 
|| A. T. S. 10 sid. 54. Tolkningen av vikika--kaeti efter O. v. Friesen. 
2 L 318, B 266. 
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Markims sn, fågelvägen 2,5 mil från Järsta. Sist antydda run- 
skrift!, anbrakt i fast häll vid Snottsta, lyder: » inka = lit + 


rista = runar =» iftiR » rakinfast = bonta » sin =» han = ati x 
ain = bu «= þina = iftiR = sigfast + fapur x sin + kup s hialbi += 
ant « baira ». Eller: Inga lät rista runorna efter Ragnfast, 


sin make; han ägde ensam denna gård efter Sigfast, sin fader; 
gud hjälpe deras själar. i; 

Denna Ragnfasts egendom Snottsta tog Inga i arv och 
hennes moder efter henne enligt en inskrift (B 291; L 2009) 
ä “Runeberget“, Hillersjö gård o. sn, Färentuna hd. Där står 
enligt Brate (berättelse till Vitt. Ak.): ra[p] þu || kairmuntr fik - 
kairlauk a - maytumi þa - finku - þau sun-ap han - truknapi 
-in sun to: sipan : pa: fik-hy — prik - har — pinsa - pa - finku 
pau [barjn [tu] in -mar ain lifpi - hun hit - inga - hanja] fik 
raknfastr - i - snutastabum - ba uarp han taupr -auk - sun sipan 
-in mopir: kuam - at sunar - arfi - ba - fik hun airik - bar uarp hun 
taup - par kuam - gairlauk at arfi - inku tutur sinar purbiurn - 
skalt - risti runar. Eller: Tolka du! Germund äktade Gerlög, 
dä hon var mö; då fingo de en son, när han drunknade; men 
sonen dog sedan; då gifte hon sig med — drik; —; dä fingo de 
två barn, men blott en flicka levde, hon hette Inga; henne äk- 
tade Ragnfast i Snottsta; då vart han död och sedermera 
sonen; men modern överkom sonens arv; då gifte hon sig 
med Erik; då blev hon död; så överkom Gerlög sin dotter 
Ingas arv. Torbjörn skald ristade runorna. 

Dessa och ett par andra av Liljegren sammanförda in- 
skrifter (L 2009—-13) visa otvetydigt, att runristade stenar emel- ; 


lanåt fingo tjäna som dokument, stödjande en namngiven parts 
äganderätt till viss egendom. Dylika dokument voro särsk 
behövliga, när äganderätten stöddes på så invecklat bakarv i 
som det, vilket motiveras å den anförda Hillersjöinskriften. 
Den slutsats, vartill jag velat komma genom denna utvik- ! 
ning, är denna: Begagnades runstenar som dokument till be 
tryggande av redan fullbordad arvtagning, kunde dylika även 
17B 95172296. N 

3 
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utföras som dokument, ägnade att befästa arvsrätten till bety- 
dande domäner, som framdeles kunde väntas bliva åtkomliga. 
Om såväl Sirid som Holmger varit gifta vardera minst två 
gånger — eller Sirid tre gånger — uppstod mellan barnen ' 
av dessa äktenskap, i all synnerhet om, såsom runstenarnas 
spridning visar, de olika kontrahenterna tillhört vitt skilda 
bygder, ett synnerligen inkrånglat släktskapsförhållande, för vars 
bestyrkande de oförgängliga dokumenten borde vara av stort 
gagn. Oss ha de visserligen ej förhjälpt till upprättandet av 
en fullt säker släkttavla, men vi få ihågkomma, att de avsågos 
endast som komplement till de sakförhållanden, varom inbyg- 
garne i respektive orter utan dylika inskrifter voro tillräckligt 
väl underrättade. Intet hindrar sålunda, att den å runstenen 
fig. 12 nämnde Holmvid med fördel kan uppfattas som den å 
Sigurdsristningen nämnde Holmgers son. 

De gjorda iakttagelserna ha i varje fall antytt, att åren 
1025—50 jordagods i Sundby och Kjula först ägdes av mor 
och son och sedermera förmodligen stodo under gemensam för- 
valtning. Då vi veta, huru segt den kyrkliga organisationen 
bevarar en gång stadfästade förhållanden, vågar jag framkasta 
.som en möjlighet, att denna under 1000-talet rådande gods- 
gemenskap ännu i dag återspeglar sig i det förhållandet, att 
Sundby är annex till Kjula. Det har förut synts mången i orten 
egendomligt, att Kjulaprästen på väg till sitt annex skall pas- 
sera Jäders kyrka, liksom Jädersprästen far förbi Kjula på väg 
till sitt annex, Barva. Såväl med hänsyn till kyrkornas läge 
som med hänsyn till socknarnas utsträckning hade ett pastorat 
Jäder-Sundby och ett annat Kjula-Barva eljest varit naturligare. 

Den vågsamma kombinationen mellan godsförhållandena 
i Kjula och Sundby socknar före 1000-talets mitt å ena sidan och 
den moderna pastoratsindelningen! å den andra sidan skulle 


1 Upplysningar om den medeltida pastoratsindelningen i Södermanland 
kunna hämtas ur SD III, 151 (sexårsgärden av år 1314) och ur en handling 
från mitten av 1400-talet, publicerad i Brannius, Diss. acad. de paræcia 
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jag ej hava framlagt, om icke tiden strax före 1050 varit just 
den, då den kyrkliga organisationen av Rekarneslätten ägde 
rum. Detta påstående är nämligen ett resultat av tämligen 
mångskiftande undersökningar rörande Rekarnebygdens för- 
historiska utveckling och 1000-talets svenska missionshistoria, 
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Fig. 14. Gravkista (utan lock), funnen (i sekundärt läge) å kyrkogården 
till Eskilstuna (Kloster) sns forna kyrka. 


Brenkyrka (Uppsala 1770) samt i Scriptores rerum suecicarum, IIl, sid. 
281. Av den senare synes framgå, att Kjula och Sundby under 1400- 
talet hörde samman, av den förra att de voro skilda under 1300-talet, då 
emellertid redan Jäder och Barva voro förenade. Under en del av den 
nyare tiden var det förra pastoratet patronellt till det Gyllenhielmska gods- 
komplexet Sundbyholm i Sundby s:n och Ribbingelund i Kjula. Detta gods 
var emellertid bildat av från Eskilstunaklostret reducerade jordar och sålunda 
tillkommet senare än pastoratsindelninge n. 


T O a S 


-e ea a ÄR a 


aaa ER EEN 


ee 


Ramsundsbron vid Sigurdsristningen. 227 


vilka jag anknutit till studiet av en kristen gravvärdsgrupp, 
som i Rekarne äger flera representanter, bl. a. den ovan be- 
skrivna Holmvidsvärden i Sundby. Jag anför här nägra huvud- 
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Fig. 15. Samma gravkista som fig. 14, sedd frän andra sidan. Större 
gavelns höjd c:a 2,25 m. Kistans bas 2,45% 0,9—0,8 m. 


| punkter av dessa undersökningar, utan att avse framläggandet 
| av slutgiltig bevisföring. 

H Strax före och vid 1000-talets mitt utfördes flerstädes i 
| Sverige, såsom inom delar av södra Öland, på Östgötaslätten, 
| här och var i Västergötland (särskilt vid Husaby) och Nerike, 
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i Rekarne och möjligen även i Sigtunatrakten, monumentala 
(eventuellt fingerade) gravkistor av sten (vanligen kalksten), 
karaktäriserade av (oftast i relief) rikt ornerade lockhällar, var- 
jämte emellanåt gavlarne, som då stucko upp däröver, voro 
ornerade. I vissa fall var kistan till halva eller hela höjden 
fristående och även dess längsidohällar ornerade!. Delar av 
dylika kistor ha sammanfogats av O. Janse i fig. 1 av Medel- 
tidsminnen från Östergötland. Från Eskilstuna klosterplats 
har Statens Hist. Museum nyligen tillförts de fyra vägghällarna 
till en annan dylik kista, om vars ursprungliga utseende här- 
varande fig. 14 och 15 ge en föreställning. 

Det är ej rimligt att tänka sig ett dylikt gravmonument 
rest ute i en ohägnad hage bland hednatidens gravkullar och 
bautastenar. Det fordrar ett slutet rum, en kyrka eller en 
kyrkogård. Därför talar också den omständigheten, att så gott 
som alla dessa stenar äro funna i kyrkor eller å kyrkogårdar”. 
Från följande kyrkor i Rekarne äro delar av dylika mo- 
nument kända: Eskilstuna (nu Kloster) sockens ursprungliga 
sockenkyrka, som under senare hälften av 1100-talet blev Jo- 
hanniternas klosterkyrka och revs med klostret (fig. 14 o. 15); 
Fors (= Eskilstuna stads) sockenkyrka (L 970, B 752, kan dock 
vara en av dem, som på Karl IX:s befallning hitfördes från 

yssnämnda kloster, och i så fall möjligen lock till kistan fig. 
14 o. 15); Hammarby (teckning av O. Hermelin, foto. av Brate 
och av Lindqvisti Antikvariskt-topografiska arkivet); Jäder (teck- 
ning av Österberg och foto. i A. T. A.); Sundby (fig. 12) oci 
Tumbo (L 987, B 761 och L 988, B 758). ; k 

Ej mindre än fem eller sex av de ännu bestående Rekarne- 

socknarna skulle sålunda redan vid eller före 1000-talets mitt 
t kyrkor. Detta bestyrkes ock bl. a. därav, att i tre av de 


00T 


Jir Liljegren, Runurkunder, n:r 1287, 1580—1589 (“parvis reste stenar”) 
och 1655—1676 ("lagda griftstenar“) m. fl. Andra led i samma monument- 
grupp återfinnas ex. i fig. sid. CXXXV (London) hos L. Vimmer Danske rune- 
mindesmærker, l, och i fig. sid. 90 (Tullstorp, Skåne), samma arb., III, sam 
‚24, 33 och 34 hos O. v. Friesen, Upplands runstenar. 

Jir Janse, Medeltidsminnen från Östergötland, texten till fig. 1. 
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nämnda, Hammarby, Jäder och Tumbo, och därjämte i den 
ävenledes till det gamla Rekarne hörande Torpa kyrka finnas 
skulpterade portalstenar, vilka delvis tillhöra tiden omkring är 
1100!, delvis mäste vara tidigare, och sälunda ange, att de 
träkyrkor, som efter all sannolikhet ursprungligen uppförts 
här, redan omkr. år 1100 hunnit ersättas av stenbyggnader. 
Man jämföre härmed, hur fort en dylik ombyggnad fullbordats 
i Botkyrka enligt Rhyzelius: år 1176, ehuru den ursprungliga 
kyrkan invigts år 1128. 

Den omständigheten, att så talrika vittnesbörd om en un- 
der 1000-talet fullbordad kyrklig organisation av Rekarne kun- 
nat sammanföras, ehuru eljest likartade föremål ej torde vara 
observerade i en enda av Södermanlands, för att ej säga hela 
Mälardalens (möjligen frånsett Sigtuna) övriga kyrkor, är för- 
visso värd uppmärksamhet. Förmodligen förklaras det bäst 
genom jämförelse med Eskilslegenden, som bl. a. säger, att 
Eskilstunanejden var den enda del av Södermanland, där kris- 
tendomen ännu på Eskils tid vunnit anhängare. Bokstavligt 
 tolkad är legenden givetvis falsk, såsom de talrika över hela 
: Mälardalen utbredda korsmärkta runstenarne från samma tid 
visa. Men om den avser att hävda, att Rekarne var den 
‚| första del av Södermanland, vars befolkning — i intim kon- 
| takt med Västergötland och Danmark-England — i sin hel- 


+ het avsvurit hedendomen och definitivt inlemmats i den krist- 
| na kyrkan, så talar den förmodligen sanning. En av detta 
| missionsområdes första biskopar, kanske dess allra första, var 


> Eskil?, vars namn blivit bevarat tack vare hans c:a 1080 vunna 


| martyrskap. Att det kring Eskilstuna bildade stiftet ännu ägde 


je beständ omkring är 1120, ehuru sörmländingarnes gamla re- 
| ligiösa huvudort redan dä blivit ett nytt biskopssäte, har do- 
| centen Sven Tunberg nyligen visat”. 


E 1 Curman och Roosval, Sveriges kyrkor, Kållands hd, Strö och Göss- 
| ¿unda kyrkor. 

IE 2 I legenden säges han blivit vigd till biskop i Sverige nordanskog, 
| även i ett pävebrev (år 1231) och i flera kalendarier tituleras han biskop, 


| och som sådan avbildas han i medeltida altarskåp. 


3 Tunberg, En romersk källa om Norden vid 1100-talets början. Språk- 
vetenskapliga Sällskapets i Upsala förhandl. 1910—12 (obs. efterskriften). 
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Den hänförelse och offervillighet, som i stora andliga ge- 
nombrottstider alltid kommer till synes i rikare mått än eljest, 
har i Sverige under 1000-talet fått talrika uttryck i runstens- 
broar likt den ovan beskrivna vid Ramsundet. Givetvis fun- 
nos också andra utvägar för den, som ville utföra ett allmän- 

ıyttigt verk, och då främst kyrkobyggandet. Till Ansgars och 
u namn knytas i legenderna namnen på dem, som be- 
kostade de första templen i Birka och Botkyrka. Att liknande 
mecenatskap utövats även i Rekarne, synes framgå därav, att 
Birger Brosa av Folkungaätten var (Eskils) Tuna kyrkas patro- 
nus under 1160-talet (SD I 694 år 1231). 

Den tanken ligger då nära att i de personer, som vid 1000- 
talets mitt fingo de uppräknade märkliga gravvårdarne vid eller 
i 5 à 6 av Rekarne sockenkyrkor, se dem, som av egna medel 
uppfört samma kyrkor till menighetens gagn?. Man jämföre 
härmed den märkliga Björnvården från Botkyrka, vilken rent 
ornamentalt kan dateras till 1100-talets förra del och enligt en 

runinskrift är utförd till minne av samme Björn i Hammarby, 
som enligt Botvidslegenden byggde den förutnämnda träkyrkan 
i Botkyrka. En sannolik parallell erbjuder också den av an- 
tikvarien Emil Ekhoff anträffade märkliga dubbelgraven i den 
äldsta “í i Visby®. 


tvä ee av en storbondesläkt i Rekarne, vilka levde 


under den tid, dä det kristna trosnitet där fann sina kraftigaste ` 


irid och Holmvid ha vi sålunda sannolikt lärt känna ` 


uttryck, och som värdigt fyllde de förpliktelser, deras förmögen- 


het ålade dem, den förra genom anläggandet av Ramsundsbron, 
den senare genom byggandet av den första kyrkan i Sundby. 


IN 


kyrkbyg 
14. Resterna därav tillhöra nu Statens hist. museum. Såsom första biskops- 
ue för Västergötland spelade Husaby samma roll som något senare Eskils- 
tuna för Södermanland och Sigtuna för Uppland. I Skara domkyrka, som lik- 


aturligtvis menar jag inte, att varje dylikt monument omslutit en j 
ares kropp. I Husaby ha bl. a. funnits ett par monument lika fig. ` 


väl bevarat så talrika medeltida gravhällar, saknas betydelsefullt nog varje | 


till Vv mmelse till dylika från 1000-talet. 
2 Ekhoff, S:t Clemens kyrka i Visby. Sthlm 1912. 
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uvudingängen till Rogslösa kyrka invid Ombergs norra 
ände tillslutes av en rikt järnbeslagen dörr, fig. 1, vilken 
utan tvekan mäste betecknas säsom den präktigaste 
i sitt slag inom landet. Ortsbefolkningen aktar den 
även med all rätt som en klenod, och det gär en sägen, att dör- 
ren en gäng i en grä forntid tillhört drottning Ommas borg. 
Den upptill halvrunt avslutade dörren omges av en präktig 


| flätverksbärd och innehåller för övrigt en rik, fritt fördelad 
| dekoration med figurala och vegetativa motiv. I det halvrunda 
| fältet ses en hjort eftersatt av en lurbläsande jägare, en falk 
och ett par hundar, medan i det rektangulära fältet nedanför 
JE synes ett par träd av olika stilisering, en kvinnofigur med en 


gren eller kvist i handen, en orm, en djävulsfigur misshand- 


| lande en kvinna och till sist ärkeängeln Mikael med en drake 


| under sina fötter. För övrigt prydes dörren av en stor dörr- 


ring, hållen av en hand och omgiven av koncentriska orna- 


' ment och småringar hängande från bucklor samt av en rad 
I likadana ringar och bucklor utefter översta gängjärnsbeslaget. 
i Det rektangulära huvudfältets bilder äro lätta att tyda. 
' Det övre symmetriskt stiliserade trädet torde få betecknas som 
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ig. 1. Rogslösadörren. 
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livsträdet i analogi med vad fallet brukar vara vid dess före- 
komst å t. ex. de västgötska gravstenarne från romansk tid. 
Det undre oregelbundna trädet är kunskapens träd. Kvinnan 
håller en fruktgren av detsamma i sin hand och karaktärise- 
ras därigenom som Eva. Ormen slingrar sig vid trädets rot 
och djävulen plågar den brottsliga. Framställningen ger i 
bizarra former en bild av syndafallet. Mikaels kamp mot dra- 
ken åskådliggör åter det godas seger över ondskan. Vid in- 
gången till kyrkan skulle man alltså erinras dels om synden 
och fördömelsen, dels om den alltjämt fortsatta fejden mot 
det onda, en fejd i vilken kyrkan var den trygga borgen och 
kyrkdörren själv den sköld, mot vilken ondskans pilar åter- 
studsade. Dörrens komposition är ett mästerstycke af välbe- 
räknad utfyllning av ytorna och vacker anpassning. Tekniskt 
står arbetet ej mindre högt. Det kännetecknas av viss strävan 
efter plastisk effekt, vilken framträder i den fullt fristående 
handen med dörr-ringen och i den rundsmidda ormen samt 
framförallt i användningen av nithuvudena i dekorationens tjänst. 
Nithuvudena äro onödigt tätt anbrakta och onödigt stora och 
placerade så att de på sitt sätt göra en reliefartad verkan, vid 


_ kunskapsträdets grenfästen och blad, vid figurernas höfter, bröst, 


ögon o. s. v. I Övrigt äro såväl ornament som bilder om- 
sorgsfullt utförda och figurernas teckning kompletteras genom 


+ sirlig punsning. Ornamentiken daterar verket till omkring 1100- 
> talets mitt och visar sig sammanhänga med de inflytelser från 


I: norra Italien, som pä senare tider pävisats i vär konst under 
I denna epok, särskilt genom Johnny Roosval och Evert Wrangel. 


ES 
| a 
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Varifrän har man erhällit iden till detta egendomliga ar- 


| bete? Man känner, så vitt mig är bekant, inga romanska smi- 
|| den av detta slag i utlandet, och de med Rogslösadörren be- 
| släktade smidena i Sverige visa sig lokalt som kronologiskt 
| ganska snävt begränsade. En vägledning för vårt sökande 


ger oss verkets tekniska stilhållning. Denna är ej en i smide 
vanlig ytmässighet, utan en afgjort plastisk, svår att ernå i 
det ifrågavarande materialet och arbetssättet, men desto mera 
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lämplig i bronsgjutarens konst. Rogslösadörrens stil söker 
härma bronsreliefer, och denna härmning är på flera punkter 


synnerligen trogen. 
De bronsreliefer, det här är fråga om, äro de under 1100- 


talet tämligen ofta förekommande dörrarna, av vilka S. Zenos 
i Verona höra till de mest bekanta. Det var från början just 
S. Zenodörren, som ovillkorligt erinrade mig om Rogslösa- 


| Fig. 2, a. Fig 2D; 

Detaljer fr rån S. Zenodörren. Syndafallet. S. Mikael och draken. 
dörren. En jämförelse mellan vissa väsentliga detaljer på båda 
dessa dörrar ger vid handen en likhet, som knappast är till-7 
fällig. Jag vill nämna kunskapsträdet i Verona och Rogslösa, 


o 


iig. 2 2, S. Mikaels alldeles kongruent gestaltade drake, fig.2,b, de 
genom punsning fullbordade detaljerna å figurerna o. s. v. Orna 
mentiken på den östgötska dörren hör för övrigt till samm | 
kategori som den på den lombardiska. Helt visst är olikheten" 
mellan de båda arbetena mycket stor, framförallt i fråga O 
komposition. Men denna olikhet är nödvändig och självklar. 

I ena fallet en stor dubbeldörr beslagen med en mängd brons- 


o 
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plattor och bronslister, i andra fallet en liten dörr översållad 
av smala järnband och små järnbitar direkt nitade på träet. 
Bronsdörrens komposition lät sig ej överföras, men i viss mån 
dess dekorativa effekt, bild- och ornamentrikedomen, den 
plastiska fylligheten. 

Kombinationen Rogslösa-Verona synes till en början kanske 
orimlig, ehuru den ej i och för sig behöver vara mera besyn- 
nerlig än den fullt plausibla Lund-Pavia. Men denna kombi- 
nation är ej heller afsedd att beteckna det verkliga historiska 
sammanhanget. Rogslösa har hämtat förebilden från närmare 
håll. Vi känna bronsdörrar liknande de i Verona ej blott i 
Tyskland utan — genom sägnen i varje fall — också i vårt land, 
de s. k. Sigtunaportarna i Novgorod, se Jac. Ahrenberg: Några 
meddelanden om “Sigtuna-portarna“ i Nowgorod. Fornvännen 
1907. Dessa dörrar äro just av samma typ som de i Verona 
och torde vara av sachsisk tillverkning. Utgår man från san- 
nolikheten, att sägnen innehåller någon sanning och att alltså 
Sigtuna ägt ett par praktfulla bronsportar, låter det sig även 
tänka, att dessa ej varit de enda i sitt slag inom landet, utan 
att åtminstone en eller annan domkyrka ägt en liknande kost- 
barhet. Varför ej då Linköpings domkyrka, om vars skick 
och öden under 1100-talet vi icke äga den minsta kännedom? 
Östergötlands kulturella och politiska roll var ju under detta 
århundrade betydande, och vi ha rätt att förutsätta, att dess 
katedral ej varit vanlottad. I Linköping tänker jag mig alltså 
att Rogslösadörrens mästare fått impulsen till sitt verk, en 
hypotes, av vilken riktigheten av mina iakttagelser om dettas 
stilistiska sammanhang med bronsreliefer på intet vis är be- 
roende. Rogslösadörren har som dörr intet motstycke, men 
väl ansluta sig till densamma några järnbeslagna kistor i Sta- 
tens Hist. Mus.: från Voxtorp, fig. 3, från Rydaholm fig. 4 
och från Ryssby fig. 5. Dessa visa ej blott samma stil och 
teknik — jag skall strax redogöra för de avvikelser, som 


_ kunna iakttagas rörande Ryssbykistan — utan även samma 


figurliga och ornamentala motiv som Rogslösadörren, ehuru 
horisontalt uppradade efter varandra. Rydaholmskistan, den 
Fornvännen 1914. 16 
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ståtligaste och bäst bevarade, har längst till höger livsträdet, 
så kunskapsträdet, båda här utan sammanhang med någon 
syndalallsscen, snarast rent dekorativt använda, vidare en jakt- 


Fig. 3. Voxtorpkistan. Statens Hist. Museum n:r 4094. 


scen med ett troll, ett sällsamt hjortdjur, en hornblåsande man 
i toppig mössa, en häst och en falk samt ett par hundar, till 
sist en bladslinga. Voxtorpkistan har längst till höger livs- 


Fig. 4 Rydaholmskistan. Statens Hist. Museum n:r 8963. 


trädet, så bladslingan, därpå en stående man, kunskapsträdet, 


en hjort och en jägare med falk och två hundar. . Här finnes 


u ett par ormar eller drakyngel. Å Ryssbykistan, fig. 5, synas 
längst till höger livs- och kunskapsträden, därefter en häst 
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med en ulv(?) under buken, en hjort med kors över pannan, 
en falk och en hund, ett par män, den ene möjligen knä- 
böjande och ytterst till vänster två symmetriskt ställda rankor. ` 

Ryssbykistan företer i detaljbehandlingen några avvikelser 
ifrån de övriga arbetena i denna grupp. Om man jämför dess 
livsträd med motsvarande ornament å de andra hållen, Rogs- 
lösa, Voxtorp och Rydaholm, befinnes det, att, medan i dessa 
tre fall bladparen sammanhållas genom tvänne horisontala 
band, dessa å Ryssbykistan utelämnats — en förenkling som 
ej är till gagn för motivets verkan. Gå vi sedan till kunskaps- 
trädet, så iakttaga vi, att överallt bladen äro av spetsig form, 


o 


utom å Ryssbykistan, där de äro runda, tydligen för att be- 


Fig. 5. Ryssbykistan. Statens Hist. Museum n:r 9151. 


kvämare utföras och.passa samman med nitarne. Effekten är 
även härvidlag mindre gynnsam, tamare och mindre livfull. 
Ryssbykistans djur ha i övrigt ett slappare, mera prosaiskt 
tycke än de andra smidenas djurfigurer. Kompositionen har 
även en lösare och tunnare hållning med större tomma mel- 
lanrum. Av allt att döma äro Rogslösadörren, Rydaholms- 
kistan och Voxtorpkistan samtidiga och av samma mästare. 
Ryssbykistan åter ger snarast intryck av kopia eller imitation, 
säkerligen från en något senare tid. Man jämföre ornamenten 
längst till vänster å Ryssbykistan med ornament å Fornåsa- och 
Bjälbodörrarna. 

I samband med denna senare datering må uppmärksam- 
heten fästas vid det förhållandet, att endast Ryssbykistan har 
en genom kors kännetecknad Hubertushjort. 

De nu uppräknade arbetena bilda alltså Rogslösamästa- 
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rens grupp. En annan tydlig grupp kan hänföras till den ge- 
nom signaturer kände Asmund. Detta namn läses å Välver- 
sunda kyrkdörr i Östergötland, å Ströja kyrkdörr å Visingsö, 
Svensk Arkitektur, H. 1, P1.12, och 
ä Versäskyrkdörr i Västergötland. 

Av dessa undersöka vi först 
Visingsödörren och konstatera 
dess motivsammanhang med 
Rogslösagruppen. Från Rogs- 
lösadörren känna vi igen flät- 
verksbården kring det halvrunda 
fältet, vilken å Visingsödörren, 
(vars hela anordning beror på en 
senare tids godtyckliga uppspi- 
kande av beslagen, förmodligen 
på en ny dörr, som ersatt den 
ursprungliga), placerats lägt ner 
och alldeles lösryckt. Ävenledes 
uppdyker å Visingsödörren kun- 
skapsträdet, i två exemplar. Rund- 
larne, som äro trädda i varandra, 
få väl ävenledes anses såsom åt- 
minstone en variant av de kring 
en stång eller örtstängel växande 
ringarna nederstå Rogslösadörren. 

I övrigt upptages Ströjadör- X 
ren av nya motiv kännetecknande 
just för Asmunds dörrar: kruci- 
fix, sol, måne, nya flätmönster 
byggda på åttan som grundform, | 
det kluvna vågbandet, de sned- 
ställda kvadratiska lås- och läsringsbeslagen med från hörnen 
utgående ornament o. s. v. Kompositionen låter sig dock ej stu- ~ 
deras å den svårt förvanskade Visingsödörren, men desto bättre 
ä den väl bevarade, i sin art ypperliga Väversundadörren, fig. 6. 


Fig. 6. Väversundadörren. 
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Denna är uppdelad på ett helt annat sätt än Rogslösa- 
dörren. Å denna åstadkoms den enkla uppdelningen genom 
de kraftiga, tvärs över hela ytarı gående gångjärnsbeslagen. 
Här ha gångjärnen ingen betydelse för kompositionen, utan 
ligga alldeles utom dörrytan, skilda därifrån genom en av 
dubbla lister bildad bård. Innanför denna uppdelas fältet i 
horisontala bälten med omväxlande utsmyckning ungefär i 
analogi med textila alster, vepor och lakan. Överst till vän- 
ster syndafallet med kunskapsträdet. Kristus på korset, om- 
given av två figurer (Johannes och Maria ?, Longinus och 
Stephaton ?). Ännu ett träd (livsträdet?) och till höger en 
trisqvetra (treenighetssymbol). I andra raden tre dubbelblad, 
det mellersta med skaftet uppåt, och inom de båda bladparen på 
sidorna två fåglar. 

Därnedanför ett ornament av fyra hela ringar och två 
halva samt två fiskar. Osannolikt är ju ej att, som Otto Janse 
antagit möjligt i sin text till Medeltidsminnen från Östergöt- 
land, fig. 9, denna framställning på något sätt hänsyftar på de 
bibliska fem bröden och tvänne fiskarne. I så fall är dock 
detta ett tillfälligt påhitt. Rundlarne ingingo i Asmunds form- 
förråd och likaså, som vi skola se, fiskarne. De förra ha här 
händelsevis blivit fyra hela och två itubrutna och givit anled- 
ning till infallet. Under rundlarne löper det förut av mig 
omnämnda dubbla vågbandet, ett järnband som på regelbundna 
ställen klyvts och utbuktats, varigenom det kommit att bilda 
ett lika enkelt som sinnrikt ornament. Nästa fält innehåller 
låsbeslagen och jämte dem ett svansförsedt troll och en harpyia. 
Underst komma två symmetriskt utvecklade flätornament, det 
övre behandlat som en drake, det nedre som ett träd. Kom- 
positionens flesta element återfinnas ä den av Asmund sig- 
nerade dörren i Versås i Västergötland fig. 7. Nederst på denna 
se vi ett träd liknande det å samma plats å Väversundadörren 
men med en blomma, ett hakkors och två fiskar inuti slingorna. 

Däröver nppträda de i varandra trädda ringarna, medan 
nästa fält upptar ring- och nyckelbeslagen, tvänne fåglar och 
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en trisqvetra. Detta parti omfattas upptill och nedtill av det 
förut karaktäriserade vågbandet. Upptill vidtaga figurala och 
arkitektoniska motiv. Tre lodräta pelare uppbära rundbågar 
förenade med rundlar i sammanknytningspunkterna. På var 
sin sida om den mellersta pelaren se vi två obeklädda män- 
niskogestalter, den till höger liksom räckande åt den till 
vänster, som synes laga emot. Till höger om dem ses en beklädd 
gestalt med förmanande lyftad arm och till vänster om dem 
en naken figur med djurhuvud och svans, från vars hals en 
orm synes kasta sig mot de båda mittersta figurerna. G. Stephens 
har i Ilustreret Tidende, Kjøbenhavn 1880, sid. 413, framställt 
en fantasifull tolkning av dessa gestalter, vilka han samman- 
ställer med den ovanför dem åskådliggjorda kampen mellan 
en man och en drake och med de nedanför förekommande fåg- 
larne, så att han får fram en skildring av Sigurd Fafnesbanes 
saga. Hans Hildebrand åter har i Svenska Fornminnesföre- 
ningens Tidskrift, del 5, sid. 203, nöjt sig med en mera be- 
skrivande analys: "Att tyda allt som förekommer å denna 
dörr vill jag icke åtaga mig; somt har väl tillkommit utan att 
smeden därmed haft någon medveten avsikt." 

För min del anser jag tolkningen vara ganska nära till 
hands. De båda nakna figurerna äro att uttyda som de nakna 
människorna framför andra i medeltidens konst, Adam och Eva, 
placerade mitt emot varandra på båda sidor om en pelare, vilken 
får fungera som livsträdet. Den i sida kläder höljda figuren 
till vänster är Gud, den fantastiska figuren till höger djävulen 
med ormen. Ovanför kampen mellan ormens säd och kvinnans 
säd skildras — måhända mera speciellt S. Mikaels strid, jfr Rog- 
lösadörren. I jämförelse med Rogslösadörrens syndafallsbilder 
synas dessa vara mera teologiskt och dogmatiskt tänkta, mindre 
fulla av bizarr halvhednisk fantasi. Asmunds dörrar göra även 
i det hela ett mera nyktert och torrt intryck. 

Granska vi ur teknisk synpunkt Asmunds dörrar, röjer sig 
en märklig olikhet i förhållande till Rogslösamästarens smiden. 
Medan dessa, som vi sett, hava en plastisk hållning, äro As- 
munds beslag rena ytornament, applikationer och silhuetter. 
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Asmund har reducerat nitarnes antal och storlek till det rent 
nödvändiga. Deras huvuden äro hos honom obetydliga i jäm- 
förelse med Rogslösamästarens fylliga knoppar, placeringen 
aldrig plastiskt effektfull. Medan varje ring i ringornamentet 
på Rogslösadörren har ätta nitar, ha ringarna ä Väversunda- 

dörren fyra, å Versäsdör- 
ren fyra till sex. Slutligen 
mä nämnas, att Asmunds- 
dörrarnes figurer endast 
obetydligt behandlats med 
punsning utan verka vä- 
sentligen genom ytterkon- 
turerna. 

Liksom Rogslösasmi- 
dena ha lämnat en del 
motiv i arv åt Asmund, så 
hava dennes motiv delvis 
övertagits av andra smeder. 
Dörren i Götlunda i Väster- 
götland, fig. 8, visar det för 
Asmunds dörrar karaktä- 
ristiska vågbandet, ävenså 
de i varandra trädda ring- 
arna. Men i det hela är 
Götlundadörren av en ny 
typ, där de geometriska 
och ornamentala motiven 

Gi i ANN trängt undan de figurala 

Fig. 8. Götlundadörren. och symboliska. Beteck- 
Västerg. Fornm. Fören. Tidskr. Runinskr. Il, 55. nande för denna grupp äro 
träd och kors under arkader (Götlunda, Högby (fig. 9), Härberga, | 
Skönberga, de tre senare i Östergötland), ringornament med - 
ringarna förbundna av genomgående raka band, helt eller grupp- 
vis (Götlunda, Bjälbo, Fornåsa (fig. 10), Risinge, de tre sista i Ös- — 
tergötland), gärna utstofferade med små bladflikar, symmetriskt 
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placerade S-formiga rankor (Bjälbo, Fornåsa), en kombination 
av med rundlar sammanbundna snedställda rutor och därinom 
framväxande bladmönster (Götlutida, Edåsa, Västergötland, 


Fig. 9. Högbydörren. TORN 
Statens Hist. Mus. n:r 4779. Fig. 10. Fornåsadörren. 


Skönberga, Högby, Bjälbo), ett rutmönster med eller utan 
små bladflikar (Edåsa, Fornåsa, Högby, Ask (Östergötland) 
Risinge). Dessa dörrar äro i all sin formrikedom fantasilösa 
och tråkiga. Arbetet visar väl olika teknisk godhet, men vi 
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sporras ej här att leta efter individuella mästare inom skolan 
eller gruppen. 

Snarast har man känslan av degeneration, av en smak, 
som överlevat sig själv och som ej har kraft att pånyttföda 
sig vare sig inifrån eller med hjälp av de påverkningar utifrån, 
vilka allt tydligare göra sig kännbara. Gentemot denna grupp 
gör exempelvis dörren från Östra Skrukeby, Otto Janse, Me- 
deltidsminnen från Östergötland, Stockholm 1907, fig. 11, 
intryck av ungt och nytt liv, byggd som den är på unggolti- 
kens konstruktiva principer, med all dekoration utgrenad från 
gångjärnen och med en ny smidighet i formgivningen. Även i 
denna dörr förekomma emellertid minnen från den föregående 
utvecklingen. Nederst i mitten avslutas ett växtornament på 
amma sätt som ringornamentet å Rogslösadörren, frisen å 
runda överstycke möter oss till vänster mitt emellan 
rnen, och en topphuvad jägare springer strax ovan låset. 
östgötska smideskonsten har i det längsta hållit fast 
ı traditioner, men här äro de i alla händelser förblek- 
och den lille jägaren ter sig som en skugga från ett 


halvhedniskt fantastiskt förgånget, som vi bäst lära känna i 
Rogslösamästarens praktstycken. Den föregående framställ- 
ningen Har låtit oss följa ett utvecklingsförlopp med tre skeden, 


vilka sinsemellan hänga samman och sinsemellan avvika på 
ett betecknande sätt. 

lösamästarens arbeten äro omgestaltningar av plastiska 
förebilder och röja i hela formbehandlingen detta ursprung. 
Asmund har av Rogslösamästaren övertagit vissa motiv, till-. 
räckliga alt säkerställa sammanhanget med denne, men låter den 
plastiska prägeln försvinna under anslutning till textil komposi- 
tion och materialets egna betingelser. Den tredje gruppens 
smiden er delvis sitt sammanhang med denna äldre inhem- 
ska konst, men ge samtidigt rum för nya senromanska former, 
vilka tanklöst och schematiskt hopas under fåfänga försök att 
överbjuda de tidigare arbetena i prakt. Med gotiken börjar 
en helt ny tid för smidet som för andra konster. 
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Kronologiskt skulle förloppet bli följande: Rogslösamästa- 
ren omkring 1100-talets mitt, Asmund 1100-talets senare hälft, 
den tredje gruppen — Götlunda m. fl. omkring 1200-talets bör- 
jan, Östra Skrukeby 1200-talets mitt. 

Den relativa kronologien belyses ypperligt genom en ty- 
pologisk sammanställning av lås- och dörr-ringbeslagen. Rogs- 
lösadörren har ett litet rektangulärt låsbeslag, inpassat i bården 
och utan betydelse för det helas komposition, men ett vidlyf- 
tigt, rikt anordnat ringbeslag. Asmunds dörrar ha ett sned- 
ställt kvadratiskt ringbeslag och ett likadant låsbeslag, tätt in- 
vid på samma höjd. Den tredje gruppens dörrar ha dessa 
båda beslag hopbragta inom en likaledes snedställd kvadratisk 
ram (Götlunda, Fornåsa, Risinge, Bjälbo — senare förändrat —, 
ej Högby, ej Edåsa). 

Den geografiska förekomsten av de olika verken måste 
slutligen uppmärksammas. Till en början är det ägnat att 
förvåna, att Rogslösamästarens övriga arbeten påträffats så långt 
från det verk, som är hans förnämsta. Men förbindelseleden 
mellan Rogslösa och de småländska kyrkorna Voxtorp, Ryda- 
holm och Ryssby är lätt funnen. Dessa kyrkor äro nämligen 
belägna invid den färdväg, som i gamla tider torde ha följt 
Lagans dalgång från Vettern nedåt Småland och de skånska 
landskapen. 

Att mästaren själv bott i västra Östergötland och ej nere 
i Småland, torde få anses ställt utom tvivel, hälst hans efter- 
följare Asmund har de tre kända proven av sin konst utplan- 
terade runt Vätterns nedre ända, i Väversunda vid Omberg, 
annex till Rogslösa, å Visingsö och i Versås invid Hjo. Den 
tredje gruppens smiden finnas på orter längre bort ifrån Vät- 
tern, företrädesvis på den östgötska sidan. Dessa dörrar an- 
träffas ända borta vid Skönberga nära Söderköping och i Ri- 
singe i landskapets norra skogsbygd. Detta förhållande pas- 
sar väl tillsammans med det förlopp, vi i Östergötland få tänka 
oss för den kristna odlingens utbredande från väster mot öster, 
från slätten till skogsbygderna. 


S:ta Katarinas gravsten. 
av 
CARL M. KJELLBERG. 


land de gravstenar, som förr legat i Vadstena kloster- 
kyrka, men i senare tid blivit utställda på kyrko- 
SEI gården, finns en, som en längre följd av år stått 
lutad mot kyrkogårdsmuren. Den är 1,10 m. lång och 0,82 m. 
bred. Gravstenen består av silurisk kalksten av det slag, som 
förekommer i Vadstena-trakten (ett stenbrott finns straxt utom 
staden) och vid Borghamn. Kalkstenen är grovkornig på 
grund av att den bildats genom anhopning av stora fossilier 
(bl. a. stora ortoceratiter och trilobiter). Härigenom är grav- 
stenen också spröd och skrovlig samt har varit svår att De- 
handla. Av samma slags kalksten äro för övrigt klosterkyrkans 
murytor uppförda. Genom att gravstenen varit utsatt för lång- 
varig väta och temperaturförändringar, har den blivit betydligt 
mörk. Den har också blivit skadad därigenom, att ett stycke 
av stenens nedre kant spruckit och gått förlorat, vilket dock 
ej i nämnvärd grad vanställer densamma. Rätt över gravste- 
nen i dess breddriktning finnas inhuggna trenne majuskler från 
1300-talet. De utgöras av bokstäverna E, C och K. Över den 
sistnämnda kan man skönja en delvis förvittrad krona (se fig. 1). 

De tre bokstäverna torde beteckna: Ecce cripta Katerine, 
d. v. s; “se här Katarinas gravkammare": Till stöd för denna 
tolkning förtjäna anföras några ord på en annan samtida, for- 
dom befintlig gravsten i klosterkyrkan (möjligen identisk med 
en ännu bland de utställda, ehuru i mycket förvittrat skick före- 
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fintlig gravsten). Den var lagd över Birgitta och hennes tre 
barn: Birger, Cecilia och Katarina. Om den sistnämnda ytt- 
ras i den av fyra rader hexameter bestående inskriptionen: 
ediciore sita cripta pausat Katerina," d. v. s. “Katarina vilar 
i en gravkammare, som är belägen mer uppskjutande“. Vil- 


wiria ie tg 


Biesle 


ken Katarina frän 1300-talet, som äsyftas pä den förstnämnda 
gravstenen med de tre majusklerna, torde man sälunda knap- 
past kunna tveka om. Det är tydligen Birgittas nyssnämnda 
" dotter Katarina, varför även kronan talar. 

Att nägot sancta eller beata ej förekommer, är naturligt, 
emedan hon ej blev beatificerad eller kanoniserad förr än 1489. 


1 SRS, I, 1, sid. 228, gravstenen XXVIII. Finns även återgiven hos 
Broocman, Beskrifning öfwer... Öster-götland, sid. 177, efter en annan och 
Ei j tydligen yngre läsning. 
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© en gravsten över s:ta Katarina verkligen funnits, äger man 
skriftligt bevis för. 

a Palmskiöldska samlingarna på Uppsala bibliotek finns 
en berättelse: “Om Wadstena Kiörckia och Clöster“!, författad 
i slutet av 1600-talet. Där uppges vid redogörelsen för klos- 
terkyrkans gravstenar följande: “sampt första abtissans Catha- 
rinas, S:t Bi irgittas dotters gravsten“, som sålunda då låg inuti 
klosterkyrkan. À en i samma samlingar befintlig plankarta över 

klosterkyrkan från 1600-talet upptages också hennes och mo- 
derns grav under n:r 26 och i närheten av koret. 
na dog den 22 eller 24 mars 1381 och begrovs tis- 
rpå i Vadstena klosterkyrka eller kapell (träkapellet)?. 
Nicolaus Ragvaldi, som uppsatt en berättelse om 
inslation, vilken ägde rum i Vadstena kloster den 
Po att vid detta tillfälle Katarinas “graf byg- 
des æn förra var, och öfverhölgdes grafsteenen med 
eth dyrt tækin, uppa hvilko besenkt var sancte Catharinæ 
belæte myckit prydeliga giort“ ?. Gravstenen var vid tillfället 
ngiven Be en "krona" av ljust Då hennes lik skulle upp- 
$ graven, voro två bröder “läsandes grafstenen, och 
honom nederfællandes“, varefter ärkebiskopen “uttog“ kistan 
Aatarınas ben”. 


förhandlingarna i Vadstena rörande Katarinas kano- 
5 berättades det, att Katarinas grav i början låg 

skyddad av ett järngaller, men sedan höjdes över 
m för att, såsom brukat var med helgons gravar, | 
gänglig för de besökande. Några Vadstenamunkar 
vid nyssnämnda tillfälle ur minnet Katarinas gravskrift, 
n sid. 203 ff. 


Caterine (SRS, M, 2, sid. 263) och Diarium Vadsten. (ed. 
Benzelius, sid. 2). Vid undersökningen i och för hennes helgonförklaring 


uppgävo ittnena, att hon dog den 22 mars (Silfverstolpe, Hist. bibliotek, 
N, sid. i2 
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som bestod av 8 rader hexameter!, varmed tydligen menas en 
minnesvers, ty dels torde en så lång inskription ej kunnat hug- 
gas in på en gravsten, dels hade man ej behöft uppläsa den 
ur minnet, om den funnits inhuggen på en sten i kyrkan. Att 
ingen längre inskription funnits på Katarinas gravsten, blir också 
tydligt därav, att en sådan aldrig blivit anförd, ehuru gravste- 
nen ännu i slutet av 1600-talet antecknas som befintlig. Några 
årtionden tidigare avtecknades också en hel del (53) gravste- 
nar i klosterkyrkan, alla med bilder eller inskriptioner, men 
ingen Katarinas gravsten med inskription återges. Att man i 
senare tid ej fäst sig vid den gravsten, som ovan beskrivits, 
är förklarligt, då stenen visar ett så oansenligt yttre och det 
ej varit så lätt att tolka innebörden av de tre majusklerna. 
Under medeltiden visste man vad de betydde och på 1600-ta- 
let låg gravstenen kvar på sin plats. Hade stenen haft en 
längre inskription hade man säkerligen ej heller sett sig nöd- 
sakad att förfärdiga ett gravtäcke att lägga på densamma vid 
högtidliga tillfällen. Ett analogt fall kan anföras. Den s. k. 
Holmgers tapet i Statens Hist. Museum? har en gång på samma 
sätt vid högtidliga tillfällen lagts på dennes gravhäll i Sko klos- 
terkyrka. Hällen är och har varit utan förklarande inskription. 

Vad det förut omtalade gravtäcket med Katarinas "beläte" 
beträffar, så fanns det kvar i Vadstena kloster åtminstone ännu 
1595, då i ett inventarium (i riksarkivet) upptagas: “Sancte 
Carine graftecht sengt med guldh“?. Sannolikt kom grav- 
täcket med de föremål av silver, som uppräknas i samma in- 
ventarium, till kronans förrådskammare. Emellertid återfinnes 
det ej i de kyrkans inventarier från slutet av 1500-talet och 
början av 1600-talet, vilka nu förvaras i Vadstena landsarkiv. 
Att det ej kan vara identiskt med det applikationsarbete*, som 
i gamla inventarier går under namnet “brudpäll“ och ännu för- 


1 Silfverstolpe, Anf. a. II, sid. 12. Minnesversen är där avtryckt. 
2 Hildebrand Sveriges medeltid, I sid. 575. 


3 Vadstena klosters uppbörds- o. utgiftsbok 1539—1570, utg. av Silfver- 
stolpe (ATS. XVI:1 sid. 153). 


1 Janse, Medeltidsminnen f. Östergötland, sid. 99. 
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varas i klosterkyrkan, får man väl anse som säkert, emedan 
det senare visar Kristus på korset och tvänne kvinnor vid 
dess fot. Det kan ej heller sägas vara "sänkt med guld", var- 
till kommer, att Katarinas gravtäcke uteslutande skulle återge 
hennes bild. 


En romansk-gotisk krucifix. 


av 
ADOLF ANDERBERG. 


fier att man avlägsnat den ursprungliga kungakronan 
och ersatt den med en törnekrona. Denna förändring 
har väl ock i regel åtföljts af en ommålning af figuren: man 
har vid fötternas och händernas spikhål samt även på pannan 
tillsatt blodspår samt antingen inskurit eller blott genom en 

linje antytt såret i sidan. Med dessa förändringar 
har man åtnöjt sig. Men huvudkännemärke på en gotisk 
krucifix är ju ej blott törnekronan, utan även de korslagda 
fötterna, genomborrade med en enda spik, samt det mot bröstet 
nedsjunkna huvudet. En så radikal förändring med en ofta 
kanske som helig ansedd bild synes man dock överallt ha dragit 
sig för att vidtaga. Den här avbildade krucifixen från Rebbel- 
berga kyrka i nordvästra Skåne är, jag skulle tro, det enda 
bevarade exemplet i vårt land på en dylik till alla delar ut- 
sträckt omvandling. 


målad 


Fig. 1 visar det ungefärliga utseendet av krucifixen under 
romansk tid. Schemat är konsekvent genomfört: frontal håll- 
ning; figuren mera svävande än hängande; fötterna sidoställda; 
tredelade lockar på vardera axeln och höftklädet fallande stramt 
och obrutet ned mot knäna. Vi ha endast att tänka till en 
kungakrona av trä eller metall samt möjligen ett suppedaneum 
som stödjepunkt för fötterna. 
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Kiel. 
varandra. För den skull 
har även högra fotens inre 
kant något afskurits. Vidare 
har figuren försetts med en 
(nu försvunnen) törnekrona 
i utbyte mot den bortbrutna 
kungakronan. Den sirliga 
härkransen i pannan bär spår 
af grön färg, utan tvivel 
en reminiscens från den 

grönmålade törnekronan. 
F. ö. är bilden målad på 
följande sätt: röd kropps- 
färg; hårlockarna och skäg- 
get svarta; höftklädet blått 
med röda bårder. Vid alla 
såren blodfläckar. Från sido- 
såret, här placerat på figu- 
Fornvännen 1914. 


Pä fig. 2 har förän- 
dringen skett: den roman- 
ska hällningen har fätt vika 
för den gotiska. Detta har 
ästadkommits pä följande 
sätt: huvudet har avsägats 
— se även fig. 3 —, av- 
fasats vid högra sidan samt 
ånyo fästs fast, så att det 
fått den på bilden synliga 
lutningen. Liknande be- 
handling har vederfarits be- 
nen: bägge ha lösbrutits 
strax vid höftklädets nedre 
kant, varefter de fastgjorts 
på ett sätt, som” möjliggjorde 
fötternas läggande ovanpå 
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rens vänstra sida och endast antytt genom en 
svag, röd linje, droppar blod ned mot höftklädet. 
Denna målning är ju dock ej ursprunglig. 

När denna förändring vidtagits, är ej möjligt 
att angiva. Vad krucifixens egen ålder angår, 
få vi nöja oss med att beteckna den som ett 
arbete från 1100-talet. En krucifix från 12:e årh. 
i Landesmuseum i Minster erbjuder för denna 
frågas besvarande ett värdefullt jämförelsematerial. 
Rebbelbergakrucifixen vinner härigenom ytterli- 
gare i intresse. Är tidsbestämningen riktig, ryc- 
ker den upp som en av de äldsta om ej den 
allra äldsta till våra dagar hos oss bevarade 
triumfkrucifixen. 


De meddelade bilderna befria oss från en ingående 
beskrivning av krucifixen. Den förvaras sedan något år i 
Lunds Universitets Historiska Museum, dit den anlände i 


Fig. 3. 


fullständigt ruinerat tillstånd. Där ha de olika bitarna omsorgsfullt blivit 
hopsatta och fästa. Materialet är troligen al. Bildens längd är 105 cm.; av- 
stånd mellan händerna 94 cm. Ryggpartiet är urholkat; hjässan saknar det 
eljest vanliga “relikhälet“. Det på bilderna synliga korset är naturligtvis 


nytt. 


Västeuropeiska strömningar i Nordens 
måleri under gotiken. 


En överblick. 


AV 
ANDREAS LINDBLOM. 


et nordiska måleriet under gotiken — ordet får i det- 
ta sammanhang beteckna perioden från övergångs- 
tidens början till framträdandet av 1400-talsrealis- 
men — karaktäriseras dels av en i genomsnitt synner- 
ligen hög konstnärlig nivå, dels genom förekomsten av olika, 
fullkomligt oförenliga stildrag, tvenne omständigheter, vilka 
göra den konsthistoriska bearbetningen av detta område till en 
lika lockande som svår uppgift. Jag har förut i denna tid- 
skrift! behandlat dessa problem, dock huvudsakligen för Sve- 
riges vidkommande. Jag sökte där visa, hurusom i Sveriges 
måleri under denna period tvenne olika stilströmningar gjort 
sig gällande, en tysk och en fransk-engelsk, den förra av bal- 
tisk karaktär och representerad i Mälardalen, Skåne och på 
Gottland, den senare av västnordiskt kynne och uppträdande 
inuti landet (Dädesjö, Edshult, Råda och Björsäter). Jag på- 
pekade vidare vissa överensstämmelser mellan de sistnämnda 
målningarna, “Rädagruppen“, och samtida norskt måleri samt 
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Föreliggande uppsats utgör ett av förf. i Svenska fornminnesföreningen 
detta år hållet föredrag, vilket här återgives i något omarbetad form. Det 
har uteslutande karaktär av ett vetenskapligt program. Bevisföringen hop- 
pas jag kunna framlägga i ett större arbete. 
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1 Björsäters stafkyrka och dess målningars ställning inom vår me- 
deltidskonst (Fornvännen 1911). 
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framhöll, att den franska strömningen till vårt land "sannolikt 
blivit förmedlad av norskt ung- eller höggotiskt måleri". Jag 
antog likväl "tillvaron av en verklig svensk skola från denna tid, 
ehuru sannolikt utgående från och — att'döma av det hittills kän- 
da materialet — utgörande en direkt fortsättning av den norska". 

Sedan detta skrevs, ha nya fakta tillkommit, som ytter- 
ligare bestyrkt mina förut uttalade åsikter, utom i ett fall: be- 
träffande det förmodade norska inflytandet. Om också vissa 
tecken finnas, som verkligen antyda ett närmare samband mel- 
lan vissa målningar i de båda länderna (jämför t. ex. ornamen- 
tiken i Aal med Råda och i Vang med Björsäter), så förefal- 
ler det likväl, som om det svenska måleriet i stort sett, både 
vn Do uppkomst och utveckling, vore fullt självständigt i 

vållande till det norska. De skäl, som föranlett mig att 
a min förut uttalade mening äro i huvudsak följande: 
1. Vid en noggrann jämförelse mellan det svenska materialet 
och hela det norska visar det sig, att direkt atelier- eller skol- 
sammanhang mellan de bäda länderna icke i nägot fall kan 
påvisas. 2. Tyngdpunkten faller i Norge, konstnärligt sett, 
på antemensalerna. Av sådana finnas därstädes ett trettiotal 
bevarade, i Sverige inga. Detta kan näppeligen bero på en 
slump, utan torde vi härutinnan böra se en fingervisning, 
att denna konstart — antemensalmäleriet — sannolikt icke exi- 
sterat i Sverige. 3. De norska valvmålningarna, med vilka de 
svenska närmast böra jämföras, äro konstnärligt sett de senare 
avsevärt underlägsna. 4. En undersökning visar, att en icke 
obetydlig import av illuminerade manuskript från såväl Frank- 
rike som England under gotiken ägt rum till vårt land, vadan 
sålunda en säker historisk bakgrund byggts upp för ett av stil- 
kritiska skäl konstaterat samband. F 

I det följande lämnas en översiktlig framställning av de 
viktigare resultat, till vilka förf. hittills kommit rörande väst- 
europeiska stilinflytelser i det nordiska måleriet under gotiken. 
Att därvid i möjligaste mån framhålla de åsikter, som av an- 
dra moderna forskare i tryck framställts, har jag betraktat som 


Foto. förf. 


Fig. 1. Mittpartiet av antemensalet från Kinservik. 
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särskilt önskvärt, i synnerhet som jag i flera fall hyser olika 
uppfattning. Som utländskt jämförelsematerial åberopas i det 
följande blott miniatyrer. Därmed är icke sagt, att ej även 
andra arter av måleri kunna ha verkat inspirerande på de nor- 
diska mästarna. Men dels kan den oavbrutna stilutvecklingen 
inom medeltidsmåleriet icke studeras inom någon annan mål- 
ningsgren ens tillnärmelsevis så klart som i miniatyrmåleriet. 
Och å andra sidan veta vi, att det just är de illuminerade ma- 
nuskripten, vilka i utlandet ofta lämnat förebilder till andra 
arter av måleri. Därtill kommer, att beträffande det nordiska 
måleriet vi med bestämdhet veta, att icke få både franska och 
engelska illuminerade manuskript under gotiken befunno sig i 
såväl Sverige som Norge, varjämte i ett fall, Råda, målningarna 
själva synas lämna bestämda anvisningar, att ett illuminerat 
mannuskript varit i målarens händer (se nedan). 

Omkring år 1200 gör sig inom hela västerlandets måleri 
en stark byzantinsk påverkning gällande. I Tyskland blir den 
byzantiniserade stilen nästan enarådande under det följande 
århundradet, i England åter uppstår genom inflytande från äldre 
anglosachsiska traditioner och under växelverkan med Frank- 
rike en mängd, ofta starkt differentierade lokalskolor, vilka ännu 
icke varit föremål för någon sammanfattande undersökning. 
Endast i Frankrike går utvecklingen målmedvetet mot skapan- 
det av ny stil, gotiken, som på 1250-talet tränger igenom i 
det officiella måleriet vid Saint Louis” hov, varför den också med 
rätta karaktäriserats som Ludvig den heliges hovstil. 

De äldsta norska antemensalerna återspegla engelska och 
franska stilriktningar från 1200-talets förra hälft. Ulvik-ante- 
mensalet' bär den starkast framträdande byzantinska prägeln. 
Härav följer, att stilens engelska ursprung ingalunda är själv- 
klart. Jag känner f. n. ej heller några engelska arbeten, med 
vilka den står i direkt sammanhang. Men koloriten fäller 
här utslaget. Denna rödbruna helton, bruten av blått och guld, 
är så typisk för tidiga engelska 1200-talsmanuskript, att någon 


' Publicerat av Bendixen i Bergens museums aarbog for 1893. 
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tvekan knappast kan föreligga rörande stilens proveniens. Nägon 
fast punkt för dateringen av Ulvik-antemensalet finnes ej. Då 
det emellertid knappast kan vara yngre än Kinservikgruppen 
(se nedan), torde dess ålder böra sättas till omkring 1250 
eller något tidigare. Bendixen anser det tillhöra tiden "omkr. 
1300, kanske ännu de sista årtiondena av 1200-talet“. 

På fastare mark befinna vi oss vid studiet av den bety- 
dande mästare, som utfört antemensalerna i Hauge, Kaupanger 
och Kinservikt. De båda förra med gyllene figurer, tecknade 
i svart, gifva en antydan om att konstnären sysslat med me- 
tallarbeten, under det att det senare visar honom på höjden 
av mästerskap som målare. En verkligt målerisk stil, arbe- 
tande med utsökta valörer och färgharmonier. 

Denne mästares stil sammanhänger på det närmaste med 
den betydandade engelska skola, vars mest bekanta arbete är 
abbotens av Peterborough, Robert de Lindeseye, psaltare, ut- 
förd något af åren 1220—22. Stilen är typiskt engelsk, men 
med en starkt byzantinsk prägel. Genom dateringen av Pe- 
lerbotcugp Beau ha vi fått en ungefärlig terminus a quo 
för vår mästare. Hans verksamhet torde ha infallit inemot 
1200-talets mitt. Ingenting finnes, som lägger hinder i vägen 
för en dylik, tidig datering av hans œuvre. 

Av Bendixen dateras Kinservik- och Kaupangerantemen- 
salerna till omkr. 1300- eller 1400-talets förra hälft, Hauge- 
antemensalet till 1350—1400. 

Fett anser att Kinservik, Hauge och Ulvik-antemensalerna 
utförts av samma mästare och daterar dem till 1200-talets förra 
hälft.” Som ovan framhållits, är jag av samma åsikt rörande 
dateringen. På grund av stilistiska skäl bör likväl Ulvik- 


mästaren enligt min mening anses som en fullt självständig 
konstnär. 
1 Publicerade av Bendixen i a. a., resp. 1905, 1897 och 93. 
4 > Fett, Billedhuggerkunsten i Norge under Sverreetten, sid. 32: 
en eiendommelig ‘unstner, der har formet antemensalerne i Bergens muse- 


De Kinsarvik og Hauge kirker. I Ulvik-antemensalet, vistnok av samme 
Her: 
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Båda de hittils berörda mästarna synas ha verkat i Bergen 
att döma av de kyrkors läge, där antemensalerna ursprung- 
ligen befunnit sig. I Sydlandet, sannolikt i Oslo, torde där- 
emot Hitterdal-antemensalet! ha utförts. Under det att de förut 
nämnda stå i direkt samband med engelska miniatyrskolor 
under 1200-talets förra hälft, så återgår Hitterdalsantemensalet 
till den franska stil, som karaktäriserar samma tid och som vi 
kunna benämna Filip Augusts eller Bible moralisée-stilen efter 
dess mest bekanta verk. Typiska för denna franska stil äro 
de rika, mjuka veckmassorna och de vita linjer, som följa fål- 
larnas konturer och åt dessa förläna ett egendomligt liv. Ko- 
loriten med dess klara röda och blå är också typiskt fransk. 

Ungefär samtidigt med det tidigaste antemensalmåleriet 
inträffar en blomstringstid även för monumentalmåleriet. Dess 
äldsta verk är valvmålningarna i Torpe.” De ha av Fett satts 
i närmaste samband med Mattheus af Paris stil.” Därmed har 
jag berört ett av de intressantaste problemen rörande denna 
tids måleri. Fett har framhållit Mattheus af Paris såsom va- 
rande av genomgripande betydelse för utvecklingen av det 
äldsta måleriet i Norge, och har trott sig finna hans stil, utom 
i Torpemålningarna, jämväl i antemensalerna från Ulvik, Hitter- 
dal och Kaupanger. Det förefaller t. o. m., som om Fett vore be- 
nägen att giva Mattheus äran för uppkomsten av hela det norska 
gotiska måleriet.* 


1 Avbildat t. ex. i Fett, Norges kirker i middelalderen. Bendixen an- 
ser det samtidigt med Ulviksantemensalet “eller kanske från midten af 1200- 
talet“ (a. a. 1893). 

2 Avbildade av Fett i Gamle norske hjem, Norges kirker i middel- 
alderen och Mattheus af Paris (se nedan). 

3 Fett, Mattheus af Paris og hans stilling i Norsk kunsthistorie (Foren. 
for norske fortidsmindesmerkers bevaring. Aarsberetning 1910). “Det ar- 
beide i Norge, hvor Mattheus af Paris’ stil tydeligst gaar igjen, er tak- 
malerierne i Torpe kirke“. 

4 Ehuru icke fullt klart uttryckt, så torde detta dock antydas genom 
orden: “Det er i denne tid vor heist interessante malerkunst begynder, som 
det synes på Vestlandet og vistnok under kongens egne auspicier. / denne 
kunst finder jeg tydelig Mattheus af Paris’ stil (kurs. af Fett)... Jeg tror altsaa 
i den ældste gotiske malerkunst her i landet at kunde gjenfinde Mattheus’ stil“. 
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Frånsett det historiskt sett egendomliga förhållande, att 
ett främmande lands sändebud under vistelsen i ett annat land, 
låt vara under ett års tid, skulle ha givit upphovet till detta 
lands måleri, så synes mig Fetts åsikt ohållbar af det skäl, 
att de äldsta antemensalerna icke visa Mattheus' af Paris 
stil, utan återgå till andra, synbarligen tidigare, engelska stil- 
riktningar. Över huvud taget förefaller det mig, som om man 
överskattat Mattheus’ konsthistoriska betydelse. Fett gör ho- 
nom sålunda till nydanare även i det engelska miniatyrmåle- 
riet!. Enligt min mening med orätt. Mattheus står för. mig 
som representant för en hel riktning — S. Albansskolan — som, 
ehuru konstnärligt sett högst betydande, likväl icke i kvali- 
tativt hänseende når upp till det bästa i samtida engelsk illu- 
minationskonst (apokalypserna). Mattheus torde icke ha varit 
fullkomligt oberörd af den franska gotiken, men i stort sett 
kvarbliver han under hela sitt liv i den traditionellt engelska 
stilen. Någon nydanare eller införare av modern fransk stil 
är han sålunda icke. “Han är ännu den romanska traditionen 
trogen", säger Haseloff?, "men ide rörliga och vridna linjerna 
begynner tendensen mot övergångsstilen att göra sig gällande". 

Ej heller i Torpemälningarna finner jag Mattheus’ af Paris stil. 
Att emellertid med bestämdhet avgöra, huruvida dessa målningar 
stilistiskt sett bygga på engelska eller franska förebilder, synes 
mig f. n. vanskligt på grund av deras stora primitivitet. Myc- 


1 A, a. sid. 195. “Den engelske malerkunst har havt to stærke perio- 
der, en angelsaksisk og en anden i midten af det 12 te aarh. Begge byg- 
ger ligesom paa byzantinske strömninger. I forskjellige former behersker disse 
længe engelsk kunst. Det er med denne ældre stil Mattheus af Paris kon- 
sekvent bryder“. Jag beklagar, att jag här nödgas taga avstånd från åsikter, 
som framställts av en så aktad forskare som riksantikvarien Fett, så mycket 
mer, som jag själv förut delvis delat dem (jfr Fornvännen 1911, sid. 90 f.). 
Den vetenskapliga vådan av att en — enligt min mening — falsk föreställning 
om Mattheus’ af Paris konsthistoriska betydelse skulle vinna burskap, synes 
mig emellertid ganska betydande. Tyvärr måste jag med hänsyn till denna 
uppsats programartade karaktär och på grund av utrymmesbrist spara bevis- 
materialet till ett annat arbete. 


? Michel, Histoire de l'art Ia, sid. 346. 
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ket hänvisar emellertid till Frankrike. Icke minst koloriten (rött 
och blått). Observera även, att rankbården i Torpe återfinnes 

‚ästan identisk å det franskt påverkade Hitterdalsantemensalet 
sa i franska 1250-talsmanuskript, däremot mig veterligt ej i 
engelska. Fett daterari Gamle norske hjem Torpemålningarna 
till omkring 1300. Jag är snarare böjd för att sätta dem till 
omkr. 1250 eller obetydligt senare, en åsikt, som Fett indirekt 
synes ha bekräftat genom framhållandet av målningarnas sam- 
band med Mattheus af Paris. 

Endast i ett enda fall vågar jag se direkt beröring med 
Mattheus’ af Paris stil (eller rättare S. Albansskolans vid mit- 
ten av århundradet). Det är i Petrusbilden från Faaberg. 
Den nervösa, men luftiga fållkonturen erinrar, liksom även ko- 
[örten (vitt med svag lavering i grönt) om Mattheus’ stora Ma- 
donnabild i Historia Anglorum. 

Den expressiva, men grova bondskhet, som karaktäriserar 
Torpe-målningarna, går sedan igen i allt norskt monumentalmä- 

Aal-mälningarna, aldrig publicerade, sammanhänga sti- 
listiskt sett med den engelska skola, som utfört de berömda 
; alypserna i Bibliothèque nationale, och i Bodleian library, 
ord. En livlig berättarförmåga och en stram veckbehand- 
ling med överdrivet hopande av sicksackkonturer utmärker 
denna stil. Apokalypsskolan tillhör århundradets mitt. Många 

cken tyda på att Aal-mästaren, ehuru byggande på denna 
väl verkat först inemot århundradets slut, kanske ännu 


Malningarna från Vang, som vi numera endast känna genom 
akvareller! förete stora likheter med Aal-valvets. De äro dock 
enligt min mening ej av samma mästare, utan av en lärjunge 


er epigon. 


Fett? har däremot framhållit, att Aal- och Vang-målningarna 


En avbildning i Kunst og kultur 1910, sid. 7. 
Cunst og kultur 1910, sid. 8. 


Foto. ie 
Fig. 4. Heraklius dräper Kosroes. Detalj av antemensalet från Nedstryen. 
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utförts av en och samma mästare, som verkat omkring 1260. 
Honom tillskriver han även dekorationen i V. Slidre. 


. 


I Sverige visa Dädesjö-målningarna nära stilfrändskap med 
västeuropeiskt måleri från 1200-talets förra hälft. Wrangel och 
Rydbeck ha för dessa antagit franska förebilder. Ehuru jag 
icke vill förneka möjligheten härav, synes mig sambandet med 
England mera i ögonen fallande (jämför Ulviksantemensalet). 
Viktigare än att i detalj ingå på denna fråga, vilken här, lik- 
som beträffande Torpemålningarna måhända aldrig med bestämd- 
het torde kunna besvaras, är dock att framhålla de avgjort 
tyska stildrag, som Dädesjömålningarna jämväl rymma. Den 
knittriga veckbehandlingen (t. ex. i rundeln med två gående 
konungar) måste otvivelaktigt sammanhänga med tysk-byzan- 
tinskt miniatyrmåleri. Dädesjömålningarnas stilistiska och ikono- 
grafiska problem vänta emellertid fortfarande på en slutgiltig 
lösning. 


Rydbeck daterar Dädesjömålningarna till 1200-talets slut. 


Den nya franska stil, som vi förut berört och kallat för 
Ludvig den heliges hofstil, korteligen unggotiken, har i Norge 
fått sitt mest karaktäristiska uttryck i Nedstryen-antemensalet,' 
märkligt i många hänseenden, icke minst därigenom att dess 
många och långa inskriptioner visa, att konstnären säkerligen 
varit infödd. I samma atelier torde även det något senare an- 
temensalet vara utfört, som nu finnes i Köpenhamn? Yngre 
alster av denna, sannolikt i Bergen lokaliserade skola, äro 
Botolfstaflan från Aardal? samt det av samma hand utförda 
Oeie-antemensalet. Ett sent epigonverk finnes från Kvedfjord. 

Dateringen inom denna grupp erbjuder stora svårigheter. 
1250-talet bör med hänsyn till stilen vara terminus a quo för 

1 Publicerat av Bendixen i a. a. 1892. 

> Avbildat i Fett: Norges kirker i middelalderen. 

3 Publicerat av Bendixen i a. a. 1889, 
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Nedstryen-antemensalet. Jag är böjd för att datera detta till 
omkr. 1275, Köpenhamnstaflan till århundradets slut samt de 
övriga till omkr. 1300 eller något senare. 

Bendixen daterar Nedstryen- och Aardal-antemensalerna 
till respektive omkr. 1300 och “senare hälften af 13. ärhun- 
dradet*. 

Det finnes åtskilligt som tyder på att det norska medel- 
tidsmåleriets största konstverk, mirakeltavlan från Zyster,! ut- 
förts inom samma krets som Nedstryen-antemensalet, möjligen 
av en lärjunge till dettas mästare. Det är ett verk, som sprungit 
fram ur det bästa, som fransk gotik inom sig kunde rymma. 
Några direkta förebilder i stilhänseende känner jag ej, och så- 
dana torde knappast behöva förutsättas hos en konstnär av 
denna betydande art. j 

Bendixens datering (“slutet av 1200- eller början av 1300- 
talet“) synes i all sin obestämdhet likväl uttrycka allt vad vi 
f. n. kunna säga. 

Det karri katyrartade draget hos vissa figurer å Lystertavlan, 
som icke återfinnes i Nedstryen-gruppen, förenar den å andra 
sidan mid Pa en märkliga skola, vars äldsta arbete synes vara 
Madonna-antemensalet från Nes.? Dess franska karaktär är i 
ögonen fallande. Likväl synes det icke vara i Paris, utan sna- 
rare Öster därom, i Rhentrakten, som dess närmaste stilistiska 
förebilder torde vara att söka. Såsom sådana vill jag nämna 
handskrifterna Sainte abbaye (Coll. H. Yates Thompson) och 
Somme le Roi (British Museum addit. 28162). 

Denna elegant tecknande, men obetydligt modellerande stil, 
som utmärker Madonna-antemensalet från Næs, återfinna vi även 
i korsfästelsetavlan från Næs? och det stora, svårt skadade 
antemensalet från Zid.* De torde vara utförda i samma verk- 

1 Publicerat av Bendixen i a. a. 1894-95. 

2 Publicerat av Bendixen i a. a. 1894-95. 

3 Publicerat av Bendixen i a. a, 1897. 

t Publicerat av Bendixen i a. a. 1896. 
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stad. Det karikatyrmässiga är här starkt i ögonen failande. 
Teckningens osvikliga säkerhet och den mästerliga kompositionen 
tillförsäkrar denne mästare en av de främsta platserna i Norges 
konsthistoria. 

Den franska skola, med vilken Madonna- antenen di från 
Næs synes sammanhänga, arbetar under 1300-talets första år- 
tionden. Dateringen för Madonna-antemensalet bör lämpligen 
bliva omkr. 1325, de övriga tre arbetena torde tillhöra århun- 
dradets andra fjärdedel. 

Bendixen daterar Madonna- och korsfästelse-antemensalerna 
från Næs till respektive “första hälften af 1300-talet“ och “midten 
eller slutet af 1200-talet“, Eid-tavlan till “midten eller första 
hälften af 1300-talet“. 

Mot slutet av 1200-talet genomgår Englands miniatyrmå- 
leri en fullkomlig nydaning tack vare stark påverkan från den 
franska gotiken. Ett av den nya stilens första mera betydan- 
de verk är psaltaren Arundel 83:11 i British Museum. Den ka- 
raktäriseras av en starkt modellerande stil med: strutformiga 
veck och en minutiös, stiliserad teckning. 

En direkt avläggare till Arundelpsaltaren är antemensalet 
från Odde.t Dess engelska prägel är så stark, att man utan 
tvekan skulle anse det för importerat, om man icke kände till 
den rika norska produktionen för övrigt. Till samma stilrikt- 
ning (ej samma atelier) hör Løgum-antemensalet i Köpenhamn, 
sannolikt ett norskt arbete. Madonna-antemensalet från Aar- 
dal? tillhör även denna grupp liksom även det märkliga, svårt 
stympade Ulnes-antemensalet. 

Dateringen av Arundel 83:11 har varit mycket debatterad. 
Haseloff sätter tillkomsttiden till 1300-talets början, Herbert till 
c:a 1310-20, Vitzthum till 1200-talets slut. Denna sistnämnda 
åsikt har nyligen ytterligare bestyrkts. Omkring 1300 blir alltså 
terminus a quo för den norska gruppen. Föga yngre torde 


1 Publicerat av Bendixen i a. a. 1894-95. 


2 Publicerat av Bendixen i a. a. 1892. 
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Odde-antemensalet vara. Hur långt de övriga gå fram i är- 
hundradet, kan jag ännu icke med bestämdhet säga. 

Bendixen daterar Odde-antemensalet till "omkring 1300- 
eller senare hälften af 1200-talet“, Logumtavlan till “omkring 
1200“! samt Madonna-antemensalet från Aardal till “1300-talet 
och kanske särskilt dess förra hälft". 

I England betecknar Arundel-psaltaren blott ett kort tids- 
moment. Utvecklingen försiggår med svindlande fart. Det är 
framför allt de ostengelska klosterskolorna, som gå i spetsen. 
Arundelstilen får vika för en luftigt elegant lavyrstil, vars mest 
bekanta exempel är Queen Marys Psalter från ton-åren av det 
nya århundradet. 7; 

Även med denna senare fas av det engelska miniatyrmå- 
leriet har Norge haft beröring. Samnanger-antemensalet? visar 
i sitt ytterst skröpliga skick samma skissartade penselföring 
och karaktäristiska detaljer i teckningen (neddragandet av ögon- 
brynslinjerna i ögonvrån, utelämnandet av den undre ögon- 
konturen), som vi känna från Queen Marys psaltare. 

Enligt Bendixen tillhör Samnanger-antemensalet "slutet af 
1300-, kanske redan början af 1400-talet". 

Tolvhundratalets västeuropeiska måleri har i Sverige icke 
influerat på något annat känt monument än de — visserligen 
högst betydande — Dädesjömålningarna. Under trettonhundra- 
talet blir förhållandet ett annat. Från denna tid stamma Nor- 
dens kanske mest betydande monumentalmålningar från me- 
deltiden: målningarna i Råda, daterade 1323. 

Deras franska karaktär har länge framhållits. Några be- 
vis för riktigheten av denna uppfattning ha emellertid icke fram- 
bragts och någon undersökning av målningarnas stilistiska 
förutsättningar har icke heller blivit gjord. Efter ingående jäm- 
förelser med franskt material från början av 1300-talet har jag 
kommit till den övertygelsen, att Rådamålningarnas förebilder 


1 Bendixen i Bergens museums aarsberetning for 1889. 
2 r ; 
> Publicerat av Bendixen i Bergens museums aarbog for 1897. 
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varit manuskript, utförda av den .Pariserskola, vars mest be- 
kanta verk är den stora s. k. Bible de Jean Papeleu (nu i Bib- 
liothèque de l’Arsenal), utförd 1317. Som jag redan förut fram- 
hållit!, äro sålunda Rådamålningarna fullkomligt up to date med 
sina franska förebilder. 

Av största vikt är, att vi i Rådamålningarna äga tvenne 
bestämda hänvisningar på att -illuminerade manuskript på ett 
eller annat sätt stått till konstnärens förfogande. Å västra väg- 
gen står: “Ista sunt scripta de beata virgine Maria“. Även om 
verbet skriva i svenskan kan betyda måla, så är motsvarande 
icke förhållandet med verbet scribere i latinet. Om någon 
begreppsöverflyttning kan knappast bli tal, då målaren bevis- 
ligen ej förstod latin. Inskriften är med största sannolikhet 
blott en rubrik ur en Marialegend. 

Vidare förekommer en "Ienecis profeta“. Det är en sit- 
tande munk, till dräkten olik alla de övriga "profeterna". Men 
nu inledes nästan alla franska illuminerade biblar med den 
skrivande munken Hieronymus. Tvivelsutan har målaren tagit 
denna figur och uppkallat den efter den första, närmaste boken. 
De övriga profet- och apostlagestalterna fick han från initial- 
figurerna till respektive böcker och epistlar. 

Det är mycket beklagansvärt, att så gott som intet finnes 
bevarat av målningarna i Edshult. Av Mandelgrens svaga teck- 
ningar kunna inga stilistiska slutsatser med någon säkerhet 
dragas. Däremot lämnar ikonografien viktiga upplysningar. 
Den apokryfa Noahsagan?, som här förekommer, är icke känd 
från något annat land än England, där den emellertid har varit 
ytterligt populär och under 1300-talet uppdyker såväl uti myste- 
rierna som i miniatyrmåleriet. Det förefaller, som om vi här 
hade rätt att av ikonografiska skäl sluta till en stilistisk på- 
verkan. 

Björsäter-målningarna ha förut av förf. visats vara från 
mitten av 1300-talet. Figurstilens förutsättningarligga dock ännu 
1 Fornvännen 1911, sid. 89 f. 
> Två avbildningar i Ord och Bild 1913, sid. 20 och 21. 
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längre tillbaka. Stilens totalkaraktär är visserligen fransk, så- 
som jag i förut omnämnda uppsats framhållit, men målningar- 
na torde likväl återgå till engelska förebilder. Den franska 
s. k. Méliacen-skolan, verksam under 1280-talet, ger nämligen 
upphovet till en ny stil i S. Albans. Tydligast kan man iakt- 
taga detta i manuskriptet Vite duorum Offarum (British Muse- 
um), som Mattheus af Paris lämnat ifrån sig halvfärdigt, san- 
nolikt på grund av sin sista sjukdom. Bildserien har först vid 
slutet av 1200-talet fullbordats och just i denna, efter engelska 
smakfordringar omvandlade Pariserstil, som vi enligt min me- 
ning återfinna i Björsäter. 

I ovanstående översikt har endast det för stilutvecklingen 
viktigaste materialet kunnat beröras. Jag betonar ännu en 
gång att någon bevisföring icke åsyftats. När en sådan fram- 
lagts, torde tvenne för Nordens konsthistoria mycket viktiga 
slutsatser kunna göras. Den ena är, att i stort sett varje mer 
betydande strömning, som förefinnes i Västeuropas miniatyr- 
måleri under tiden 1200—1325, har återverkat på Norden. Den 
andra är, att det skickliga och påpassliga tillgodogörandet av 
de främmande stilimpulserna jämsides med frånvaron av en 
homogen, inre utvecklingslinje giva vid handen, hur föga detta 
figurmåleri verkligen bottnade i en nationellt konstnärlig kultur. 
Däri ligger också orsaken till dess hastiga försvinnande. Med - 
ornamentiken är det ett annat förhållande. Råda- och Björ- 
säters-målningarnas praktfulla bårdmönster torde väl knappast 
ha många motstycken i Europa. Och denna romanska orna- 
mentik var levande ännu på 15- och 1600-talen, ja t. o. m. 
senare. Men så arbetade konstnärerna här också i Överens- 
stämmelse med en tusenårig nationell böjelse. 


INHALTSANGABE DER IM JAHRGANG 1914 
ENTHALTENEN AUFSÄTZE. 


Die jetzt stattfindenden Untersuchungen über 
die älteste Besiedelüng Schwedens. 


Von OSCAR ALMGREN. (Seite 1). 


Durch sorgfältiges Materialsammeln, das man während 
eines Jahrhunderts betrieben hat, sind derartige Untersuch- 
ungen möglich. Gewisse Resultate konnten schon 1874 von 
O. Montelius bei dem internationalen Archäologenkongresse 
in Stockholm bekannt gegeben werden. Seitdem hat sich das 
Material vermehrt, und die chronologischen Bestimmungen 
sind näher präzisiert worden. B. Salin machte 1901 die ersten 
Versuche auf Grundlage dieser Chronologie die Besiedel- 
ungsgeschichte gewisser Provinzen zu ergründen. Diesen Ge- 
danken nahm der verstorbene Forscher Knut Stjerna auf, 
welcher mit Hülfe seiner Schüler an der Uppsalaer Universität 
im Jahre 1907 eine allgemeine Untersuchung der Besiedelungs- 
geschichte Schwedens während der Steinzeit in’s Werk setzte. 
Die Arbeit wurde so verteilt, dass jeder der Studenten das Ma- 
terial für eine spezielle Landschaft bearbeitetete. Gegenwärtig 
liegen gedruckte Provinzuntersuchungen vor, die Uppland, Got- 
land, Östergötland, Närike, Wärmland, das Lehen Kalmar (Öland 
und einen Teil von Smäland), und Blekinge berühren. Auch 
Wästergötland dürfte bald fertig vorliegen. Die Arbeit in den 
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übrigen Provinzen ist in vollem Gange und nähert sich ihrer 
Vollendung. Der Kernpunkt der Arbeit liegt darin Fundkarten 
für verschiedene Zeitabschnitte und Kulturformen auszuarbeiten. 
Wo die geographischen Verhältnisse durch Landhebungen be- 
deutend verändert worden sind, hat man mit Geographen und 
Geologen zusammen gearbeitet. Auf den Niveaukarten sind die 
Fundplätze für Werkzeuge aus verschiedenen Zeitabschnitten 
der Steinzeit eingezeichnet, und diese Konfrontation der Land- 
hebungsberechnungen der Geologen und der Datierungen von 
Altertümern auf Grund von Formenstudien der Archäologen 
hat auf glänzende Art die Richtigkeit der Beiden bekräftigt. 
In derselben Ordnung, in welcher Montelius die Axtformen 
typologisch aufgestellt hat, folgen sie einander gleichsam stu- 
fenweise innerhalb jeder Provinz, indem jede jüngere Form 
über ein grösseres Gebiet verbreitet ist, als die nächstältere, 
d. h. über das Gebiet, welches sich in dem in Frage kom- 
menden Zeitabschnitte über den Meeresspiegel erhoben hatte. 

In Gegenden, wo die Landgewinnung durch Verschiebung 
der Küstenlinien keine grösere Rolle gespielt hat, wie in Ble- 
kinge und im Lehen Kalmar, oder wo die älteste Besiedelung 
an der Küste eines grösseren Binnensees stattgefunden hat, 
wie in Wästergötland oder im westlichen Östergötland, verbrei- 
ten sich Steinzeitwohnplätze von der Küste aus in das innere des 
Landes. Während der Steinkistenzeit ist die Besiedelung im 
allgemeinen über die ganze Provinz ausgedehnt. In dieser Zeit, 
— also am Ende der Steinzeit, — merkt man eine auffallende 
Verbreitung der Funde in den Lehmebenen. Diese Erschei- 
nung beruht auf dem Übergange einer Küstenbesiedelung von 
Fischer- und Jägerstämmen zu einem Besitzergreifen der frucht- 
baren Erde zum Zwecke des Betreibens von Viehzucht und 
Ackerbau. Dieser Übergang ist zu verschiedenen Zeiten in 
verschiedenen Teilen unseres Landes vor sich gegangen. Am 
frühesten finden wir den Ackerbau in Skäne, und da fehlen 
eigentliche Küstenwohnplätze aus der jüngeren Steinzeit voll- 
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ständig. Im Norden hören im allgemeinen die Küstenwohnplätze 
in der Mitte der Ganggräberzeit auf. Diese Kulturform wird 
besonders in Ostschweden von einer anderen abgelöst, welche 
durch Bandkeramik und fein geformte Steinäxte mit Schaftloch 
und durch Einzelgräber ausgezeichnet ist; wie die Äxte unter 
dem Einflusse von Kupferaxttypen enstanden sind, so scheinen 
überhaupt diese Kulturneuheiten durch neueröffnete, kräftige 
Verbindungen mit Österreich-Ungarn und den umliegenden Län- 
dern eingeführt worden zu sein. Ungefähr gleichzeitig bricht 
eine ähnliche Kulturwelle von westlicheren, mitteleuropäischen 
Gegenden über einen grossen Teil der Halbinsel Jütland herein. 
Ob diese Verhältnisse mit Volksverschiebungen zusammen- 
hängen ist noch nicht entschieden. In Wästergötland geschah 
die Besiedelung des Silurgebietes durch einwandernde Stäm- 
me, die Feuersteingeräte und Steinkammergräber mitbrachten, 
nicht aber durch die Walzenäxte verwendenden Fischerstäm- 
me, die an der Küste des Wänersees wohnten. Ähnliche 
Kulturgegensätze werden auch im Kalmarlehen beobachtet, wo 
Walzenaxtkultur und Feuersteinkultur Seite an Seite lebten. 

Auf Gotland schliessen sich die Wohnplätze der Gang- 
gräberzeit nicht an die alte Uferbesiedelung an, sondern sie lie- 
gen auf neubevölkerten Gebieten, weshalb sie möglicherweise 
als Fischerdörfer der ackerbautreibenden Bevölkerung zu be- 
trachten sind. In Östergötland ist die Ackerbaukultur im Westen 
sehr früh; an der Ostseeküste hingegen lebt die Fischerkultur 
gleichzeitig auf den Küstenwohnplätzen weiter fort. 

Es hat sich gezeigt, dass die Wurzeln der eigentümlichen 
Wohnplatz-Keramik in der skänisch-dänischen Keramik zu suchen 
sind und dass sie sich auch unter dem Einflusse deselben ent- 
wickelt hat, doch nur was deren gröbere Formen betrifft. Die 
sogenannte arktische Schieferkultur hat sich auch mit der ost- 
schwedischen Kultur während der älteren Ganggräberzeit als 
nahe verbunden gezeigt. Vom Osten ist diese Kultur nicht 
gekommen, da deren älteste Werkzeugstypen der skandina- 
vischen Halbinsel angehören, und es hat sich auch gezeigt 
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dass ein grosser Teil der Werkzeuge aus einheimischem Schiefer 
gemacht ist. 

Kulturgegensätze scheinen in`Gegensätzen verschiedener 
Völker zu wurzeln. Ob auch ein Rassengegensatz vorliegt, 
das entzieht sich wenigstens bis auf weiteres unserem Urteil. 
Der Verfasser berichtet über Fürsts und Kossinnas Hypothesen. 

Die Wohnplatzkultur in Ostschweden scheint ursprüng- 
licher zu sein und ist Mutterkultur der nahe verwandten in 
Nord-Skandinavien, Nordost-Finland und Nord-Russland. Ir- 
gendwo innerhalb dieses Gebietes muss die Grenze zwischen 
Urgermanen und den Vorvätern der Finnen und Lappländer 
fallen. Vielleicht wurde diese Grenze langsam nach Nord- 
osten verschoben. 

Nachdem all diese speziellen Provinzuntersuchungen been- 
digt und publiziert worden sind, hat man die Absicht diese in 
einer grösseren einheitlichen Arbeit über Schwedens Besie- 
delungsgeschichte während der Steinzeit zusammenzufassen. 


Skelettfunde von steinzeitlichen Gräbern in Nerike 
und etwas über die Krankheiten und Gebrechen 
unserer Steinzeitbevölkerung. 


Von CARL M. FÜRST. (Seite 17). 


Schwedische Steinzeitskranien waren bis vor kurzem von 
Skäne, Öland, Gotland, Bohuslän und Wästergötland bekannt. 
Später sind Skelettreste in Uppland und Nerike an’s Tageslicht 
gelangt. Die letzteren stammen teils von einer Steinkiste in 
W. Öja im Kirchspiel Hardemo, teils von einer Steinkiste in 
Skarby im Kirchspiel Hackvad und von den Lanna-Hügeln im 
Kirchspiel Hidinge her. Der letztere Fund stammt aus einer 
Steinkiste mit Loch an der Giebelwand. 
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Die Knochenreste von Öja im Kirchspiel Hardemo zeigen, 
dass sie drei Individuen angehört haben, einem Manne und 
zwei Frauen. Der männliche Schädel (Fig. 1) ist 190 mm. 
lang und 148 mm. breit, besitzt also einen Längenbreitenindex 
von 78,9. Der Mann war folglich mesokephal an der Grenze 
zur Dolichokephalie. Der Typus des Kraniums ist nordisch, 
der Stirnbogenindex 88,8. Die weiblichen Stirnknochen zeigen 
einen Index von resp. 85,4 und 86,4 also bedeutend höhere 
Stirne. Die berechnete Körperlänge des Mannes betrug 164 
—165 cm., die der Frauen resp. 155 und 156 cm. 

Die Skelettreste aus der Steinkiste von Skarby gehörten 
mindestens 10 Individuen an. Wenigstens 4 davon waren Kin- 
der. Nur ein, wenn auch defektes Kranium, konnte man so 
ziemlich zusammensetzen. (Fig. 2 und 3). Die Länge des 
Schädels war 174, die Breite 140 mm. Das Kranium scheint 
also brachykephal mit einem Längenbreitenindex von 80 zu 
sein. Der Stirnbogenindex ist 80. Wahrscheinlich gehörte das 
Kranium einer Frau an. Schenkel- und Schienbeinsabflachungen 
findet man ziemlich konstant. | 

Zwischen den Knochen von Hidinge gab es 15 Stück” 
Astragalen des rechten Fusses. Also wenigstens 15 Individuen, 
darunter ein paar Kinder. Ein Teil der Knochen gehörte äl- 
teren Personen an. 

Unter den Gebrechen, Krankheiten und Verwundungen, an 
welchen unsere Steinzeitmenschen litten, merkt man erstens 
Missgebilde und Hemmungsgebilde. 

Zurückgebliebene Stirnnaht (Sutura frontalis persistens) hat 
der Verf. an einem Schädel aus Visby und einem von Öland 
beobachtet. Retzius hat das an 3 Kranien von Wästergötland 
beschrieben. 

Skaphokephalie hat man an keinem schwedischen oder 
dänischen Skelette gefunden, wohl aber an einem von Wiste auf 
Jäderen in Norwegen. 

Hemmung der Knochenbildung am Rückgrade so dass eine 
Spalte entsteht, hat man an den Kreuzbeinwirbeln eines Ske- 
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lettes von Gullrum auf Gotland (Fig. 4) beobachtet, und in ge- 
ringerem Masse an 2 Individuen von Mysinge auf Öland. 

Das Zusammenwachsen der beiden äussersten Zehenpha- 
langen sieht man an Zehen von Mysinge auf Gotland. 

Knochenbildungen im äusseren Gehörgange gibt es an 
einem Schädel von Hardemo in Nerike (Fig. 6). 

An Knochenstücken von Skarby fehlen die Stirnhöhlen (Si- 
nus frontales), Fig. 7 u. 8. Trotzdem sind die Augenbrauen- 
bogen stark entwickelt. Eine ähnliche Erscheinung hat man 
an einem Steinzeitschädel von Åland beobachtet. 

Die gewöhnlichste Krankheit während der Steinzeit war 
chronische missbildende Gelenks-Entzündung (Arthritis defor- 
mans simplex oder anchylopoietica). Von Mpsinge gibt es einen 
Radius-Kopf, durch Arthritis missgestaltet (Fig. 9). Von dort 
und von Hemmor auf Gotland gibt es Brust- und Halsknochen, 
durch dieselbe Krankheit missgestaltet. (Fig. 10 u. 11). In 
dem ersten Falle war der Besitzer bucklig, in dem letzteren 
konnte er den Hals schwer bewegen. 

Ein Atlaswirbel von Slutarp in Wästergötland (Fig. 12 u. 
13) ist eigentümlich gebildet und hat im Nacken weniger Be- 
weglichkeit bedingt. Die Ursache davon ist nicht ganz klar. 

Ob Tuberkulose vorgekommen ist, ist nicht ganz entschie- 
den, aber sehr möglich. 

Eigentümliche Knochen hat man an der Innenseite eines 
Stirnknochens von Slutarp in Wästergötland angetroffen. 

Knochenlamellenproliferation ist an einem Stirnknochen 
von Skarby vorgelegen (Fig. 15 u. 16). Karürte Zähne sind 
nicht selten. 

Das Kranium von Hardemo (Fig. 6) zeigt an dem Scheitel- 
knochen Spuren eines Hiebes mit einer scharfen Waffe; wahr- 
scheinlich rührt er von einem Dolche her. Die Wunde war 
geheilt. 
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Einige gotländisehe Skulpturarbeiten 
in Norddeutschland. 


Von CARL R. af UGGLAS. (Seite 32). 


Die mittelalterliche Skulptur von Gotland besass eine nicht 
geringe Verbreitungskralt; besonders Steintaufbecken verbrei- 
teten sich während des 12en und der ersten Hälfte des 13en 
Jahrhunderts über ganz Schweden, Dänemark, Norwegen sowie 
Norddeutschland. Der figurenlose Taufbeckentypus, der nach 
dieser Zeit in die Mode kam, in Verbindung mit den aske- 
tischen Tendenzen, welche gleichzeitig die frühere Bilderwelt 
der Kirchenmauern und Portale in den Bann thaten, brachte 
die Steinplastik der Insel nahezu zum Aussterben; erst um 
das Jahr 1300 erwachte sie wieder zu neuem Leben und kon- 
zentrierte sich jetzt auf die Ausschmückung der festen Kirchen- 
dekorationen, vor allem der Portale. 

Aus dieser späteren Zeit ist die Arbeit eines gotländischen 
Meisters auf deutschem Boden schon bekannt, nämlich das Süd- 
portal des Heiligengeistspitales in Lübeck (zirka 1300). 

Ferner kommen jedoch andere Arbeiten vor, welche got- 
ländischen Charakter besitzen, nämlich 9 skulptierte Kapitäle, 
2 dazu gehörige Basen mit Resten schmaler Säulenschafte, die 
in der ehemaligen Zisterzienserkirche in Kolbatz (Pommern) 
aufgehoben werden (Fig. 1—7), ein paar Kapitäle vom Schlosse 
Satzig im Altertumsmuseum von Stettin (Fig. 9 u. 10), und 
schliesslich ein Kapitäl vom Schlosse in Naugard, jetzt auch 
im Stettinermuseum (Fig 11). 

Das Teufelskapitäl (Fig. 2) erinnert in hohem Grade an die 
Arbeiten, die von J. Roosval dem gotländischen Meister “Fa- 
bulator“ zugeschrieben werden und welche z. B. in den Kirchen 
von Gammalgarn, Martebo und Dalhem auf Gotland vorkom- 
men (Vgl. J. Roosval, Die Kirchen Gotlands, Stockholm 1911). 
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Dem Teufelstypus begegnet man auf einem Kapitäl in Gam- 
malgarn (Fig. 8). Roosval hat schon früher hervorgehoben, 
dass dieser Fabulator auch der Urheber des Portales der Hei- 
ligengeistkirche in Lübeck sein dürfte; auch das Kolbatzkapi- 
täl scheint ungefähr gleichzeitig entstanden zu sein (za 1310). 
Das Mönchskapitäl von Kolbatz (Fig. 3) scheint eher von einem 
gleichzeitigen mittel- oder westdeutschen Bildhauer herzustam- 
men. 


Der schwedische Runenstein von der Insel Berezanj 


in der Dnjeprmündung. 


Referat nach Prof. F. Braun’s Bericht in den Mitteilungen 
der russ. archäol. Kommission 1907. 


Von T. J. ARNE. (Seite 44). 


Der merkwüdige Runenstein wurde im Jahre 1905 bei 
Prof. E. von Stern’s Ausgrabungen auf der Insel Berezanj ge- 
funden. Es ist der erste welcher in Russland gefunden wur- 
de. In einem gewaltigen im V Jahrh. v. Chr. aufgeführten Grab- 
hügel (Kurgan) fand man ausser den ursprünglichen, noch 48 
spätere Beerdigungen verschiedener Typen, — alle unverbrannte 
Leichen enthaltend, manche in Kisten aus vertikal gestellten 
Steinplatten. In einer derartigen Steinkiste ohne Deckel ruhte 
ein Skelett auf dem Runenstein, dessen Aufschrift dem Erd- 
boden zugewendet lag. Prof. v. Stern nimmt an, dass der 
Stein ursprünglich bei einem der in der Nähe liegenden Hügel 
stand. 

Nur der obere Teil des Steines mit der Inschrift ist er- 
halten (Fig. 1). Dieser misst 48 cm. in der Breite, 47 cm. in 
der Höhe und 12 cm. in der Dicke und besteht aus Muschel- 
kalkstein. Seine Inschrift lautet nach Prof. Braun’s Deutung: 
“Kpani kerpi half pisi iftir Kal filaka sin.“ In deutscher 
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Sprache: Grani machte diesen Grabhügel (oder Grabgewölbe 
—Steinkiste mit Deckel) nach Karl, seinem Kamaraden (Gefolge). 

Der Runenstein dürfte nicht viel später als vom Jahre 1000 
sein. Karl und Grane waren Schweden; sie stammten mög- 
licherweise von Gotland her. Karl starb während der Reise 
und wurde auf der Insel begraben, die von den Byzantinern 
St. Etherius-Insel genannt wurde, an welcher die varjagischen 
Kaufleute zu landen pflegten. 


Übersicht über die festen Altertumsdenkmäler 
in Ängermanland. 
Von ESKIL OLSSON. (Seite 49). 


Der Verfasser gibt hier eine Übersicht über die Arbeiten, 
welche er während der Sommer 1908—1911 in Ängermanland 
ausgeführt hat. Eine ähnliche Untersuchung wurde schon von 
Dr Karl Sidenbladh 1865—67 bewerkstelligt. Viele der damals 
verzeichneten Altertumsdenkmäler sind jetzt verschwunden, doch 
das Verzeichniss des Verfassers umfasst 1050 Stück gegen 
850 Stück. der vorhergehenden Zählung. 

Ängermanland ist im grossen und ganzen ein Gebirgs- 
land. Die festen Altertumsdenkmäler kommen hauptsächlich 
in den am tieisten liegenden Teilen in der Nähe der Ostsee 
vor und bestehen aus Wohnplätzen, Felsenritzungen, Steinhü- 
geln, Erdhügeln, Steinsetzungen und Burgen. 

Bis jetzt sind drei Wohnplätze bekannt, alle aus der zwei- 
ten Hälfte der Steinzeit; sie liegen in Överveda im Kirchspiel 
Nordingrä, in Backsjö im Kirchspiel Ed und in Vängel im 
Kirchspiel Fjällsjö. Der erste liegt ungefähr 70 m. über dem 
Meeresspiegel. Zur Zeit der Benutzung des Wohnplatzes am 
Ende der Ganggräberepoche stand das Meer sicher um 65 
m. höher als jetzt. Die gefundenen Gegenstände bestehen aus 
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Pfeilen, Speerspitzen und Messern aus Schiefer, überdies aus 
Äxten, Schleifsteinen u. s. w. Das Schiefermaterial kommt in 
der Nachbarschaft, z. B. im Ringkalleberge vor. Der Wohn- 
platz von Backsjö ist ein Vorgänger des Överveda-Wohn- 
platzes. Dort sind Pfeil- und Speerspitzen aus rotem und grauem 
Schiefer gefunden worden, mehrere mit grossen Widerhaken, auch 
ein zweischneidiges Messer mit degeneriertem Tierkopf u.s.w. 
Der Wohnplatz bei Vängel, (Fig. 1), welcher vom Verfasser 
untersucht worden ist, hat eine Menge Speerspitzen aus Quar- 
zit (Fig. 2, 3) und eine Axt aus Kalkstein (Fig. 4) ergeben. Früher 
sind Äxte (Fig. 5—7), ebenso eine Pfeilspitze aus Quarzit (Fig. 
8) und grosse mandelförmige Quarzgeräte (Fig. 9) dort gefun- 
den worden. Der Wohnplatz dürfte aus der Steinkistenzeit 
stammen. Diese “Quarzitkultur“, die für den Vängelwohnplatz 
charakteristisch ist, ist natürlich ein spätes Stadium der Schie- 
ferkultur, die sich dort entwickelt hat, wo Quarz und Quarzit 


` leicht zugänglich waren, nämlich in Felsenregionen oder deren 


Nachbarschaft. Ein Wohnplatz mit ähnlichen Gegenständen 
ist vorher in der Provinz Helsingland gefunden worden, und 
im Sommer 1912 fand der Verf. noch einen am Strande der 
Stromschnellen des Vieksaflusses im nördlichen Lappland am 
östlichen Ende des "Torneträsk", 

Von der Bronzezeit stammen die bemerkenswerten Felsen- 
ritzungen her, welche auf den Klippen des “Nämnforsen“ im 
Ängermanälv, (Kirchspiel Ädals-Liden) — zu sehen sind. (Vergl. 
G. Hallström, Nordskandinavische Felsenritzungen in Forn- 
vännen 1907, Heft 4). 

Stein- und Erdhügel sind in Ängermanland die Altertums- 
denkmäler, welche die grösste Aufmerksamkeit auf sich lenken. 

Steinhügel (kummel, rösen) gibt es mindesten 500, und man 
trifft sie hauptsächlich in den Küstenkirchspielen von der Süd- 
spitze des Häggdänger bis Nordmaling. Im Kirchspiele Grund- 
sunda scheint ein richtiges Zentrum gewesen zu sein. Der 
Verf. hat dort 124 Steinhügel aufgezeichnet. Nördlich davon 
wird ihre Anzahl sehr gering, was wahrscheinlich auf der tief- 
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liegenden Beschaffenheit des Landes beruht. Im allgemeinen 
hören die Steinhügel gleich im Innern auf. Sie folgen jedoch 
zahlreich dem Ängermanälv aufwärts bis Styrsnäs. Gewöhn- 
lich hat man von den Steinhügeln freie Aussicht über irgend 
ein Wasser, meistens über das Meer. Sie liegen auf Felsen- 
grund oder in unfruchtbareren Gegenden, bisweilen vereinzelt, 
oft zu grossen Gräberfeldern versammelt. Ihre Form bildet 
gewöhnlich einen verstümmelten Kegel, aber es kommen auch 
viereckige oder längliche Steinhügel vor. Gewöhnlich sind die 
Steine unordentlich übereinander geworfen, ab und zu sind 
sie sorgfältig gelegt wie auf Fig. 10. Steinhügel mit gemauer- 
tem Grunde (ohne Mörtel) kommen an verschiedenen Orten vor. 
Ihr Material besteht meist aus grossen Steinen, die am Meeres- 
strande aufgelesen worden sind, manchmal aber aus Schiefer- 
platten (Fig. 11). Die gewöhnliche Grösse der Steinhügel be- 
trägt 6--8 m. im Diameter und 0,50 cm.—1 m. in der Höhe, 
aber es gibt auch welche, die 18 m. im Diameter und 3 m. 
hoch sind. Auf dem Boden des Steinhügels gibt es gewöhn- 
lich 1, selten 2 Kisten (Fig. 12, 13). Dessen Decke besteht 
aus mehreren grösseren oder kleineren Steinplatten, die quer 
über der Kiste liegen (Fig. 12). Die Funde, die in den un- 
tersuchten Kisten gemacht worden sind, sind unbedeutend und 
nichtssagend. Die Knochen und Metallgegenstände sind gros- 
ser Zerstörung durch Luft und Wasser ausgesetzt gewesen. 
In 2 Steinhügelkisten gab es eine Menge Renntierknochen, 
die zeigen, dass die Lappländer diese in späterer Zeit zu Opfer- 
plätzen benutzt haben. In 23 Steinhügeln wurden nur 3 Funde 
gemacht: Teile eines Skelettes und verbrannte Knochen, wahr- 
scheinlich auch von Menschen: das Skelett fand man bei Fjär- 
drarsbäcken im Kirchspiel Säbrä (Fig. 15, 16), die weissen, ver- 
brannten Knochen bei Näske im Kirchspiel Nätra (Fig. 17). 
Kohlen kommen auf dem Boden aller Steinhügel vor. Früher 
hat man Eisengegenstände in den Steinhügeln gefunden. Die 
Zeitbestimmung ist jedoch schwer zu machen. Ähnliche Hü- 
gel in Finnland gehören im allgemeinen der Bronzezeit an — in 
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Norwegen der Bronze- oder Völkerwanderungszeit, in Schwe- 
den der Bronze- oder Eisenzeit. Die Mehrzahl der änger- 
manländischen gehört wohl der Eisenzeit an. 

Möglicherweise können die Kisten mit verbrannten Knochen 
aus der Bronzezeit herstammen. Man kennt jedoch nur einen 
vereinzelten Bronzezeitfund von Ängermanland, hingegen zahl- 
reiche Steingegenstände. Wahrscheinlich hat man die letzte- 
ren lange während der Bronzezeit angewendet. Das Bronze- 
zeitvolk in Ängermanland scheint lange in dem Fischer- und 
Jägerstadium fortgelebt zu haben, während Süd- und Mittel- 
schweden schon zum Ackerbau übergegangen war. 

Die Erdhügel sind ebenso zahlreich wie die Steinhügel 
und kommen weit oben im Lande, am zahlreichsten im Kirch- 
spiel Nora (118 Stück), und in den Kirchspielen längs des 
Ängermanälv vor. In Grundsunda, das so reich an Steinhügeln 
ist, kommen keine Erdhügel vor. Die Erdhügel bestehen aus 
Erde allein, oder aus Erde und Steinen, bisweilen aus feinem 
Sand. Die Grösse der Hügel wechselt zwischen 4—30 m. im 
Diameter und 0,50—7 m. in der Höhe (Fig. 14). Sie liegen 
zu Gräberfeldern versammelt; das grösste davon liegt bei Björkä 
im Kirchspiel Överlännäs und besteht aus 39 Grabhügeln. So- 
wohl verbrannte als unverbrannte Knochen findet man in den 
Hügeln nebst leicht datierbaren Gegenständen. Es hat sich ge- 
zeigt, dass manche Hügel der Völkerwanderungszeit angehören, 
die Mehrzahl davon aber der Vikingerzeit. 

Die Steinsetzungen in Ängermanland gehören einer späten 
Zeit an. 

Die alten Burgen oder Schanzen in Ängermanland sind 
4 an der Zahl; der Verf. vermutet, dass sie der Völkerwan- 
derungszeit angehören. 
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Schwedische Runensteine über Fahrten im Osten. 


Ein Beitrag zur Geschichte der Vikingerzeit. 


Von OSCAR MONTELIUS. (Seite 81). 


Verbindungen zwischen Schweden und den Ländern auf 
der anderen Seite der Ostsee kann man bis zur Steinzeit ver- 
folgen. Auch später sind sie während verschiedener Epochen 
zu bemerken und werden in der Vikingerzeit besonders stark. 
Der Verf. gibt die Erzählung der sogen. Nestorchronik wieder, 
die von der Grundlegung des russischen Reiches durch Schwe- 
den Kunde bringt, ferner berichtet er über andere schriftliche 
Angaben, die von dem Auftreten der Schweden in Russland 
Zeugniss geben. 

Darauf folgt ein Bericht über mehr als 80 Runensteine, 
aus Uppland, Södermanland, Östergötland, Wästergötland, Wäst- 
manland, Smäland, Gästrikland, von Gotland und Öland, welche 
die schwedischen Fahrten nach dem Osten erwähnen. Diese 
rühren im allgemeinen vom 1len Jahrh. her. Am ältesten ist 
der sogen. Kälvestenstein, im Kirchspiel W. Stenby in Öster- 
götland, der wie man annimmt, auf die erste Hälfte des 10en 
Jahrh. zurückzuführen ist. Dieser berichtet, dass Stig über 
Öyvind, seinen Sohn, der im Osten gefallen ist, das Denkmal 
errichtet hat. Noch 14 Steine erzählen von Fahrten nach “dem 
Osten“ im grossen allgemeinen, andere Steine berichten be- 
stimmter von Fahrten nach Finnland, Tavastland, Ösel, Lif- 
land, der Düna-Gegend, Windau, Semgallen und Domesnäs, 
Estland und Wirland (ein Teil von Estland). Einige Steine 
berichten von Gardarike (Russland) und von Holmgärd (Novgo- 
rod). Auf 4 Steinen aus Södermanland kommt der Name Serk- 
land vor (Gegend um das Kaspische Meer). Über 20 Steine 
erwähnen einen Heereszug nach dem Osten unter Führung 
eines vornehmen Häuptlings Ingvar, der im Jahre 1041 gefal- 
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len sein soll. Ungefähr 30 Steine sind über Griechenlands- 
fahrern errichtet worden. 

Auf ein paar Steinen werden Fahrten nach Jursalir (Jeru- 
salem) erwähnt, auf anderen Fahrten nach Rumänien und Süd- 
italien. Auch ein paar im Auslande angetroftene Runenin- 
schriften bezeugen die Reisen der Schweden nach dem Mor- 
genlande; nämlich der berühmte Pirzuslöwe in Na: und 
der Berezanjstein in Odessa. 

Die Steine zeigen, dass nicht ausschliesslich Ostschweden 
an den Fahrten nach dem Osten teilgenommen haben, son- 
dern auch Westschwedische Leute (4 Steine). Andrerseits wa- 
ren die Schweden, welche während der Vikingerzeit nach Eng- 
land und Frankreich gezogen sind, nicht nur aus Westschweden, 
sondern auch aus den Mälaregegenden und Östergötland, wie 
die Runensteine beweisen. 


Eine viel debattierte Inselnamengruppe. 


Von HJALMAR LINDROTH. (Seite 125). 


In Mittel-Schweden gibt es nicht wenige zusammenge- 
setzte Ortsnamen die als letztes Glied -garn haben. Das ist so- 
wohl bei Inseln als bei Gehöften der Fall. Die topographischen 
Verhältnisse bei vielen der letzteren hat Veranlassung dazu ge- 
geben, auch bei ihnen an ’Insel’ oder wenigstens an etwas, 
was mit Wasser zu schaffen hat, zu denken. In dieser Rich- 
tung ist das Wort -garı auch gedeutet worden von früheren 
Verf., wie Dijkman, Ihre, F. U. Wrangel, Bygden, K. H. Karls- 
son, Rydqvist und Bergström. 

Der Verf. zeigt, dass sowohl das (isländische) Wort arinn 
’Anhöhe’, sowie das Wort garn (gorn) seinen Anteil an der 
Entstehung der zusammengesetzten Ortnamen auf -garn hat. 
Die Hauptingredienz ist arinn, aber sein Verhältniss zu -garn 
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ist ein anderes, als man sich bis jetzt gedacht hat. Das Wort 
arin(n), in synkopierten Formen arn, ist für nordische Na- 
mengebung nicht fremd, vor allem bei Inselnamen auf — ar(e)n, 
-arö, so wie bei Saxar(e)n, Fäglarö. Diese Namen, welche 
von gewissen Typen anderen Ursprunges, mit welchen sie in 
Berührung kamen, schwer zu trennen sind, bilden den Aus- 
gangspunkt für die Inselnamen auf -garn. 

Das der nordischen Sprache entlehnte finnische Wort ari- 
na=Felsen oder Untiefe im Meere zeigt, dass das Wort arin 
eine Benennung für relativ kleine Inseln war (dann oft durch 
die Landhebung vergrösser!t). 

Die Form auf -arö ist oft aus -arn durch Anschluss an 
die Namen auf -öfn), das zu-e(n) geschwächt worden ist, ent- 
standen. 

Die Form -garn ist durch Zusammenwirken folgender zwei 
Faktoren entstanden: 

1). In einer Menge von Namen schloss das erste Glied 
auf g, in älterer Zeit oft auf gh, d. h. spirantisches g z. B. Lång- 
arn. In gewissen Fällen kann das genügt haben um einen- 
neuen Typus -garn zu schaffen. 

2). Ein Wort garn (urnord. zarn) fand aus gedehnte Verwen- 
dung als einfacher Ortsname (Garn), um teils langes, schmales, 
fliessendes Wasser, teils wenigstens in gewissen Gegenden 
einen langgestreckten Bergrücken oder Hebung des Terrains 
zu bezeichnen (besonders vielleicht längs eines solchen flies- 
senden Wassers). 

Das Wort arn als Zusammensetzungsglied wurde von der 
Verbindung mit dem einfachen arin losgerissen. Das letztere 
starb aus, garn kannte man besser; so verband man leicht 
genug einen Inselnamen Lång-arn mit garn (Garn) und so 
schuf man eine Menge neuer Inselnamen direkt auf -garn. 

Zu bemerken ist, dass Namen für fliessendes Wasser in 
sicheren Fällen beinahe ausschliesslich einfache garn sind 
oder Namen mit garn- als Anfangsglied. Die Inselnamen 
sind durchwegs mit -garn als Schlussglied zusammengesetzt. 
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Die Beweisführung für die Erklärung des Namens garn 
geschieht durch ein Kommentar zur Karte N:o 1, die uns die 
Verbreitung der Namen auf -arn (e), der Namen auf deutliches 
-garn (=), vermittelnde Namen mit Vorglied auf -g (o) und 
unbestimmbare Namen (+) zeigt. Der ganze gesammelte Ty- 
pus, -arn +-garn, ist ziemlich ausschliesslich mittelschwedisch, 
jedoch trifft man -garn auf Gotland. 

Das ganze Material ist in einer besonderen lexikonarti- 
gen Abteilung (Seite 148) zusammengestellt, zu welcher die 
Ziffern und Kolumnen gehören. 

Das selbständige Garn oder Garn- als Vorglied ist im 
Gegensats zu -arn und -garn über alle nordischen Länder ver- 
breitet. 

Gotland hat mindesten drei einfache Garn mit der Bedeu- 
tung langgestreckten fliessenden Wassers. 

Die Anzahl der Bildungen auf g (3)+arn ist nicht gering. 
Von 120 Namen gibt es 18 solche, d. h. 15%. 

Die Gebiete, auf welchen sich die verschiedenen Typen tref- 
fen, befinden sich vor allem in Uppland. Auch in Ost-Söder- 
manland, Ost-Wästmanland und im nordöstl. Nerike finden 
wir sie. Hingegen machen die Namen südl. von Söderman- 
land halt. Kalmar hat wahrscheinlich seinen Namen von mit- 
telschwedischen Seefahrern erhalten. In dem Vorkommen von 
-garn bei Inselnamen auf gotländischem Gebiete sieht der Verf. 
den Einfluss von Svealand. Dieser Einfluss gibt sich auch bei 
solchen Ortsnamen wie Tibble zu erkennen, welcher in eini- 
gen Exemplaren auf Gotland vorkommt. 


Das Alter und die Verbreitungschronologie der Namen 
auf arn- und garn. 


Mit Hilfe einer Niveaukarte über Uppland sucht der Verf. 
Alter und Verbreitungschronologie klarzulegen. Leider sind die 
Niveaukurven für ältere Zeiten zu vereinzelt und sie repräsen- 
tieren zu lange Zeitabschnitte. Die Landhebung hat auch 
eine Menge Namensmateriales weggefegt, dadurch dass ur- 
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sprüngliche Inseln mit dem Festlande zusammengewachsen 
sind. Und die Namensformen auf -arn und -garn waren schein- 
bar in einer Zeit produktiv, da der "Skärgård" von Uppland 
ein ganz anderes Aussehen hatte als jetzt. Ob diese Namen 
schon in der Steinzeit benutzt wurden, ist unsicher, bronze- 
zeitliche Besiedelung auf solchen Plätzen wird dagegen durch 
das Vorkommen von Bronzefunden und Felsenritzungen be- 
zeugt sowie durch die Lage der Lokalitäten über der 14-me- 
terkurve. Der Namenstypus dürfte auch auf die Bronzezeit zu- 
rückgehen, vielleicht schon auf die ältere. Aber noch in der Ei- 
senzeit fand eine derartige Namensgebung statt. Irgendwo in den 
jetzigen inneren Teilen von dem Küstenlande Uppland dürf- 
ten unsere -arn, -garn ihren Ursprung haben. Gewisse Andeu- 
tungen machen es wahrscheinlich, dass -garn, wenigstens aus- 
serhalb Upplands, längere Zeit als -arn produktiv war. 

In einem Kapitel behandelt der Verfasser gewisse kollidie- 
rende Namenstypen (beispielsweise auf -harn), in einem ande- 
ren den Namensgebungsgrund so wie er im ersten Gliede auf- 
tritt, und schliesslich die Natur und Form des ersten Gliedes 
in Inselnamen auf -arn und -garn. 


Die Ramsundsbrücke an der Sigurdsritzung und 


ein Grossbauerngeschlecht aus der Missionszeit. 


Von SUNE LINDQUIST. (S. 203). 


Auf dem Ramsundsberge im Kirchspiel Jäder, welches in 
Nordwest-Södermanland liegt, gibt es eine geritzte Darstellung 
der Sigurd-Fafnesbanes-Sage, sowie eine Runeninschrift, welche 
sagt: “Sirid, Alriks Mutter und Orms Tochter, machte diese 
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Brücke für Holmgers, Sigröds Vaters und ihres Gemahls 
Seele.“ 

In zwei aus Stein und Kies gebildeten Wällen zu beiden 
Seiten des Sundes, wollte man auch Reste der auf diese Weise 
erwähnten, nach den Ritzungen um 1040 datierten Brücke ge- 
sehen haben. 

Diese mehrmals auf Runensteinen besprochenen Brücken 
bestehen gewöhnlich aus einer Wegebank aus Stein und Kies, 
welche über sumpfigen Grund gelegt ist. So verhält es sich 
mit Jarlabankes berühmter Brücke zwischen Täby und Vallen- 
tuna (Fig.2). Die Untersuchung der Brückenreste am Ram- 
sunde beweisen doch, dass man es hier mit einer wirklichen 
Brücke zu tun habe, die 75 m. Länge besass und über 3 m. 
tiefem Wasser gelegt war. 

Eine im Jahr 1913 gemachte Karte über das Gebiet sammt 
Profilen wird auf Fig. 3-5 wiedergegeben. Die zwei oben er- 
wähnten Steinwälle sind dort zwischen den Buchstaben E und 
F, resp. G. u. H ersichtlich. Sie stehen recht weit von ein- 
ander entfernt und sind wie Teile einer zusammenhängenden 
Bank gewesen. Der Abstand zwischen ihnen wurde durch 
eine Holzbrücke fahrbar gemacht, welcher die Steinwälle als 
Landfeste dienten. Der östliche Wall ist auf Fig. 6 zu sehen 
und der Felsen mit der Sigurdsritzung gleich oberhalb. Die 
Plan- und Profilkarte desselben Walles ist auf Fig. 7 u. 8 
wiedergegeben. Der Wall wurde nicht auf einmal angelegt, 
sondern Stück auf Stück, je nachdem die topographischen Ver- 
hältnisse sich mit der Zeit verändert haben. Der oberste Teil 
des östlichen Steinwalles zwischen den Querprofilen d—g (Fig. 
7 und 8) kam hinzu, als die erste Brücke über den Sund ge- 
legt wurde. Er bildete da eine kurze Steinbrücke, deren wage- 
rechte Oberfläche oberhalb der normalen Wasseroberfläche lag, 
dessen tieferliegende Teile aber von dem Wasser des Sundes 
bespült wurden. Der normale Wasserstand scheint zwischen 
4,5 und 5 m. über dem Meeresspiegel variiert zu haben, als 
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die erste Steinbrücke angelegt worden ist. Die Tiefe des Was- 
sers scheint 3 m. betragen zu haben. 

Der erste Weg über den Ramsund war durch steile Wege 
zu beiden Seiten der Brücke charakterisiert. 

Mit der Zeit mussten auf Grund der Landhebung u. s.w. 
die alten Steinbrücken umgebaut werden um taugliche Land- 
festen für eine neue Holzbrücke zu erhalten. Auch der Weg 
zu der Brücke wurde mehrmals verändert. Als die Wasser- 
oberfläche bloss 3 m. über dem Meeresspiegel lag, dürfte die 
Verlängerung der Steinbrücken zum letzten Mal vor sich ge- 
sangen sein. Später fehlte Grund eine Brücke zwichen F und 
H anzulegen (Fig. 3). Der Weg wurde nun südlicher bei QR 
angelegt. Der letzte Weg MNR ersetzt durch Umwege die 
früher gebräuchlichen, steilen, kürzeren Wege. 

Die Sigurdsritzung wurde ausgeführt, als der erste Weg 
und die erste Brücke angelegt wurden. Die Oberfläche des 
Mälarsees stand damals (um 1040) am Ramsundberge 4,5 bis 
> m. über dem jetzigen Meeresspiegel. 

Durch die Brücke kamen die Einwohner der damaligen 
Insel Jäder in unmittelbare Verbindung mit dem Festlande. 

Sirid war bestimmt eine reiche und mächtige Person 
mit grossen Erdgütern. Ein stattlicher Runenstein auf dem 
Kjulabergrücken zwischen Eskilstuna und Strängnäs (Fig. 11) 
hat die Inschrift: “Alrik, Sirid’s Sohn, errichtete den Stein über 
seinem Vater Spjut“. Das sind deutlich derselbe Alrik und 
dieselbe Sirid, die auf der Sigurdsritzung besprochen werden. 
Sirid war früher mit Spjut verheiratet, nachher mit Holmger. 
Sigröd war Holmgers Tochter aus einer früheren Ehe. 

Einige andere Runensteine, einer in der Lundby Kirche, 
l km vom Ramsunda entfernt (Fig. 12), und einer auf dem 
Kjulabergrücken (Fig. 13) erwähnen einen Holmvid (um 1050 
gest.) mit Gurid verheiratet. Diese hatten drei Kinder: Tjutirm 
(j 1041), Hane und Sigurd. 

Der Verf, versucht zu zeigen, dass Holmger und Holmvid 
auf diesen Steinen verwandt, möglicherweise Vater und Sohn wa- 
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ren. Einige uppländische Runeninschriften werden angeführt, 
die Personen, welche zu den oben genannten Runensteingrup- 
pen gehören, erwähnen, nämlich Holmger, Sigröd und Gurid. 
Viele Runensteine haben deutlich als Dokumente gedient, teils 
zur Sicherung schon angetretener Erbschaft, teils zur Festigung 
des Erbrechtes auf Domänen, die später erreichbar werden sollten. 

Es geht ganz klar hervor, dass gewisse Erdgüter während 
der Jahre 1025—1050 im Besitze von Mutter und Sohn waren 
und später gemeinsam verwaltet wurden. Dass Sundby noch 
heute ein Annex zur Versammlung Kjula bildet, dürfte auf 
derartigen vorgeschichtlichen Eigentumsverhältnissen beruhen, 
denn Vereinigung mit anderen Kirchspielen wäre natürlicher 
gewesen. 

Diese Hypothese bringt der Verf. auf Grund seiner Un- 
tersuchungen, die prähistoriche Entwicklung von Rekarne und 
die schwedische Missionsgeschichte des 11ten Jahrh. berührend, 
vor. Diese zeigen, dass eben in der Zeit kurz vor 1050 die 
kirchliche Organisation der Rekarneebene stattgefunden hat. 

Diese Untersuchungen sind mit Studien einer christl. Grab- 
denkmalsgruppe verknüpit, die kurz vor Mitte des 11en Jahrh. 
auftritt. Man machte zu dieser Zeit Grabkisten aus Stein mit 
reich verzierten Deckeln aus Steinplatten;, ab und zu waren 
auch die Giebelsteine mit Verzierungen versehen. Eine der- 
artige Kiste aus Eskilstuna ist auf Fig. 14 u. 15 abgebildet. 
Diese Monumente sind in Kirchen oder auf Kirchhöfen errich- 
tet worden. Im Rekarnegebiete sind 5 bis 6 derartige Monu- 
mente aus verschiedenen Kirchen bekannt. Diese Gegend von 
Södermanland wurde zuerst christlich, und Eskilstuna war 
mindestens 50 Jahre (zirka 1070—1120) Bischofssitz — also 
schon vor Strängnäs. Der Verf. nimmt an, dass Holmvid, 
dessen Denkmal sich in der Sundby Kirche befindet, derjenige 
war, welcher dieselbe bauen liess. 
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Die Rogslösatür und eine Gruppe romanischer 
Schmiedearbeiten in den alten Götalandschaften. 
Von AXEL L. ROMDAHL. (Seite 231). 


Eine mit Eisen beschlagene Tür, die sich am Hauptein- 
a der Rogslösakirche in Östergötland befindet, ist auf Fig. 
] abgebildet. An der Tür sieht man zuoberst einen Hirsch, 

n einem auf einer Lure blasenden Jäger verfolgt, einen Falken 
BL ein paar Hunde, in dem rechteckigen Felde unterhalb 

einige Bäume, eine Frauenfigur mit einem Zweig in der Hand, 
eine Schlange, eine Teufelsfigur eine Frau misshandelnd, und 
schliesslich den Erzengel Michael mit einem Drachen unter 
den Füssen. 

Die Bäume stellen deutlich den Baum des Lebens und den 
Baum der Erkenntniss vor, weiters haben wir eine Darstellung 
es Sündenfalles u. s. w. Die Arbeit ist durch ein gewisses 
Streben nach plastischen Effekten gekennzeichnet. Das Werk 
kann der Mitte des 12en Jahrh. zugeschrieben werden. Seine 
Ormamentik zeigt Zuhammenhang mit der norditalienischen. 

Stil der Rogslösatür versucht die Bronzereliefs, die an 
Türen Mittei- und Süd-Europas vorkommen, nachzuahmen, Z. 


(aN 


B. an der St. Zeno-Tür in Verona. Man vergleiche den Baum 
der Erkenniniss und den Drachen an dieser Tür (Fig. 2 a. b.) 
mit entsprechenden Figuren an der Rogslösatür. Der Verf. 
stellt die I i ‚othese auf, dass die Domkirche in Linköping ähn- 
liche Bronzetüren besessen hat, welche den Impuls zu dem 


Werke des Kogslösameisters gegeben haben. Einige eisenbe- 
| en von Voxtorp, Rydaholm und Ryssby (Fig. 3-5) 
zeigen dieselbe Technik und auch figurale und ornamentale 
Motive wie die Rogslösatür. Die Ryssbykiste weicht in meh- 
reren Details von den anderen Werken ab, welche von demsel- 
ben Meister gearbeitet zu sein scheinen, nur sind sie etwas älter. 

Eine andere Gruppe von Schmiedearbeiten kann dem durch 
Signaturen bekannten Asmund zugeschrieben werden. Seinen 
Namen liest man an der Kirchentür von Väversunda in Öster- 


schlagene Kist 
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götland (Fig. 6), an der Kirchentür von Ströja auf Visingsö und 
an der Kirchentür von Versäs in-Wästergötland (Fig. 7). 

Die Ströjatür zeigt Verwandtschaft mit der Rogslösatür, 
jedoch ist die Einteilung auf diesen Türen anders als auf 
der letztgenannten. Sie ist durch eine Anzahl an der Tür 
angebrachter, horizontal laufender Eisenbänder bewerkstelligt, 
zwischen diesen gibt es verschiedene Ornamente und Figuren. 
An der Versästür sieht man oben 4 Figuren, in welchen der 
Ver. Adam und Eva in der Mitte erkennt, und Gott sowie 
den Teufel mit der Schlange an den Seiten. 

In technischer Beziehung sind die Beschläge Asmunds 
reine Flächenornamente ohne Versuch zu plasticher Darstellung 
und mit Anschluss an textile Komposition. Die Nieten spielen 
deshalb nicht dieselbe Rolle wie an dem Werke des Rogslösa- 
meisters. 

In der Tür von Götlunda in Wästergötland (Fig. 8) sieht 
der Verf. einen neuen Typus mit Reminiszenzen an Asmunds 
Türen, z. B. die ineinander verilochtenen Ringe. Die geome- 
trischen und ornamentalen Motive überwiegen hier. Bezeich- 
nend für die Gruppe, welche auch Türen in Högby (Fig. 3) Här- 
berga, Skönberga, Bjälbo, Fornäsa, (Fig. 10) Risinge und Ask 
in Östergötland sammt Edäsa in Västergötland umfasst, sind 
Bäume und Kreuze und Bäume unter Arkaden, Ringornamente 
mit Ringen, die mit durchlaufenden geraden Bändern verbunden 
sind, Rautenmuster, u. s. w. Diese Türen sind trotz ihres For- 
menreichtums phantasielos und langweilig. Eine Degeneration 
ist eingetreten. Neues Leben kommt erst mit der Gotik. Ein 
Beispiel von diesem verjüngernden Einfluss an den Türschmiede- 
arbeiten liefert die Tür in Östra Skrukeby, Östergötland. 

Chronologisch dürfte der Entwicklungsverlauf folgender 
sein. Der Rogslösameister ungefähr um die Mitte des 12en 
Jahrh., Asmund in der 2en Hälfte des 12en Jahrh., die 3te Gruppe 
anfangs des 13en Jahrh., Östra Skrukeby Mitte des 13en Jahrh. 

Die Smälandskirchen Voxtorp, Rydaholm, Ryssby, in wel- 
chen die Werke des Rogslösameisters angetroffen worden 
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sind, befinden sich an einer Fahrstrasse, welche in alten Zeiten 
dem Flusstale des Lagan von Wettern nach Småland und den 
skänischen Landschaften herunter gefolgt sein dürfte. Der 
Meister scheint im westlichen Östergötland gewohnt zu haben. 


Der Grabstein der heiligen Katarina. 
Von CARL M. KJELLBERG. (S. 246). 


Der Verf. deutet einen Grabstein aus der Vadstena Kloster- 
kirche; derselbe ist aus Kalkstein (Fig. 1). In demselben sind 
3 Majuskeln aus dem 14ten Jahrh. eingehauen. E C und K- 
Diese dürften bedeuten. Ecce cripta Katarine, d.h. Sieh hier 
Katarinas Grabkammer. Darüber nimmt man eine verwilterte 
Krone wahr. Diese Worte beziehen sich sicherlich auf die Toch- 
ter der heil. Birgitta. 

Katarina selbst wurde 1489 heilig erklärt. Mehrere schrift- 
liche Aufzeichnungen erwähnen Katarinas Grab und seine 
Lage in der Kirche. Ihr Grabstein, welcher besonders einfach 
war, war durch eine Decke verhüllt, auf welcher Katarina’s 
Bild wiedergegeben war. 


Kin romanisch-gotisches Kruzifix. 
Von ADOLF ANDERBERG. (S. 250). 


Ein romanisches Kruzifix von Rebbelsberga in Skäne (Fig.1) 
ist später dadurch zum gotischen verwandelt worden, dass man 
den Kopf abgesägt und wieder schief befestigt hat. Auch die 
Beine sind losgemacht worden und auf einander gelegt. Statt 
der Königskrone hat die Figur einen (jetzt fehlenden) Dornen- 
kranz bekommen (Fig. 2 u. 3). Das Kruzifix stammt aus dem 


I2en Jahrhundert und ist somit eines der ältesten in Schweden 
bekannten Triumph-Kruzifixe. 
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Westeuropäische Einflüsse auf die gotische 
Malerei im Norden. 


Eine Übersicht. 
Von ANDREAS LINDBLOM. (S. 253). 


Die gotische Malerei im Norden hat sich, wie der Ver- 
fasser schon 1911 in dieser Zeitschrift (vgl. Seite 67 u. f. wie 
auch das deutsche Resume Seite 296) gezeigt hat, unter so- 
wohl westeuropäischem (französisch-englischem) wie deutschem 
Einflusse entwickelt. In dem vorliegenden Aufsatze hat Verf. 
einen Versuch gemacht eine Übersicht über diese westeuro- 
päischen Einflüsse zu geben. Die Darstellung hat den Charak- 
ter eines wissenschaftlichen Programmes; für die Beweisführung 
muss der Verfasser auf eine bald erscheinende Arbeit hinweisen. 

Das Material besteht aus etwa 30 gemalten Altarvorsätzen, 
(Antemensalia) alle in Norwegen und Dänemark (die meisten 
sind von Bendixen in verschiedenen Jahrgängen des Jahrbuches 
des Museums zu Bergen abgebildet und beschrieben), und Wand- 
gemälden in etwa 8 Kirchen, die meist bedeutende in Schweden. 

Die ältesten Altarvorsätze (Ulvik, Kinservik, Kaupanger 
und Hauge) scheinen englische Vorlagen aus der 1. Hälite 
des 13. Jh:s nachzuahmen. Die drei letztgenannten (vgl. Fig. 1) 
gehören derselben Stilrichtung wie der bekannte Psalter von 
von Robert de Lindeseye, Abt in Peterborough 1220-22. 

Französische Einflüsse (der Stil von Bible moralisee) zeigt 
dagegen der Altarvorsatz von Flitterdal. 

Der neue Stil, den wir von den berühmten Ludwigspsal- 
tern aus den 50° Jahren des 13. Jh:s kennen, scheint früh 
in Norwegen eingedrungen zu sein. Die Tafel von Nedstryen 
(vgl. Fig. 4) liefert das schönste Beispiel. Derselben Schule 
gehören die Olofstafel in Kopenhagen und die späteren Ante- 
mensalia von Aardal (“Botolfstafel“) und Oeie an. 

Die reifste französische Gotik zeigt die Tafel von Lyster 
(vgl. Fig. 5). Mit einer nach Vitzthums Darlegungen loth- 
ringischen Malerschule vom Anfang des 14. Jh:s (Hss.: S:te 
Abbaye, Somme le Roi) hängt die Madonnatafel in Nes zu- 
sammen (nicht hier abgebildet). 
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Englische Einflüsse (die Schule von Arundel 83:1) zeigen 
die Altarvorsätze von Odde (vgl. Fig. 6), Aardal (Madonnatafel), 
Lögum und Ulnes. Der spätere Stil von Queen Marys Psal- 
ter scheint in der Tafel von Samnanger vorzuliegen. 

Auch die Monumentalmalerei trägt dieselbe bunte Stil- 
prägung. Die Malereien von Torpe und Dädesjö (vgl. Fig. 2) 
sind die ältesten. Wrangel und Rydbeck haben in den letzt- 
genannten französische, Verf. dagegen englische und teilweis 
deutsche (sächsisch-thüringische) Einflüsse gespührt. Dersel- 
ben Schule wie die berühmten Apocalypsen in Bodleian, Ox- 
ford, und Bibl. nat. scheinen die Vorlagen der Gemälde von 
Aal und Wang zu entstammen. 

Die herrlichen Malereien von Råda, datiert 1323, sind wahr- 
scheinlich nach einer Handschrift aus derselben Pariserschule, 
wie die grosse Arsenal-Bibel von 1317, ausgeführt worden. Dage- 
gen scheinen die Wandgemälde von Edshul£ und Björsäter (viele 
Abb. in Fornvännen 1911) englische Vorlagen vorauszusetzen. 

Verf. benützt die Gelegenheit seine vorher ausgesprochene 
Ansicht dass die westeuropäischen Einflüsse in den hier genann- 
ten schwedischen Gemälden durch Norwegen vermittelt wor- 
den sind zu berichtigen. Genesis und Entwicklung der Ma- 
lerei in Schweden und Norwegen scheinen im grossen Ganzen 
von einander unabhängig zu sein. 

Auch die an mehreren Stellen vom norwegischen Reichs- 
antiquar Dr H. Fett ausgesprochene Ansicht, dass die nor- 
wegische Malerei dem einjährigen Aufenthalt Mattheus’ von 
Paris in Norwegen seine Entstehung zu verdanken hätte, scheint 
es dem Verf. unmöglich beizutreten. Schon ältere Richtungen 
der englischen Malerei sind ja in Norwegen vertreten. Nur in 
einer Arbeit, der Tafel von Faaberg, spührt Verf. den Stil dieses 
berühmten Miniaturmalers. ; 

Als wichtigstes Resultat seiner Untersuchung betrachtet 
Verf. die Tatsache, dass jede Hauptrichtung der westeuropäischen 
Miniaturmalerei in der Periode etwa 1200—1825 nach dem 
Norden gedrungen ist. Eine Mehrzahl von noch im Norden 
aufbewahrten illuminierten, französischen und englischen Hss. 
aus dieser Zeit bestätigt auch diese Ansicht. 
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